
Kapiolani, 
Hawaii királynője. 

Károly, 
portngál trónörökös. 

Heléna, 
orleansi herczegnő, portugál trónörökösné. 

Vilmos, 
porosz kir. herczeg. 

Konstantin, 
görög trónörökös. 

Eulalia, 
spanyol kir. herczegnő." 

Don Antönio, 
spanyol kir. herczeg. 

Devawongse, 
siami herczeg. 

Cutchi Bao, 
keletindiai fejedelem. 

Gusztáv Adolf, 
svéd trónörökös. 

FEJEDELMI VENDÉGEK VIKTÓRIA ANGOL KIRÁLYNŐ JUBILEUMÁN. 
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F E J E D E L M I VENDÉGEK AZ ANGOL 
KIRÁLYNŐ JUBILEUMÁN. 

KM csak politikailag volt ritka jelenség az 
az ünnepély, nielyet Viktória angol ki­
rálynő trónraléptének felszázados évfor­

dulójakor saját népén kivül, mondhatni, az egész 
ismert világ népei rendeztek s melynek fényét 
emelni száz ország uralkodóháza és kormánya 
küldé föl a maga képviselőit: az ünnepély való­
ban más tekintetben is páratlannak mondható. 
Egy nőnek ötven évig tartó olyan bölcs uralko­
dása, mely alatt a birodalom területe, lakosai­
nak száma, gazdagsága, megsokszorozódik; egy 
oly uralkodás, mely alatt az ország társadalma 
oly előnyösen átalakul, hatalma a földteke min­
den nevezetes pontján érezhetővé válik, kereske­
delme minden piaezot dominál s ipara szabad 
verseny mellett minden más ipart legyőz; egy 
olyan uralkodás, mely alatt a XIX-ik század 
vezéreszméje, a humanizmus az angol jótékony 
nyomás hatása alatt valósággá válik még félig 
barbár népek között is s oly határozott lépések­
kel vezeti az emberiséget eszményi czélja felé; 
egy olyan uralkodás, melyben tudomány, iro­
dalom, művészet a szellem annyi óriása ál­
tal vezetett zászlók alatt hóditó körútra indul 
a világba szét: az olyan uralkodás valóban 
rendkívülivé teszi azt a pillanatot, melyben fél­
századának betöltéséhez ér. 

A nevezetes ünnepre egybegyűlt hódolók feje­
delmi csapatja tömeges megjelenésével emlékeze­
tessé és feledhetlenné is tette ezt a pillanatot. 
A földgömb mind az öt világrésze egybegyűlt a 
tisztes királynő trónja zsámolyánál s az angol 
képes lapok méltó büszkeséggel közlik most a 
fejedelmi vendégek arczképeit. A fényes csoport­
ból, melynek egyik kiváló dísze a mi trónörökö­
sünk, Budolf föherczeg vala, mi is bemutatunk 
ez alkalommal egy érdekes szemelvényt, tekin­
tettel levén arra, hogy az uralkodók és trónörö­
kösök közül — nehogy ismétlesekbe essünk — 
ne olyanokat válogassunk, a kiket már egyik 
vagy másik alkalommal olvasóinknak bemu­
tattunk. 

Egyik legérdekesebb jelensége vala a feje­
delmi vendégek díszes csoportjának a Csen- l 
des oczeán félreeső részén fekvő Sandwich 
(Hawaii) szigetek királynője, Kapiolani. A ki­
rálynő, ki pár évvel ezelőtt nálunk is megfordult, 
férjének, I. Kalakaua királynak példáját követi, 
midőn Európában körutat tesz. Hazájában valódi 
tiszta vérű benszülőtt nő, a múlt század végén 
még emberevők gyanánt rettegett szigetlakók 
utódja ; de ö a már akkor czivilizált államban 
1834. decz. 31-én született s angol neveltetésben 
részesült. 1874-ben, I. Lunalilo király halála 
után lett a szigeteken lakó, összesen ruintegv 
60,000 főre menő hawaiiak királynője. 

Az európai királyi családok tagjai között be­
mutatjuk Vilmos porosz berezegnek, a német 
császári trónörökös legidősebb fiának, e szerint 
tehát Viktória angol királynő legidösb leányától 
származó unokájának arczképét. Vilmos berezeg, 
porosz tábornok, 185!*. január -27-én született s 
1 SS l-ben vette el Auguszta Viktória schleswig-
holsteini herczegnőt, kitől három fia van. Vilmos 
porosz királyi herczeg, mint tudjuk, Kudolf trón- , 
örökösnek egyik legbensőbb személyes barátja s I 
együttes arczképüket fényképi fölvétel után egy­
szer már a "Vasárnapi Ujság» is közölte. 

Gusztáv Adolf herczeg, svéd trónörökös, 
Varmlandi berezeg, II. Oszkár svéd király leg­
idősebb fia, 1858. jun. 18 án született, 1881-ben 
vette nőül Viktória bádeni nagyherczegnőt, a 
német császár unokáját, kit csak betegeskedése 
tartott vissza attól, hogy az ünnepélyességeken 
szinten részt vegyen. E fiatal berezegi párnak is 
három fiuk van. 

Károly portugáli trónörökös, braganzai her­
czeg, I. Lajos királynak s Mária Pia királynőnek 
iHumbert olasz király nővérének) elsőszülött 

j fia, született 1863. szept. 28-án s múlt évben 
, vette nőül Heléna orleanai herczegnőt, a párisi 

grófnak, a franczia trónkövetelőnek, a leányát, 
mely utóbbinak arczképét szintén bemutatjuk. 

j A házasság még élénk emlékezetben lehet, mivel 
az akkor kifejtett pompa volt közvetlen előidé­
zője annak, hogy a franczia republikánus több­
ség a trónkövetelő orleansi herczegeket törvény­
hozási utón száműzte. A portugáli trónörökös-
párnak eddig még csak egy fia van, ki csak né­
hány hóval ifjabb, mint a spanyol király, 
XHI. Alfonz. 

Konstantin görög trónörökös, spártai herczeg, 
György görög király legidősebb fia. Nagynénje, a 
walesi herczegnő utján szintén rokonságban áll 
az angol királynővel. 1868. aug. 2-án született, 
katonai neveltetésben részesült s ma még nő­
telen. 

Don Antonio spanyol herczeg és neje, Eulália 
herczegnő az ünnepen az uralkodó özvegy spa­
nyol királynőt képviselték. Don Antonio a mont-
pensieri herczegnek, Orleansi Antalnak fia, ki 
1846-ban vette nőül Lujza spanyol herczegnőt, 
Izabella királynő nővérét. Don Antonio 1866. 
febr. 23-án született s múlt évben vette nőül 
Eulalia herczegnőt, XII. Alfonz király testvér-

j húgát. 
A tengeren túli országokból bemutatjuk még 

a Cutchi rao, kelet-indiai fejedelem arczképét, a 
kinek uralkodása a bombayi kormányzóság fel­
ügyelete alatt áll. A líajput-családból származik, 
mely e tartományban a XVI-ik század óta ural­
kodik. Országa egy félsziget az indiai oczeánon 
Guzerat, Baroda és Scinde közt. Alattvalóinak 
száma mintegy fél millió. Az angol királynő az 
ünnepek alatt a fejedelmet az indiai császári 
rend nagy lovagjává nevezte ki. 

Végül álljon itt még a keleti fejedelmi szemé­
lyek közül Devaiconysc Varoprukar siámi her­
czegnek, a siámi császár unokatestvérének arcz-
képe, ki egyúttal külügyminiszter s kit kizárólag 
az angol királynő jubileumán való megjelenés 
czéljából küldött a siámi uralkodóház a távoli 
országból Angliába. 

NEM JUTTATOTT . . . 
i. 

Nem juttatott nékem a sors 
Gazdagságot, kincset; 
Nem teszi rám ezt a nehéz 
Aranyos bilincset. 
Nem adott mást mint e szivet 
Tele lánggal, tűzzel ; 
Gazdagság ha kell, leányka. 
Akkor űzz, csak űzz el! 
Uh de mégse, gazdagságot 
Hozok én tenéked; 
Drága gyöngyöt, gyémánt gyűrűt, 
Kagyogó nyakéket. 
Erzeményim minden gyöngyét 
Egy-egy dalba fűzöm; 
8 ezt a kincset, koszorúként, 
Hü szivedre tűzöm. 

n. 
Fiatal volt, szép volt 
Mint a nap sugara; 
Gyöngy-arányt, gyémántot 
Nem rakott magára. 
Hoztam neki néha 
Erdei virágot; 
S ügy nevettük ketten 
Az egész világot. 
Virágom elhervadt 
Gyémántcsillogástól, 
Mint szerény Ibolya 
Déli napsugártól. 

Elhervadt virágom, 
Szivem fájva égett, 
Hogy a más kebelén 
Kellé látni téged. 
Sok idő lejára 
Hogy engem elhagytál; 
Büszke szépségeddel 
Nagyon alá hagytál. 
Jó volna most újra 
Az erdó'k virága: 
De szivemnek nincsen, 
Nem lesz több virága. 

III. 
Nincsen több virága; 
Lombja-vesztett ágán 
Nem fakad rügy, bimbó, 
Kikelet világán. 
Minden nap letördel 
Belőle a szélvész; 
Lassan, lassan így majd 
Az egész is elvész. . . 
Hideg teled éjjen 
Szemeid ha látnak, 
Elvihetsz magaddal 
Tiszta hű barátnak. 

B. KEMÉNY ENDBE. 

A NYIRI PAJKOSOK. 
Történeti elbeszélés. 

Irta SZOMAHÁZY ISTVÁN. 
III. 

A búcsú. 
Az említett jelenet után két héttel, az egész 

deáksereg jelenlétében, nyolez deákot taszítottak 
ki a kollégium kebeléből; köztük Kalinka Ven­
delt, az egész deákság szemefényét s Pomarius 
Gergely uram legméltóbb kedvenczét. 

* 
Szép, holdas éjszaka borult Debreczen váro­

sára. A teli időjárás már kiengedett szigorúságá­
ból s a levegőben az üde tavaszi illat fűszere 
érzett. A tiszta, derült levegőn át oly közel lát­
szottak a csillagok: a természet tüzének elérhe­
tetlen szikrái. 

Mély, hosszú csend uralkodott a kihalt utczá-
kon s még csak egy lámpavilág sem pislogott az 
ablakokban. Csak a hold fénye játszadozott a 
setét ablaktáblákon: az egyedüli mozgás a vá­
rosban. A külső részek tivornyázói nem hatoltak 
ide lármájukkal s a bakter is messze bolyongott 
valahol; talán az is egy kancsó bor mellett hall­
gatta valahol a «nyíri pajkosok" viselt dolgait. 

Az egyedüli fény a kollégium bibliothékájából 
sugárzott ki: valami árva gyertyavilág, a mely 
egy kerek foltot az ablak előtt is megvilágít. 
Maga az ablak nincs befüggönyözve; bármely 
elkésett bolyongó benézhet rajta, ha kedve van 
hozzá. A föl-föllobbanó láng mellett Pomarius 
Gergely uram dolgozik, mélyen elmerülve az 
incunabulák tanulmányozásába. A háta mögött 
szép sorba rakva a kollégium fizikai műszerei, 
görebek és lombikok, mindenféle istentelen 
instrumentum; még egy hatalmas emberi csont­
váz is: borzadalom az éjféli órákban. 

A nagytiszteletü úr végre végez a munkájá­
val; az idő későre jár; a köpönyegét a nyaka 
köré keríti, a gyertyát eloltja s aztán úgy megy 
el a sötétben a csontváz mellett, a bibliothéka 
ajtaját bezárja, a kis kézi lámpáját meggyújtja 
(pedig a nélkül is elég világos van) s megy végig 
a kihalt utczákon, a maga egyforma, kopogó 
lépéseivel. 

A lakása ott van valahol a város végén, a háta 
mögött nagy gyümölcsös kerttel. Kell egy jó fél­
óra, míg odaér, a kapukulcs nála van a zsebjé-
ben, azt kétszer megforgatja a zárában s csendes 
léptekkel megy végig az udvaron, nehogy valakit 
fölébreszszen. A Bundás odasompolyog hozzá s 
kezet csókol neki; aztán megint visszahúzódik a 
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házába. Odabenn a szobában is mindenki alszik: 
a nagytiszteletű asszony és a leánya; szabályos 
lélekzésük is azt bizonyítja. A nagytiszteletü úr 
végig megy a szobán a maga kis laboratóriumába ; 
ott van az ágya is; csendesen lefekszik s tiz perez 
múlva már alaposan «húzza a bőrt a fagyon.» 

A másik szobában fekvő leány mintha csak 
erre várna; a két könyökére támasztja a fejét, 
úgy figyel, s mikor az apa és anya lélekzését 
meghallja, csendesen, nesz nélkül száll le az 
ágyáról. A levetett ruhái ott vannak mellette a 
szóken: azokat magára veszi s azután lábujjhe -
gyen, lélegzetvétel nélkül megy végig a háló -
szobán, a konyhán, a holdfénytől megvilágított 
udvarra. 

Odakünn reszketés fogja el minden tagját: 
talán a hidegtől, talán a belső izgatottságtól. 

De az csak egy perczig tart. A másikban már 
ismét magához tér, s csendesen, nesz nélkül 
igyekszik a ház másik vége felé, a hol a nagy 
gyümölcsös olvad össze a határoló mezőségekkel. 
A vastag, terepélyes fák nagy árnyékot vetnek 
az éles holdvilágban: ott titokzatos, rejtélyes 
homály uralkodik. 

A leány egy vén almafához támaszkodik s 
aggódó pillantással tekint körül. Senkit sem lát. 
Akkor egyszerre hátulról fogja át valaki; arra 
sikoltani akar; de ugyanaz a valaki egy csókkal 
az ajkait is bezárja. 

A csókról megismeri a lovagot. Még moso­
lyogni is igyekszik. 

— Megijedtél báránykám ? — dörmögi egy 
férfihang. S a tulajdonosa is kilép a hold­
világra. 

Itt már azután mi is megismerjük. Domine 
Kalinka az, a kicsapott deák; de már nem a 
kollégium uniformisában, hanem a saját kopott 
ruháiban. 

— Hát eljöttél báránykám ? — suttogja a 
leánynak. — K i mertél szökni? A jó Isten is 
megáld a bátorságodért. 

A leányka minderre semmit sem bir vála­
szolni. Csak ott remeg a fiatal ember karjaiban 
s ellenvetés nélkül hagyja magát attól átölelni. 

— No ne remegj kis bohóm! — bátorítja a 
deák. — Mitől félnél itt az én karjaimban? 

— Jaj! ha észrevennék odabenn! — szepeg 
a kis leány s még a gondolatra is fázni kezd. — 
Megölném magamat szégyenemben. 

— Nem fogják észrevenni kis báránykám. Ne 
is remegj azért! Inkább arról beszéljünk, mint 
viseljük el, ha annyi ideig elszakítanak egy­
mástól. 

— Hát csakugyan eltávozik ? 
— Hogy eltávozom-e báránykám? Hát vájjon 

mit csinálna egy kicsapott deák Debreczenben ? 
— Oh! miért is tette azt Vendel ? 
— N e beszélj róla báránykám, ne keserítsd 

el még te is a szívemet, nem elég, hogy az atyád 
becsülését elvesztettem, még tetőled is válnom 
kell miatta, talán örökre. 

— Oh! Örökre! 
— Bizony az meglehet kicsikém. A nagytisz­

teletü ur bizonyosan megtiltotta, hogy szóba 
állj velem. Meg aztán magamnak sincs szándo-
komban, hogy remény nélkül mindkettőnk nyu­
galmát elraboljam. 

— Es mit fog most tenni? 
— Azt még nem tudom kicsikém. Majd csak 

akad valami a számomra. Sok ellenség pusztítja 
e földet; tűz és vér, a merre lábamat teszem. 
Lesz majd valaki, a ki egy szál kardot tőlem sem 
fog megsajn álni. 

Erre már természetesen nem lehet megállani, 
hogy az ember sírva ne fakadjon. A két bohó 
sűrű könyek közt ölelte át egymást s nem birt 
szóhoz jutni a fájdalomtól. Csak mikor a bakter 
egészen a közelben kezdte el az Istent dicsérni, 
akkor riadtak fel álmadozásaikból. 

-— Oh! én Istenem ! — zokogott a leányka 
s többet a világért sem birt volna mondani. 

— No ne sírj kicsikém! — csitítja a fiatal 
ember; s hogy jó példával járjon elöl, maga is 
zokogni kezd. — Nem, nem tart ez örökké! Boldo­
gok leszünk még mi, báránykám. Atyus is kien­
gesztelődik, ha jót hall felölem. 

— Oh ! Vendel! megigéri-e, hogy a rossz tár­
saságtól mindig óvakodni fog ? 

— Fogok, báránykám. A te aranyos szivedért 
is. Ne félj, nem hallasz felőlem rosszat, a míg 
élek a világon! 

Erre aztán újra sírva fakadtak mind a ketten. 
Nagy, mély csend volt az egész természetben. 

Az üde tavaszi lég fuvalma fűszeres illattal tölte 
be a kertet, mely fölött tisztán, fényesen ragyo­
gott a holdvilág, reszkető csillagok milliójától 
körülvéve. A kerten túl messze terült el a mező­
ség, terjedelmes mocsarakkal megszakítva. A 
sás láthatatlan erdeje közül nagy néha hallatszott 
egy-egy vízi állat zaja, a mely el-elmosódott az 
éjszakában. 

A két szerető sokáig tartá egymást átölelve 
szótalanul, csak egymás szivének dobogását 
hallgatva. 

Es most Isten veled kicsikém! szólt a férfi. — 
Ne sírj! Ne búsulj miattam! Hallasz még felő­
lem az életben és az nem lesz rossz, a mit hal­
lani fogsz! 

— Isten áldja meg Vendel! rebegé a leányka, 
s azt is alig tudta kimondani. 

Még egy utolsó csók, egy utolsó ölelés: s a 
fiatal ember eltűnt a kertből vissza-vissza nézve 
a holdvilágban. A leányka ugyanazon a helyen 
állt most is, a hol elváltak. 

S mikor az ifjú alakját már rég elnyelte az 
éjszakai homály: a leány még akkor is ott állt 
a fához támaszkodva, s lélekzetét visszafojtva 
figyelt, vájjon az ifjú lépéseinek zaját nem lehet-e 
kihallani az éjszaka ezerféle hangjaiból? 

(Folytatás köv.) 

A BUDAPESTI GYERMEK-KÓRHÁZ. 
Május első napjaitól kezdve, az ébredő termé­

szet s a fővárosi élet sokféle zsivaja közé egy 
eddig nem ismert uj akkord vegyül künn az 
üllői-út legvégén. Mintha ezer panaszos madár­
fiók csicsergése folyna össze, a mikor gonosz 
héja csap a körülzsibongott fészekre s megret­
tent apró szárnyasok kavarogva verődnek össze 
a közös vész elől. A tájékozatlan elmenő bámész 
szemeket vet maga körül s nem sejti a szokatlan 
benyomás okát s csak ritkán gondol egy-egy 
dologtalan sétáló arra, hogy bekanyarodva a vö­
rös téglából emelt épület-telep főbejáróján, ki­
elégítést szerezzen kíváncsiságának. S a lát­
vány, mely ekkor eléje tárul, méltó egy festő 
ecsetére. A sötétes csarnokban, termetes dadák, 
gondos anyák és kopottas napszámosnők karjai 
közt, gömbölyű kis gyermekvállak kandikálnak ki 
mindenünnen meztelenül s mint szétriadt nyáj 
szalad bégetve a kolompos után, úgy hangzik 
fel száz egészséges torokból száz különböző hang, 
egyik a másikat ijesztve, tulkiáltva, nógatva és 
ösztönözve. A fáradva megszakadt hangot rög­
tön új veszi fel s a könyes kis szemek rémülten 
tapadnak egymásra, mintha egymás arczárói 
akarnák leolvasni a rejtélyt, mely őket idehozta, 
mint szegény, áldozatra szánt bárányokat, félig 
levetkőztetve, félig még takargatva a védő anyai 
kezek által, hogy sorra lépdeljenek be a mellék­
terembe, melyben az orvos tűje az első csepp 
vért serkenti ki majd a gyönge bőr alól. 

Nem nehéz kitalálni, hogy a főváros rendes 
védhimlő-oltási időszakáról van szó, mely ilyen­
kor veszi kezdetét s a színhely az üllöi-uti Ste­
fánia-gyermekkórház. A teremajtó időnként meg­
nyílik s pityergős kisdedarezok, szemeikben a 
még alig felszáradt könynyel, mint mikor a fel­
derülő nap melege csókolja le a rezgő virágle-
velen megülő esőcseppet — egyenként vonulnak 
el a kiállott műtét után s engednek helyet má­
soknak. Az áldásos seb, melyet ez egyszer a kö­
nyörülő emberiesség üt, parányi vörös pontként 
virít a gödrös fehér kis karokon s viszi magában 

, az egészség jótékony zálogát. S ha egy-egy ke­

délyesebb pillanat deríti fel az egykedvű orvos 
homlokán a tudomány ránczait, látni kell, 
milyen tréfás szeszélylyel czifrázza ki hegyes 
szerszámának egyetlen szúrását. Mert a kórházi 
termeknek is megvan ám a maga humora, s hol 
ütne ez tanyát szivesebben, mint himlőoltás 
alatt? Itt-ott egy-egy megtermettebb legényke 
vagy serdültebb leányka is elvegyül szégyen­
kezve a pólyás vagy karonülö apróságok közt s 
kamaszos szepegéssel húzódozik — elkésett áldo­
zatai az oltási kényszer nemlétének; míg anyiló 
i's csukódó ajtószárny összekeveri a töredezve 
elfojtott, vagy csitító pisszegésekbe fúlt gyermek-
sirás zokogó hangjait. 

A himlőoltás eredményeivel szemben ma már 
a legmerevebb antagonisták is lefegyverezve 
állanak, s nincs a ki komolyan venné többé azt 
az egykor oly közkeletű állítást, hogy tehén-kepet 
olt bele a gyermekekbe. S ha Jenner dicsősége 
egykor oly nagy volt is, hogy Brünnben például 
templomot emeltek s évi ünnepélyeket rendeztek 
tiszteletére, hogy Bonaparte érmeket veretett 

I emlékére, s egy angol küldöttség egyedül Jenner 
! nevének köszönhette meghallgattatását, sőt hogy 

ama háborús időkben sokan utaztak az európai 
; kontinensen minden útlevél helyett egyenesen 

Jenner népszerű nevének ellenjegyzése mellett; 
; de azt sem lehet feledni, hogy volt idő, melyben 
I a papok prédikáltak a himlőoltás ellen, s állí­

tották, hogy többen a beoltottak közül bika­
módra ordítni vagy tehénmódra bőgni kezdtek, 
Es ma ? Elég, ha fölemlítjük, hogy csak a Ste­
fánia-kórházban, mint központi vedhimlő-oltó 
intézetben beoltott gyermekek száma a tavaly 
4000-re rúgott, s hogy a himlőben elhaltak közül 
az egészségügyi statisztika adatai között 90°/o az 
olyan, a ki nem volt beoltva. 

Ámde a himlőoltás csak szelídebb oldala a 
Stefánia-kórház működési körének. Minta-inte-
zetnek ismerik a budapesti gyermekkórházat 
és mindjárt meg fogjuk látni, hogy valóban 
az. Minden kórház a keresztény eszmék kifo­
lyása s mint ilyen lényegesen keresztényi. A 
görögök megvetéssel néztek a testi gyönge-

I ségre, s más ókori népek sem gondoltak arra, 
h°gy gyógyító s védő hajlékot emeljenek neki. 
Csak az Üdvözítő tanította meg először az 
embereket a könyörületesség erényére, s az ere­
detileg fáradt zarándokok s utasok felüdíte-

| sere szánt menhelyek (hospitium, hospitale) a 
i keresztény erkölcs átnemesítő befolyása alatt 

idomultak át a humanizmus nagy jótékonysági 
intézeteivé a szenvedő emberiség érdekében. 

De ha minden kórház már alapjában keresz­
tényi, mennyivel inkább az még a gyermekek 
kórháza! A testi szenvedés minden alakja méltó 
a részvétre s irgalmasságra; de ha szánalommal 
nézzük egy felnőtt ember vergődéseit betegsé-

1 gében, melynek oka és előidézője talán jórészt 
épen maga volt, mennyivel meghatóbb e piczi 
teremtések kínjainak látása, kik saját hibáju­
kon kívül viselik magokban egy gyötrelmes élet 
vagy sorvasztó halál csiráját ? Mi a halál annak, 
a kinek elvesztett szerettei már meleggé feküdték 
helyét a temetőben ? Ki lelke jobb részével már 
rég ott lakozik az ismeretlen túlparton s az élet­
hez legfeljebb apró vesződségei kötik ? De mi an­
nak, a ki még nem is élve, mosolygó ajka első 
csókjával száll alá a nagy mélységbe s kinek 
szemei akkor sötétülnek el, mikor még annyi 
gyönyör és oly sok öröm képe rajzolódik le tük-

I rére? 
Ilyen gondolatokba kell, hogy mélyedjen min-

I den fogékony elme, ha a budapesti Stefánia-
| gyermekkórház kórtermein át egy rövid sétára 

vállalkozik. A kettős ágysorokban, sovány tag­
jaikat féltön takargatva feküsznek a szánandó 
áldozatok, s fáradtan emelik fátyolozott szemei­
ket a belépő idegenre. Egyik-egyik mellett ott 
hever a kis asztalon játékszere is, de semmi 
nyoma rajta a gyermeki életkedv természetes 
romboló ösztöne nyilvánulásának; majdnem 
érintetlenek, mintha csak most kerültek volna 
ki a játékos boltból, s ebben az épségben van 
valami fájóan gyászos, mely komoran érinti a 
lélek húrjait. Semmi, a mi a boldog gyermekek 
mozgási szükségét elárulná. A beteg gyermekek 
nem akarnak szórakozni. A piros paplan alól 
ki-kibukkan a coxalgiától idomtalanná nyomoro­
dott láb s az angolkórban sínlök értelmes, csak­
nem érettnek nevezhető arczán szomorú mosoly 
sugara villan át pillanatra, hogy aztán újra szo­
kott kábult szenvtelenségébe sülyedjen. 

Túlnan a szomszéd teremből szaggatott rövid 
kiáltások hangzanak át : meningitisben szenvedő 
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szerencsétlenek panaszos jajjai, a mint a fájda­
lomtól hátraszegett nyakkal, belesikoltják a vég­
telenségbe gyötrő kínjaikat. Lankadtan lecsu­
kódó szemhéjaik alatt szemgolyóik fénytelenül 
szegződnek a magasba, mintha onnan várnák az 
egyedüli írt szenvedéseikre. Amott halállal ví­
vódva, égnek fordított arczczal, öntudatlan terül 
el ágyában a sorvasztó láz áldozata, felemelt 
karja csüggedten fekszik takaróján s hogy elmoz­
dítjuk, nem hanyatlik vissza, dermedve marad a 
légben függve, mint egy megkövült szoboridom. 
Még egy perez s a halál átlépte az élet sorompó­
ját. Ünnepélyes komolyság ül a szétzilált voná­
sokra s a megváltott szenvedések földöntúli gló­
riája fenséges nyugalommal köríti a kiszenvedett 
kis arezot. 

nek össze egy szögletben az ajtónyüás hallatára 
s bizalmatlanul simulnak összébb. Az orvos biz­
tatására van szükségök, hogy előbbre bátorkod­
janak s félénk rebegéssel adjanak választ kér­
déseire. Itt-ott mintha a szenvedés valami saját­
ságos szépseggel ruházná fel vonásaikat, a legszebb 
gyermekek találhatók néha a kórházakban. Csak­
hogy az a typus nem emberi, nem földi többé, 
még kevésbbé gyermek, hanem egy felmagaszto­
sult vértanú tulvüági bája, kit lelkének szárnyai 
magasra ragadnak. 

A kórház története és berendezése. 
1830-ben, kevéssel csak a nemzeti színház 

megalapítása után, jött létre a Stefánia-gyermek­
kórház — illetőleg akkor még szegény-gyernie-

melynek én Európában nem találtam mását.« 
Nem hiába látogatják évről-évre tömegesen ide­
gen tudósok is, kiknek neveivel telve van az 
intézet emlékkönyve, s adnak a leghizelgőbb sza­
vakban kifejezést elragadtatásuknak. 

És mindez negyvennyolez év munkájának 
eredménye. De minő munkának! 1839-ben még 
csak 12 ágy-alapítváirynyal nyílt meg, de mái-
rövid időn 30 gyermeknek adhatott helyet, s 
egyszersmind 1845-ben áttehette működése szín­
helyét az ősz-uteza 4-ikszám alá, hol, időközben 
az ágyak száma 64-re szaporodván, 1883-ig ma­
radt, amikor megszerezve 3í\000 írtért a Jozefi-
num szomszédságában levő 2120 négyszögölnyi 
Móricz Pál-féle telket, oda emeltette 160,000 frton 
azt a diszes épületet, mely három utcza által ha-

az egyesület első elnöke, s József nádor neje, 
Mária Dorottya főherczegnő az első védnöknője, 
az intézet jelenlegi védnöknőjének, Stefánia trón-
örökösnönek nagyanyja, s a választmánynak 
tagja volt ez időben Kossuth Lajos is. 

De a ki az intézetet mai színvonalára emelte, 
az a néhai kitűnő gyermekgyógyász, dr. Bókai 
János volt. Az üllői-úti uj kórház egészen az ő 
programmja szerűit készült, s ő tekintettel volt 
ennél Európa összes nevezetesebb intézeteire, de 
alapul az e téren speczialis tökélyünek elismert 
orosz gyermekkórházak terveit vette. S hogy he­
lyesen, azt a jövendő hamar bebizonyította. Csak 
a szakember méltányolhatja érdeme szerint azt 
a gyakorlatias berendezést,' azt a mindenütt 
nyilatkozó kényelmet, azokat a szellős kórterme-

s már a portásnak utasítása van, az intézet gólya -
utczai főkapuján belej>ő gyanús kiütéses gyer­
mekeknek rögtöni útba igazítására. S hogy ez 
nem felesleges, mutatja az is, hogy volt eset rá, 
hogy magok a látogatók kívülről hurczoltak be 
ragályt, melynek aztán már szépen gyógyulásnak 
indult beteg gyermekek is áldozatul estek. 
Ugyanez okból van a látogatás is annyira korlá­
tozva, hogy fertőző betegségben szenvedő gyer­
mekeiket a szülők az osztályon épen nem s más 
osztályokon is csak bizonyos meghatározott idők­
ben látogathatják. 

Berendezését tekintve a kórház a következő­
képen oszlik fel. A főépületben van 100 betegágy 
elhelyezve, még pedig az emeleten a belgyógyá­
szati osztályok 50 ágya, a földszinten a szemé-

odaadást tanúsítanak. Egyetlen szórakozásuk, ha 
holdas esténként a kertben magok által emelt lu­
gasokban összegyűlve, kedélyes beszélgetésekben 
töltik az időt. Ketten-ketten látnak el egy osztályt 
húsz ágygyal, azaz mindenikre tiz kis beteg jut. 
Kevés igényű, szelíd, csöndes nép ez; örömüket, 
bánatukat megosztva egymással, vagy kiöntve an­
nak zsámolya előtt, kinek dicsőségére picziny ká­
polnájukat friss virágokkal díszítik fel minden­
nap. Nagy, bokros fehér, csuklyaszerü fökötöjüket 
a fertőző osztályok ápolónőinél egyszerűbb fejre­
való helyettesíti, ezek más rendbe tartoznak s 
lakásuk szintén a kórtermek tőszomszédságában 
van, de üvegablakkal ellátva a kórterembe, hogy 
a lázas álomban hánykódó beteg pillanatig se 
legyen éjjelre teljesen őrizetlenül. 

A STEFÁNIA-GYERMEKKÓRHÁZ B U D A P E S T E N . - ~ HÁRY GYULA RAJZAI. 

AZ EPULET HOMLOKZATA AZ ULLOI-UT FELÖL. A RENDELO-TEREM AJTAJÁNÁL. 

AMBULANCZIAN. 

BETEGVIZSGÁLAT. 

Súlyzóval kifeszítve, melynek lecsüngő terhe 
a kis ágy hosszában lóg alá, senyvednek az izü­
leti bántalmak betegei; fehéren, epedően tük­
röző szemekkel a racliitis, vagy angolkóréi, e 
titokteljes nyavalyáé, mely puhává őrli a csonto­
kat, s törpére nyesi a fejlődő termetet. Gyógyuló 
növendékek ide-oda sürögve lábatlankodnak s 
jó kedvvel végzik az apróbb teendőket, egész 
második otthonra találva a kórházban, melyet 
nem egy közülök meg is sirat, ha majd felgyó­
gyulva kell búcsút mondnia falainak. 

Alább jőve egy emelettel, Orcus birodalma fo­
gad határaiba. Vak homály mindenütt, ajtók, 
ablakok befüggönyözve s a felsötétben a napvi­
lághoz szokott belépő csak támolyogva halad 
előre. Szembeteg gyermekek otthona, kik aláhulló 
szempillákkal, ernyővel homlokukon, és a há-
lyogosok szokott tétova nézésével ijedten veröd-

kek kórháza, az akkori ötpacsirta — ma 
Eszterházy-utcza 6-ik szám alatti eme­
letes bérházában. Ma már az üllöi-út 
és gólya-uteza sarkán álló épülettelep­
pel, mely 1883-ban nyittatott meg, 
magas védnöknöje nevét is átvéve, — a Stefánia­
kórház nemcsak a monarkhia legnagyobb, de 
majdnem egész Európában páratlanul álló gyer­
mekkórháza, melylyel legföllebb a stuttgarti, 
kölni s a szentpétervári hasonló intézetek verse­
nyezhetnek. Bécsben magában öt gyermekkór­
ház áll fenn : a bécs-lipótvárosi, a Rudolf-, a 
Karolina-kórház stb., de egyenként mindegyik 
távol áll a miénknek nagy mereteitől, czélszerű 
berendezésétől s a tudomány színvonalán álló 
rendszerétől. Nem hiába nyilatkozott egy jeles 
külföldi szaktekintély, Mikulicz königsbergi ta­
núr szó szerint ekként: «Ez egy oly drágakő, 

RÉSZLET A KÓRHÁZ PARKJÁBÓL, AZ ^KÜLÖNÍTETT BARAKK-ÉPÜLETEKKEL. 

tárolt szabad téren állva, kényelmes lóvasúti köz­
lekedéssel, egészen uralja környezetét. Ez évben 
már 148-ra emelkedett az ágyak száma is, a mi a 
jótékonysági érzéknek ha még nem is elég, de di­
cséretes föllendülésére mutat. 
_ Első igazgatója az intézetnek a később Ame­

rikábaemigrált, sManchesterben elhalt dr. Schöpf 
Mérey volt, tőle eredt a gyermekkórház eszméje 
is, miután nagy költséggel felállított orthopediai 
intézetét elsöpörve a 38-iki árvíz, vagyona nagy 
részét elvesztette. Ö alapítá meg 400 alapító tag­
gal, kik hat éven át 5—5 frt fizetésre köteleztek 
magokat. Ürményi Ferencz akkori koronaőr volt 

ket, a tágas és világos korridorokat, melyek első 
tekintetre meglepik a látogatót. 

A gyermekkórház mai alakjában négy épület­
ből áll; a főépületből, az üllői útra néző homlok­
zattal (a belgyógyászati, szemészeti és sebészeti 
osztályokkal), a két elkülönítő épületbőr— agólya-
utcza felől — a fertőző és kiütéses betegek részére, 
(vörheny, kanyaró, diphtheritis stb.) s végre a 
hulla-házból a tömő-utcza felőli részen, melyben 
jelenleg Babes tanár kórszövettani és bakteorolo-
giai intézete van elhelyezve. Az elkülönítésről 
oly szigorúan van gondoskodva, hogy a fertőző 
betegek már az ambitusokon el vannak különítve, 

AZ ÜLLŐI ÚTRA NÉZŐ ERKÉLYEK. 

szeti és sebészeti osztályok 25—25 ágya, 
továbbá a járó betegek számára rendelő és 
váróterein, műtő-szoba, házi gyógyszer­
tár éssegódlakások. Az emeleten van még 
elhelyezve a nagy tanterem, illetőleg gyü-

lésterem, a kórház első s második érdemes igaz­
gatójának, dr. Schöpf-Mérey s az idősb dr. Bókai 
Jánosnak, Ürményinek és István nádornak művé­
szileg festett arczkópeivel, valamint egy kisebb 
tanácskozási terem, két segédorvosi lakás, ruha­
tár, az ápoló nénék lakosztálya és házi kápolnája, 
mely feltűnő tisztasággal van ápolva, a falon 
néhány szentkép függ s orgona is van benne, 
melyből nem ritkán ájtatos, hangok szállanak az 
alanti kertbe. 

A jó nénék Gráczból valók, de nagy része 
magyar, vagy legalább tud magyarul s ápo­
lói teendőik teljesítésében ritka önzetlenséget s 

BEJÁBAT A GÓLYA-UTCZA FELŐL. 

A <> TESTVÉR ». 

A két elkülönített barakk-épület a ragályos 
betegeket fogadja be s külön osztályokkal bír a 
kanyaró, vörheny, diphtheritis, bárányhimlő, sza­
márhurut, orbáncz számára. Föl kell itt em­
líteni, hogy a Stefánia-kórházban a gyermekek 
legöldöklöbb betegségét, a dyphtheritist is min­
den reményen felüli eredménynyel kezelik. Hó­
lyagos himlőt egy régebbi városi szabályzat, de ál­
talában divó orvosi szokás szerint is, nem vesznék 
fel. Mindegyik épület három-három osztályból áll, 
mely osztályok egymástól teljesen elkülöníthetők a 
külön bejárással is birnak. Mindegyik osztályhoz 
egy-egy fürdőszoba, closett, s egy ápolónői lak­
szoba tartozik. Az elkülönített osztályok negy 
testvér által láttatnak el, kik a főépület osztá­
lyául nem is fordulnak meg, s a többi ápolónő­
től, mint emiitök, ruházatban is különböz­
nek. Van még egy segédorvosi lakás is a két 
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barakk-épületben, ugy hogy az állandóan ott 
tartózkodhatik. 

Minden egyes teremben tiz ágy áll, ezek közül 
hat kisebb betegek, négy nagyobbak számára, 
csecsemők számára nincsenek külön ágyak. Két-
két termet egy-egy tág játszó-szoba köt össze, 
melynek bútorzata hideg s meleg vízcsappal 
ellátott mosdó-asztalból, egy hosszú alacsony 
asztalkából s megfelelő kis székekből áll, s mind­
egyik játszó-szoba tág erkélyre nyilik, kilátással 
a kertre. 

Künn a szellős folyosókon falba rejtett thea-
konyhák, csapó ajtókkal ellátott bádog-hengerek 
nyünak a szennyes fehérnemű és a szemét ledo­
bására. Ugyancsak minden osztályhoz két-három 
kisebb beteg-szoba is van csatolva, oly fizetéses 
betegek számára, kik külön szobát óhajtanak, s 
anyjokkal vagy dajkájukkal vétetnek fel. Ily kü­
lön szobákban napi 2, illetőleg 3 írtért részelte­
tik a beteget és hozzátartozóját teljes ellátásban. 
Az elmúlt évben a fizetéses betegektől 3500 frtot 
vettek be. 

A pavillonok kórtermei, a födött folyosók s a 
lépcsőház meleg vizfűtéssel vannak fűtve, a többi 
helyiségekben Meidinger-féle kályhákkal. Lent a 
souterrainben vannak elhelyezve a főző- és mosó­
konyhák, éléskamrák, fa- és szónkamrák, a köz­
ponti fűtőkészülék s ezek személyzetének lakásai. 
Az egész telepet csinos parkírozás és vasrácsozat 
veszi körül. 

Adatok a kórház működéséből. 
Leírtuk vázlatosan a kórház épületét, beren­

dezését, kiemeltük történetének főbb vonásait. 
Lássunk most valamit egyéb adataiból. Negy-
venuyolcz év óta közel egy negyed millióra megy 
a szegény-gyermek-kórházban kezelt betegek 
száma, melyeknek túlnyomó része természetesen 
az ambuláneziára esik, de magok a fekvő betegek 
is valami 20,000-rel szerepelnek e számban. 
Egy-egy beteg ellátása, ideszámítva az orvosi 
ellátást is, naponként átlag 50—54 krajczárba 
kerül, az egész betegségi időszakot véve pedig 
alapul, átlag 12—14 frtba. Ezzel szemben min­
den ágyalapítvány 2000 frt tőkét képvisel, s az 
intézet helyiségében fölállított perselyben is ösz-
szejyül évenkint valami 300—400 forint, a mi 
azonban, fájdalom, még mind kevés arra, hogy a 
kórház a jelentkező szükséghez mérten terjeszt­
hesse ki áldásos működését. Hogy e szükség 
mily nagy mérvű, kilátszik abból, hogy a lefolyt 
1886. évben mintegy tízezer járó beteg lett ke­
zelve, s 1048 fekvő (három negyede ingyenes), 
kik közt volt 620 budapesti, 412 vidéki s 10 kül­
földi. Orvosi rendelvény kiállíttatott 32,000, s a 
halálozás aránya 10—16 százalókra tehető. 

Vagyontalan járó betegeknek a kezeltetéssel 
járó terheket nagyon megkönnyíti a fővárosi ha­
tóság ama humánus intézkedése, hogy a rendelő 
orvosokat feljogosítja, szükség esetében minden 
betegnek egy ízben ingyen gyógyszert rendelni. A 
reczept hátára följegyzett "Expediatur ad ratio-
nes civitatis» minden gyógyszertárt az illető 
gyógyszer ingyenes kiszolgálására kötelezi — 
vagy inkább a főváros költségére, mert az ily 
reczeptek költségei egy meghatározott időben a . 
fővárosi hatóság által megtéríttetnek. De még ha 
valaki egész éven át is ingyen kivarrja a gyógy­
szert, elég, ha a kerületi elöljáróságnál ingyenes 
gyógyszer-utalványért folyamodik, mely esetben 
az a feleknek, vagyontalanság bizonyítása mellett, 
mindenkor készséggel kiszolgáltatik. 

Mintha a gyermekekkel való folytonos foglal­
kozás hatása kiterjedne a kezelő orvosok lelki 
világára is : a gyermekkórház orvosai nem azok 
a rideg, érzéketlen anyagból gyúrt férfiai a tudo­
mánynak, melyeknek typusai többé-kevésbbé 
mindenütt ismeretesek. Hivatásukat mélyen át­
érzett, gyöngéd, s a gyermekek iránt igaz vonza­
lommal viseltető szivök épen ama tapintatos és 
rendkívül türelmes bánásmód által találja meg 
az utat a gyermek lelkéhez, melynek végtelenül 
jótékony erkölcsi hatása oly igen fokozza a gyó­
gyítás sikerét. Dr. Bókai János, a jelenlegi igaz­
gató és egyetemi magántanár, nagynevű atyjának 
nemcsak képzettségben méltó utóda, de abban a 
szeretetreméltó és vonzó modorban is,mely az első 
pillanattól bizalomra hangol, s melynek békítő és 
megnyugtató hatása a családjaik köréből kiragadt 
szegény kicsinyek kedélyére nem maradhat el. 
Mellette még dr. Vidor Zsigmond vezeti a szemé­
szeti osztályt, dr. Böke Gyula rendel a fülbetegek­
nek, dr.Löry végzi a gégetükrészetet, dr. Aerebélyi 
László a sebészeti műtéteket s öt segédorvos, köz­
tük a gyermekgyógyászatnak kitűnő fiatal specia-

; listája, dr. Szontágb Félix, kinek szakértő közre­
működése nélkül e czikk legtanulságosabb adatai 
nem láthattak volna napvilágot, dr. Bruck 

I Miksa stb. támogatják őket feladataikban. Biz-
! vast mondhatjuk, széles e hazának nincsenek 
\ ma elfoglaltabb emberei, mint ezek a derék, lel-
i kiismeretes orvosok; valódi apostoli buzgóság 
! az, melylyel hivatásuk túlhalmozott teendőit 

végzik, reggeltől estig rendelkezésére állván 
az aggódó szüléknek, kik egymás kezébe adják a 
kilincset s nem ritkán éjjeli álmukból is felza­
varva egy-egy külvárosi lakos által, ki a vasár­
napi dáridók által elrontott gyomrára kér sürgős 
orvosi segélyt. 

Hétfő! Ah, ez a legfeketébb betűs nap a fővá­
rosi köznép kalendáriumában, mely a legvörö-
sebbet nyomon követi, s megtölti a kórházaknak 
rovatait. Hétfőn legnagyobb a tolongás a gyermek­
kórház várószobájában is, s véghetetlenül szomorú 
tanulmány ilyenkor végig nézni a betegség száz-

A KÓRTEREMBEN. 

CSAPÓAJTÓ A FALBA ILLESZTVE, A SZENNYES 
LEDOBÁSÁRA. 

A JÁTSZÓ-SZOBA. 

féle kinyomata alatt eltorzult pirinyó arczokon, 
a mint valami ismeretlennek sejtelmétől megret­
tenve rejtőznek kendőbe, pólyába; hallgatni az 
anyák sopánkodó feleleteit, a mint naiv jámbor­
sággal vagy bamba ünnepélyességgel adják meg 
felvilágosításaikat. «Nem volt ennek soha semmi 
baja, alásan instálom nagyságos orvos úr. Hisz 
tegnap olyan volt még mint az élet.» Ha­
nem a kicsike sehogyse látszik hajlandónak iga­
zolni ezt az anyai optimizmust; sovány, leaszott 
karjai, a megtörve beesett szem, a halványan 
meggyüremlő bőr beteges pöffetegsége — mindez 
rég emésztő kórról, lassú hervadásról beszél. S az 
a csecsemő-ösztön, mely oly ügyefogy ottan bámul 
érzéketlennek látszó szemem át a nagyvilágba, 
mely semminek nem oka, semmiről nem tehet, 
most, hogy utolsó ruhájától megfosztva terül el 
a vizsgáló asztalon, egyszerre megérzi helyzete 

egész gyámoltalanságát. Az a darab rongy volt 
az egyetlen, mely e világhoz kötötte, melyet leg­
alább megmarkolhatott ismeretlen töprengései 
közben, a nélkül most az utolsó talajt is elveszí­
teni érzi gyönge lábai alól; ott áll egyedül, semmi 
nélkül, tagjai bátortalanul roskadnak össze, kis 
kezei tapogatózva keresnek támpontot az űrben 
s a tehetetlenség végtelenül panaszos siráma tör 
elő remegő ajkairól. 

Halk mormolással mondja tollba a rendelő 
orvos a reczept latin formuláit, melyeket megtold 
még néhány rövid utasítással a szülő számára. 
Vájjon megérti-e,emlékezetében tartja-e, ki merne 
jót állni róla ? De ki is tudná ellenőrizni ? Nem le-
hetetlen,hogy az a megzavart szegény napszámos­
ész, már a küszöbön kilépve, elfeledi a vett utasí­
tásokat s megitatja a külsőleg rendelt kenőcsöt 
vagy elkenegeti a belső használatra szánt szereket. 
S még ez a legkisebb baj. De mennyi elterjedt bal-
véleménynyel, mily sok káros előítélettel kell meg­
küzdeni az orvosnak még a műveltebb osztályok­
nál is a gyermekbetegségek leggyakoribb nemeit 
illetőleg! A csecsemő élete első szakában nincs az 
a végzetes betegség, kezdve az erős bólhuruttól, 
végig a tüdőgyuladáson s a ránggörcsök minden 
fajain, melyet ne a fogzással hoznának kapcso­
latba a könnyelmű szülők. Hát még az ótvar alatt 
mennyi mindenféle bőrbántalmat hoznak egy 
kalap alá, azt tartva, hogy ezeket nem szabad el­
mulasztani, különben a «tüdőre száll!» Pedig 
némely ilyen ótvarnak tartott bőrbántalom elha­
nyagolása néha komoly következményekkel is 
járhat, ép ugy mint ama gyakran előforduló ge-
nyes köthártyalob, melynek láttára a koma-asz-
szonyok nagy okosan rámondják, hogy a gyerek­
nek «sárgaság ütött a szemébe», a mit szerintök 
tejjel kell elmulasztani, mely jó tanácsot a gyer­
mek nem egyszer fizette rneg már szeme vilá­
gával. 

De ez még csak szelídebb oldala a dolognak. A 
Stefánia-kórház szomorú seregének igazán nagy­
ban vállalkozó liferánsai a túlzsúfolt, egészségte­
len vagy nedves pinczelakások, a czélszerütlen 
táplálkozás és mindaz, a mi a nagyvárosi proleta­
riátussal összefügg. Ezek ujonczozzák évről-évre 
a görvélykórosok amaz ijesztő nagy számát, mely 
a különböző szembetegségek, csont- és izületi 
bántalmak töméntelenségóvel árasztja el a kór­
termeket. Ezek nyújtják a legmegrázóbb lát­
ványt, a mint ott feküsznek a fölvetett ágyak 
kettős sorában, mint halni vezérelt hadse­
reg, csatarendben várva a halál angyalának 
rettentő szemléjét, a mint dermesztő lehelet­
tel végig siihan láthatatlanul az ágysorok közt. 
Lassan hervadoznak, szótlanul, némán, mint 
fonnyadt virágok, melyeket kidobnak a vázá­
ból; halvány, öreges arczaikra téveteg fényt 
vet az ablakon beszűrődő napsugár s megvilágítja 
azt a csodálatos torz-typust, melyet a franczia 
gyermekgyógyászok olyan jellemzően kereszteltek 
el dvisage de Voltaire »-nak. És látva a nyomó 
morék tagokat, az atrophia megdöbbentő képét, 
az aránytalanul tágra nyilt nagy szemeket, me­
lyekbe a skrofula bizonyos beteges poézis csillá­
mát veti, a mint ez ártatlan lények testök szen­
vedésével fizetik meg szülőik bűnét és hanyag­
ságát, kinek ne jutnának eszébe Horácz versei ;: 

• Delicta majorum imuieritus lues.H 

Még van egy szomorú nevezetessége a buda­
pesti gyermekkórháznak, ez az a páratlan kő-
gyüjtemény, mely az intézet egyik termének 
üvegszekrényében van elhelyezve, nagyobb rész­
ben a két Bókay által gyűjtve s méltó bámulat 
tárgya a külföldi szakértők előtt. Külföldön 
ezek a kőbetegségek gyermekeknél a legritkább 
esetek közé tartoznak. Nálunk a főváros közvet* 

I len környéke s főkép az Alföld és Bácska minden 
évben nevezetes kontingenst szolgáltat e kórese­
tekhez, eddig még eléggé fel nem derített köz-

[ egészségügyi okokból. 
Folytassuk-e tovább ? Minek? Sohse keresgél­

jük a kifejezéseket; a dolog lényege röviden és 
megdöbbentőn ez: Magyarországon, ma minden 

\ harmadik gyermek meghal. Nemde egy kissé 
sűrű szítán rostál át a sors az életbe ? Min­
den harnradik! Halljátok-e ezt nemzet pró­
fétái, papok, honatyák, orvosok, tanítók ? Min-

! den harmadik. Van-e, a ki számot adott magának 
arról, hogy mit jelent ez? Azt jelenti, hogy 
az anyák szive vérét harmadrészben magának 
követeli a modern Minotaurus; azt jelenti, hogy 

, a halál esélyei megsemmisítik az élet jogát; azt 
! jelenti, hogy ez az életre ráomlott temető; azt. 
Ijelenti, hogy nálunk — borzasztó kimondani — 
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merő réletlenségbó'l él az ember. Születni: nem 
önczél, nem a természet önfentartásának szük-
ségképeni eszköze, hanem csupa játék egy vak­
hatalom kezében. Élni: nem annyi mint emberi 
és erkölcsi hivatást tölteni be testi ós lelki szer­
vezetem természetes rendeltetése alapján, csak 
annyi, mint fehéret húzni a sötétség urnájából. 
Ott mosolyognak még az öntudatlan kis terem­
tések puha vánkosaikon, s hátukon már a látha­
tatlan koporsó-fedelet czipelik. Egy fából faragja 
ki az asztalos számukra a bölcsőt és a sírke­
resztet . . . . 

A Stefánia-kórház kétségkívül sokat tesz a 
gyermekegészségügy javítása terén, de nem tesz, 
és nem is tehet eleget. Egész sora a társadalmi 
kezdeményeknek kell, hogy megvalósuljon még, 
és kiegészítse áldásos tevékenységét. Az orszá­
gos lelenczház felállításának szükségéről min­
den évben hallunk egy-egy — parlamenti beszé­
det, de — istenem! melyik magyar politikus 
venne ilyesmit komolyan ? Dajkatelepeink sin­
csenek, a hol a szoptatni nem tudó anya gyer­
meke számára egészséges, megfelelő dajkát kap­
hatna, hogy ne legyen kénytelen lelkiismeretlen 
angyalcsinálók kezére bízni gondozását. Tudni 
kell ugyanis, hogy mily rendkívül fontos egész­
ségtani szempontból az, hogy a dajka gyerme­
kének és a szoptatásra átadott gyermeknek 
kora közt a különbség mentől kisebb legyen. He­
lyesen fejti ki dr. Dubay Miklós az orvosi kör által 
való ujabban jutalmazott pályaművében: "Miért 
szoptassa az anya önmaga gyermekét ?» —hogy 
mily rendkívül károsan hat vissza a közerkölcsi­
ségre is az, hogy az anyák dajkák által szoptat­
ják gyermekeiket. Szépen és igazán írja Dumas 
a nők anyai és honleányi méltatásában, hogy: «az 
a vér, melyet a katonák oly büszkén ontanak 
ki a honért, eredetileg nem egyéb, mint az a tej, 
melylyel őket anyáik kisded korukban táplálták.» 
De ha már elkerülhetlen, hogy az anya bizonyos 
körülmények között lemondjon gyermeke önmaga 
általi való szoptatására, lugy az egyetlen czélrave-
zető mód annakpótlására : dajkatelepek létesítése. 

Minden országban felismerték a gyermek-kór­
házakkal kapcsolatban az üdülő-helyek fontossá­
gát is. Mi több, vannak betegségek, mint a gör-
velykór, melyeknek a hosszú kórházi kezelés 
nem kedvez, s csak a kitűnő levegő és a szabad 
természet adhatja vissza a beteg egészségét. És 
itt igazán szégyennel kell Írnunk, hogy nálunk 
gyógy-üdülőhelynek még csak híre sincs. A 
szünidei gyermektelepekkel sem sokkal job­
ban áll a dolog. A kórház udvarán néhány 
gyér fiatal fa jelképezi inkább, mint képezi a ker­
tet, s ha időnként egy-egy üdülő-gyermek része­
sül abban a jótéteményben, hogy pár hétre 
Hallba mehet, ez oly előzékenység a külföld ré­
széről,melyre nem volna szabad alkalmat adnunk. 
Abbázia, Balaton-Füred, Lipik, görvélykóros 
gyermekek számára mentő révpart lehetne, de 
senki sem gondol rá, hogy azzá tegye beteg 
gyermekeinkre nézve, a kik kénytelenek talán 
már a kórházból való elbocsáttatásuk napján 
visszatérni a munkához, vagy nedves lakásaikhoz 
s legjobb esetben is rövid időn újra reeidivázni. 

S végül a mi a legfontosabb, a kórház anyagi 
ereje azt sem mindig engedi, hogy még a legsür­
gősebb esetekben is a szükséghez képest vehes­
sen fel betegeket. Naponként kénytelen jelentke­
zőket visszautasítani, s képzelhető, milyen érzés 
lehet egy anyára nézve az, midőn átlépve a 
küszöböt, az a kijelentés fogadja, hogy jelenleg a 
legjobb akarat mellett sem kaphat helyet beteg 
gyermeke. Pedig arra a szegény kis jószágra 
nézve ez talán a halált jelenti: ma még sürgő­
sen alkalmazott orvosi segély talán megment­
hette volna az életnek, holnap már minden késő 
lehet. 

Hogyan? És épen itt, a hol a közjótékonyság­
nak oly tág tere nyilik még, ne lennének könyö­
rületes lelkek, a kik megnyílnának a segélyért 
esdő gyermekek rimánkodása előtt? Hiszen a 
gyermekek kérdése Magyarországon a nemzet 
politikai létkérdése; a gyermekek a haza gyökér­
szálai, melyek által az európai czivilizáczió tala­
jában mély hajtást ereszthet. Addig, mig ez hiány-
zik.hiábavaló anagyjelszavak hangoztatása, hiába 
minden államférfiúi pose, s csak évtizedek mul­
tán fogja egy következő nemzedék belátni, hogy 
a min annyi buzgó, önzetlen hazafi oly sok oda­
adással dolgozott — más élvezi hasznát, más 
látja gyümölcsét. Sic vos non vobis . . . S a ma­
gyar társadalom ? . . . Félve nézem, nem pirul-e 
el a fekete tinta, midőn leirom, hogy az inté­
zetnek pár év előtt a főrangú családokhoz elkül-

VASÁRNAPI UJSÁG. 
dött 196 ivéből csak 19 érkezett vissza egy ala­
pítóval, egy taggal és 1034 frtnyi adománynyal, 
55 főispán közül 4 küldte vissza ivét 12 (mondd 
tizenkét) o. é. forintokkal s a dúsan javadalma­
zott főpapokhoz küldött 53 iv közül csak tiz tért 
meg a béke olajágával, értsd 101 forintnyi ösz-
szeggel. 

* 
Lehaladva a lépcsőn, még egyszer látom 

meghúzódva a kapuszögletben a nehéz mun­
kától görnyedt szegény asszonyokat, rongyokba 
burkolt csecsemőikkel, még egyszer feltárul a 
kimondhatatlanul keserves kép, a mint ijedt 
anyák csitítgatják síró gyermekeiket, s egymást 
tolva várják a rendelő szoba felnyilását. A kü­
szöbre tett széken ülve egykedvűen pipáz a 
portás s a csarnok kongó kő-koczkáin nagy fehér 
főkötős, kék ruhás ápolónők surrannak itt-ott el 
nesztelenül s tűnnek el a derengő félhomályban. 
De mint egy pokoli hangzavar, mely megkínzott 
angyalok jjanasz-siralmát hozza felénk, úgy sír, 
nyög, kiált, sivít és fuldokol leírhatatlan gomo-
lyagban a szenvedések minden skáláján át száz 
beteg gyerinek hangja, mintha kinyújtott karral 
esdekelve mondanák: 

•— Ne küldjetek el, mindenre kérünk, ne 
küldjetek el innen! 

Nincs a világnak szomorúbb, szivrehatóbb zso-
lozsmája ennél. VÁRNAI g Á N D 0 R _ 

SEMIAKIN ALEXEJ EMLÉKIRATAIBÓL. 
— A «Kolokol» után. — 

A genfi orosz emigráczió folyó évi april 24-én 
kísérte örök nyugalomra Semiakin Alexej Niko-
lajevics fiatal hírneves költőt, kinek emlékira­
taiból néhány érdekes epizódot akarunk kö­
zölni. 

A korán elhalt költő 1855-ben Kiewben szü­
letett. Atyja a tüzérségnél mint őrnagy szolgál­
ván, Sebasztcpol ostroma alatt kapott sebei 
miatt mint kormányszéki tanácsos lön alkal­
mazva, de még Miklós czár halála előtt, valami 
ügyetlen pohárköszöntés miatt, Irkutskba inter-

| náltatott, honnan csakis Il-ik Sándor czár trónra 
! lépte után térhetett vissza. Mint politikai gyanús 

egyéniség nem tarthatott számot arra, hogy fiát 
| valamely katonai intézetbe adhassa, miért is 

kénytelen volt tulajdon költségén neveltetni. 
Semiakin Alexej tanulmányait fényes sikerrel 
bevégezve, Szt.-Pétervár utczáin férfias szépsége 
által véletlenül a czárnak feltűnt, ki őt magános 
sétáinak egyikén megszólította. 

— «Fiu — monda Sándor czár, — ismersz-e 
engem?» 

— (i Felséges uram, — feleié Semiakin kato­
násan tisztelegve, — ismerem, s mint boldogult 
atyám jóltevőjét, ép ugy imádom, mint iste-

•• nemet.» 
•— ((Jól van tehát holnap reggel jelentsd magad 

nálam a téli palotában.» 
Másnap Semiakin a téli palota parancsnoka 

I előtt megjelenve, elmondá a czár parancsát, mi­
ről a szolgálatot tevő tábornoknak jelentés tétet­
vén, ez mindenekelőtt megparancsolta, hogy Se-
miakint szigorúan megmotozzák, azután pedig a 
kihallgatási terembe vezessék. 

A méltatlan bánásmód megsértette a külön­
ben is érzékeny ifjút, ki azonnal kijelentette, 

; hogy ily előzmények után lemond azon szeren-
| cséről, hogy a czár által elfogadtassák. De miu­

tán tudtára adták, hogy e helyütt ellenszegülés­
ről szó sem lehet, helyet foglalt a kihallgatásra 
berendelt többi emberek között. Végre reá ke­
rült a sor, és Semiakin a minden oroszok ura 
előtt állott. 

— ('Felség" — kezdé Semiakin anélkül, hogy 
j a czár megszólítását bevárta volna, — felséged 

parancsára történt-e, hogy engem, mint valami 
rablót vagy orgyilkost meztelenre vetkőzve meg-

| motoztak ? ha igen, ugy ölessen meg, mert e szé­
gyent túl nem élhetem, de ha felséged tudta nél-

1 kül történt, ugy büntesse meg az illetőket.» 
Sándor czár, kit Semiakin merészsége megle­

pett, dörgő hangon bekiáltotta a terem küszöbén 
álló cserkesz testőrt, s megparancsolta, hogy a 
vakmerő muzsik további rendeletig az első testőr-

| ezred laktanyájában szigorú őrizet alatt tar-
tassék. 

Egy fél óra múlva Semiakin a czár parancsa 
értelmében csakugyan a gárda-laktanya börtö-

| nében találta magát, melynek ajtaja előtt két 
óriási gránátos fel és alá járkált. 

Az alig húsz éves ifjú könnyen vette sorsát, s 
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miután az elébe adott ételadagot jó izüen elköl­
tötte, fütyörészve várta a történendőket. Ez alatt 
a téli palotában furcsa dolgok történtek. 

A sok csillagos rendjelekkel megrakott tábor­
nokok és udvaronczok suttogva elmondták egy­
másnak, hogy a czár P. szolgálatot tevő táborno­
kot két havi szobafogsággal büntette, s egyúttal 
a sorhadhoz való bevonulását elrendelte, továbbá 
hogy négy császári kamarás a szolgálatból elbo-
csájtatott; az okát senki sem tudja, de nem 
is sejti. 

Harmadnapra Semiakin erős őrizet alatt zárt 
kocsiban az indóházba kísértetvén, a Moszkvába 
induló vasúton két csendőrnek oly utasítással 
lön átadva, hogy a foglyot a moszkvai állomáson 
az ott kirendelt örségnek kiszolgáltassák. 

Ily körülmények közt nagyon természetes, 
hogy Semiakint mindenki valami veszedelmes 
státus-fogolynak nézte, s utazása nem tartozott 
a kellemetes kirándulások közé. 

Kísérői, egy szót sem beszéltek egymással, s 
kérdéseire avval válaszoltak, hogy töltött kara­
bélyaikat fejének szegezték. 

Midőn a vonat Moszkvába ért, Semiakin el 
volt határozva, hogy a legelső alkalommal szö­
kési kísérletet tesz, mert bizton hitte, miszerint 
Moszkvából valamely Szibériában állomásozó 
ezredhez, vagy tán épen az ólombányákba kerül. 

Mily nagy volt azonban meglepetése, midőn a 
szokásos szuronyos kiséret helyett három fiatal 
testörhadnagy tartott kocsija felé, kik — a mi­
ként mondák —• S. ezredes utasítása szerint foga­
dására kirendeltettek. , 

A csendőrök tisztelegve távoztak, Semiakin 
pedig a tisztekkel a városba hajtatott, hol a kocsi 
a Preobrasenszki testőrezred laktanyája előtt 
megállott. 

S. ezredes hivatalos szobájában felolvasta Se-
miakinnak a czár parancsát, mely szerint a mai 
naptól kezdve mint hadnagy a X-ik testőrezred 
állományába beosztatik, csakis magaviseletétől 
függvén, hogy a czár magas kegyet továbbra is 
megtartsa. 

A miként Semiakin utóbb emlékirataiban el­
mondja, e pillanatban első gondolata az volt, 
hogy szabadságát visszanyerve, azonnal külföldre 
meneküljön, mert ösztönszerűleg attól tartott, 
miszerint meseszerű szerencséje ép ily módon 
váratlanul rosszra is fordulhat. 

Tiz évi szenvedéstől, tiz évi pokoli kínzásoktól 
megmenekültem volna — monda Semiakin — 
és legrosszabb esetben, ha el is fognak, mint 
szökevényt főbe lőttek volna. 

De a sors könyvében más volt írva Seniiakin 
számára. 

Uj pályáján jól érezte magát, éjjel-nappal 
tanult, olvasott s irt. 

Tiszttársai «tudós »-nak csúfolták, de feljebb­
valói nem győzték szorgalmát eléggé dicsérni, s 
midőn II. Sándor czár a trónörökössel Moszkvába 
jött, Semiakin hadnagy mint a fiatal alantas 
tisztek mintaképe lön a czárnak bemutatva. 

Nagyon jellemző H. Sándor czárra nézve, hogy 
mindazok, kiket kegyeivel kitüntetett, vagy 
szembetünőleg pártfogolt, eleinte hirtelen harag­
jának súlyát érezték, a nélkül, hogy erre okot 
szolgáltattak volna. 

Ellenben a czár soha sem tudott oly emberek­
kel megbarátkozni, kik neki közvetve vagy köz­
vetlenül bárki által ajánltattak. 

Todtleben híres tábornokot csakis azért mel­
lőzte, mivel annak idejében Vilmos porosz király 
őt melegen ajánlotta, s mint katonai kapaczitást 
feldicsérte. 

Ellenben Skobelev Grigort, ki ostoba intézke­
dései által a török hadjárat alatt sokezer embert 
a halál torkába küldött, s az orosz hadsereg hír­
nevét örökre kompromittálta, soha sem akarta 
mellőzni, habár hibáit nem egyszer nyíltan sze­
mére vetette. 

Nem csoda tehát, hogy az udvari párt a czár 
kedvenczeit alattomban gyűlölte s üldözte. 

így történt, hogy P. tábornok, ki állítólag 
j Semiakin megmotoztatását önhatalmúlag elren­

delte, és e miatt hadsegédi állását elvesztette, 
kéz alatt mindent elkövetett, hogy Semiakin-on 
bosszút állhasson. Neje által az ó-orosz ariszto-
kráczia kiválóbb családjaival rokonságban lévén, 
hamar utat talált arra, hogy Semiakin hollétét 
kitudja. Első dolga volt, hogy Szt.-Pétervárról 
Moszkvába való áthelyezését kieszközölje, midőn 
aztán Semiakin mint helyőrségi tiszt közvetlenül 
parancsai alá került. Az áthelyezés könnyen 
megtörtént, s egy szép napon P. tábornok a 
X. testőrezred laktanyáját is hivatalosan meg-
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látogatta. A szokásos bemutatások után P. tábor­
nok minden egyes fiatal alantas tiszt minősítvé-
nyi táblázatát előkivánta. 

E táblázat magában foglalta Semiakin sze­
mélyének és magatartásának tökéletes leírását s 
így az is volt benne, hogy magába zárkózott, kül­
földi lapokat és könyveket olvas, továbbá még, 
hogy szabadelvű eszméket táplál magában. P. 
szemei pokoli örömet árultak el, midőn ez utóbb, 
úgynevezett politikai kvalifikácziót elolvasta. 

Az orosz hadseregben dívó kémkedési rend­
szer, melynél fogva egyik tiszt a másikra fel­
ügyelni köteles, a X. ezredben különösen ki volt 
fejtve, 8 így Semiakin P. tábornok távozása után 
egy lépést sem tehetett a nélkül, hogy erről az 
ezred parancsnoka értesülve ne lett volna, ki 
aztán a vett utasítás értelmében P-nek körül­
ményes jelentéseket irt. 

Semiakin szerencsétlenségére ez időtájban két 
Genfből visszatért fiatal orosz tanulóval ismer­
kedett meg, kik rendőri felügyelet alatt állván, 
minden embert gyanússá tettek, kivel véletlenül 
érintkeztek. A moszkvai rendőrség főnöke sze­
mélyesen kereste fel P. tábornokot, hogy ezt 
Semiakm hadnagy gyanús magaviseletére s a 
Genfből érkezett tanulókkal való gyakori talál­
kozásaira figyelmeztesse; P. tábornok azonnal 
jelentést tett a kormányzónak, ez Szt.-Pétervárra 
irt a hires fekete osztálynak, és három hét le-

mányoknak éltem. Arról fogalmam sem volt, 
hogy egész szerencsétlenségem oka P. tábor­
nok bosszúvágya, ki soha sem akarta elfelej­
teni miattam történt elbocsájtatását az udvari 
szolgálatból. Két ízben kértem a börtönőrt, hogy 

| tollat és papirost szerezzen, és ezért mindkét-
i szer 8 napi böjtölésre — vízzel és kenyérrel — 

lettem megfenyítve, ugy hogy minden további 
i kísérletről végképen le kellett mondanom." 

Semiakin csakis óriási testerejének köszön­
hette, hogy kilencz évig kibírta a súlyos fogsá-

[ got. — Egyetlen egyszer sem volt beteg, s midőn 
! 1874-ben a börtönök tultömöttsége miatt egy 
i kurlandi papot kapott börtöntársul, majdnem 
! tűrhetőnek nevezte sorsát. 

Greben lelkész mindig családját siratta, nem 
tudta elfelejteni a csendes tengerpart-melléki 
falut, melyben húsz év óta, mint lelkipásztor, sze­
gényesen bár, de elégedetten éldegélt, de végre 
Semiakin hősies önmegtagadása arról győzte 
meg a szegény lelkészt, hogy nálánál szeren­
csétlenebb ember is van a világon, kinek sen­
kije sincsen, kitől segítséget várhatna. — Gre-
bentöl Semiakin deákul és németül tanult, míg 
viszont az tőle francziául és angolul annyira 
megtanult, hogy a társalgás idővel öt nyelven 
folyt. 1878-ban, fogsága utolsó évében Semiakin 
egészsége nagyon megromlott, és Greben több 
ízben azt tanácsolta nekie, hogy a kórházba 

A megkérdezett hátra fordulva, az egyik tiszt­
től egy vaskos könyvet vett elő, s néhány pilla­
natig lapozgatva, végre megtalálta Semiakin és 
Greben számait, •— melyek különben a börtön 
ajtajára fel voltak irva, — és az illető lapokat 
megmutatta Tolstojnak. 

— «Mióta vagy itt ?» •— kerdé a hatalmas mi­
niszter Semiakintól. 

— nKilencz éve már», — feleié Semiakin. 
— ((Hogyan! kilencz évig vizsgálati fogság­

ban?!) — kiáltáfel Tolstoj, — "hiszen ez lehe­
tetlen ! • 

A néma csendet senki sem szakítá félbe. 
— «No, ezt meg ma meg akarom tudni,» — 

folytatá Tolstoj az egyik törzstiszthez fordulva, 
— «jegyezze fel a nevet». 

— «Hátte?» •—kiáltá a miniszter, Grebent 
kérdezve. 

Válasz helyett a szegény pap sírva fakadt, és 
négy ujját tartotta Tolstoj felé. 

— ((Valóságos csuda, hogy ez az ember nem 
húsz év óta van itt», — jegyzé meg nevetve 
Tolstoj. — «Ezt is jegyezze fel!» 

Evvel vége volt a vizsgálatnak, és az egész 
társaság kardcsörtetve távozott. 

Három nap múlva a főbörtönör előszólítá Se-
miakint és Grebent, hogy magukat a vizsgáló biró 
előtti megjelenésre készen tartsák. A két szeren­
csétlen barát annak előérzetében, hogy most nem 
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forgása alatt megérkezett a parancs, mely szerint 
Semiakin hadnagy, mint politikailag gyanús 
egyén, azonnal a szent-pétervári kazamatákba 
szállítandó. 

1870 február 2-án éjjeli 11 órakor Semia­
kin elfogatván, a 2 órakor induló gyorsvonaton 
erős kiséret mellett Sz.-Pétervárra szállíttatott. 
E naptól kezdve Semiakin az élők sorából kitö­
rölve, mint száműzött vizsgálati fogoly a föld 
alatti kazamatákban 9 évig kínlódott, a nélkül, 
hogy csak egyszer is kihallgatva lett volna. 

A szent-pétervári kazamatákhoz képest a ve-
lenczei ólonikamrák, vagy pedig a kufsteini bör­
tönök valóságos paloták. Ezt mindazok bizonyít­
ják, kik e borzasztó helyen hosszabb vagy rövi­
debb ideig fogva voltak. 

«Mihelyt megérkeztem — irja Senűakin — 
bőrig levetkőztettek, s hajamat tövig lenyírták. 
Ez alkalommal oly részletes személyleirást mond­
tak rólam tollba, hogy még fogaim száma sem 
kerülte el figyelmüket. A 849-ik számot kap­
tam ; nevemet a börtönörök sem tudták, kiknek 
bármüy kérdéseimre felelni nem volt szabad.* 

«Az első esztendőben gyorsan változtak a ka­
zamaták lakosai, éa többnyire katonai foglyok 
lévén, a permanens haditörvényszék által elítél­
tetvén, nem sokáig kínlódtak a vizsgálati fogság­
ban. Én erősen bíztam benne, hogy tiszttársaim 
egyike vagy másika érdekemben lépéseket teend, 
mert hiszen mindnyájan jól tudták, hogy csakis 

szolgálatnak, es szabad óráimban a tudo-

való átvitelét kérje a hetenként megjelenő orvos­
tól, de Semiakin nem akarta egyedül hagyni tár­
sát, ki őt éjjel-nappal ápolta. Végre megtörtónt, 
mit Greben mindig jósolt, t. i. Tolstoj gróf 
sz.-petervári kormányzóvá kineveztetvén, meg­
tartotta a szokásos körmenetet a város minden 
börtöneiben, a így eljutott a kazamatákba is, 
hova elődje egész hivataloskodása alatt nem ment. 
Eendkivüli sürgés és forgás a hosszú börtönfo­
lyosókon valami különös eseményt mutatott, 
a durva börtönőrök jobbra-balra taszigálták a 
szegény rabokat, kik remegve várták a történen-
döket. 1878 november 24-én, déli tizenkét óra­
kor megérkezett Tolstoj a várparancsnok és 
néhány törzstiszt kíséretében. A foglyok, kik 
ilyenkor étkezésöket szokták kikapni, czelláikba 
zárattak, s mindenkinek szigorú büntetés terhe 
alatt meghagyatott, hogy a vizsgáló bizottság 
tagjait meg ne szólítsák, hanem csakis azok kér­
déseire feleljenek. Erre azonban nem igen nyüt 
alkalom, mert Tolstoj parfumirozott zsebkendő­
jét orra elé tartván, gyorsan végig haladt a folyo­
sókon, a nélkül hogy valakit megszólított volna. 
Midőn ama czellához ért, melyben Semiakin 
és Greben zárva voltak, alkalmasint véletlenül, 
azt parancsolta, hogy próba kedvéért ezt a bör­
tönt nyissák ki, mintha a benne uralkodó tisz­
taságról meg akart volna győződni. Semiakin 
társával állva fogadta a magas vendéget. 

— «Kik ezek, miféle kutyák :>» —kérdó Tol­
stoj a várparancsnoktól. 

sokára válniok kellend egymástól, sírva fakadt 
és ölelve búcsúzott. 

Először Semiakint vezették az úgynevezett 
körtoronyban lévő irodába. Itt egy öreg hadbíró 
monoton hangon felolvasta előtte a hadügymi­
niszter rendeletét, mely szerint forradalmi a fel­
ségáruló emberekkel való gyanús szövetkezese 
miatt tiszti rangjától megfosztatván, ezennel 
a hadsereg kötelékéből kizáratik s vizsgálati 
fogságban töltött ideje büntetésül beszámít-
tatik. 

Délutáni 2 órakor kilencz évi súlyos fogság 
után Semiakin Szt.-Pétervár utczáin találta ma­
gát pénz, állás ós minden kilátás nélkül. 

Első dolga volt, atyja egyik barátját, Setten őr­
nagyot felkeresni, ki a szegény fiatal embert tárt 
karokkal fogadta, a legszükségesebbekkel ellátta. 
Elhatározták, hogy Semiakin kihallgatást kérend 
a czártól, de ezt már lehetetlen volt elérni, mi­
vel Tolstoj nem akarta elődjét a czár előtt még 
jobban kegyvesztetté tenni. 

Ekkor Semiakin egy terjedelmes emlékiratot 
állított össze, melyben szenvedéseit és ártatlan­
ságát elmondva, a elégtételt kivánt. Válaszul azon 
utasítást vette a rendőrministertől, hogy Orosz­
országot 24 óra alatt hagyja el. Ez ellen felleb­
bezésnek helye nem lévén, Semiakin csakugyan 
el is utazott és Genfben letelepedve, az orosz 
irodalom egyik legkiválóbb tagjai közé tar­
tozott. 
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VIRÁGCSOKOR-KÖTÉSEK. 

30° E. 
Divat- és saison-tárcza. 

Július közepe. 
Furcsa, hogy a tárczairók szeretik szellemes 

embereknek tartani magokat, de azért, a mit a jó 
társaságokban összeférhetlennek tartanának a jó 
tónussal, azt a vonal alatt megengedhetőnek 
hiszik, s mihelyt fogyatékán kissé a thema — 
azonnal elkezdenek az időről fecsegni mint valami 
kávézó öreg nénikék. Igen, az időről, erről a két­
ezer éves, mindig kopott, de mindig hálás themá-
ról, melyről akár jól, akár rossszul, de beszélni 
kell. Mert végre is akár vetésedet dézsmálja meg 
a jég, akár házadnak zsindely-fedelét kapja le jó 
kedvében a szél, sáli vele odább, akár köszvényes 
lábadba veszi bele magát az álnok nedves idő­
járás, az idő mindenütt ott van az első sorban 
s kényszerít arra, hogy foglalkozzál vele. Be­
lelopja magát agyvelődbe, felzavarja idegeidet, 
végigbillentyűzik merész futammal kedélyed 
skála án, s nem hagy békét addig, mig ki nem 
hizelgi vagy erőszakolja figyelmedet. Ha a reggel 
első sugaránál kikukkansz az ablakon, ha kez-
tyüs kézzel nyúlsz sétabotod után a szögeletbe, 
ha ásítva töprengsz a feladaton, mikép használ­
hatnád fel legjobban szabad perczeidet — műi­
dig és mindenütt az idő az a felsőbb folyamodású 
döntő fórum, mely «vető»-ját vagy «approbaturif­
jat ellentmondást nem tűrő fölénynyel szokta sig-
nálni. Es szeretném látni, mikor tollad végére 
odabigygyeszti magát súlyos ólomszárnyaival a 
kánikulai hőség s vigyorgva nézi nehéz izzadá-
sodat, míg kinn az aszfalt vakítón szórja szét a 
déli nap tündöklését — miképen képzeled magad 
Hippokrene üdítő forrásaihoz, s miképen gyűri 
le a lélek a lomha testet ? 

Hogy nyüzsög, tódul ez a szegény fővárosi 
nép, mint a rést kapott ár, ki a füstös falak kö­
zül a szabadba, a hol elandalodhatik legalább egy 
darab kék egén. Hogy lepi meg, mint éhes légy­
raj a kiöntött czukorport, azt a tenyérnyi zöldet, 
melytől finnyásán fordulna el a legelésző jószág 
is. Benn a főváros utczáin lézengve, kísérteties 
léptekkel jár az a néhány sorsüldözött, kit oda­
szögez a kenyér vagy a kötelesség a forró jár­
dákhoz. Téli odúikból előbújtak ismét a meg­
szokott nyári alakok; ott eresztgeti piros, kék, 
zöld gömbjeit hosszú fonálon a hólyagkereskedő, 
a bámész csecsemők érdeklődésének kiváltké-
peni tárgya; az állatkert előtti pázsiton rakon-
czátlankodó pékinasok árulják a «népfölkelő» és 
((függetlenségi* kiflit; a zugligeti Fáczán öreg 
vak poétája is feltámadt halottaiból, ez a meg-

' testesült Irodalmi bohémé, a ki (iLisznyájt» sze­
mélyesen ismerte s olyan hihetetlen visszaemlé­
kezéseket tud a maga ó-búdai németségével 
előadni róla, miközben pár krajczárért szeszélyes 
achrostikonokat rögtönöz. Fenn, a budai bás­
tyáról nézve, mint óriási kékeshamvas hernyók 
csuszkáinak, kanyarognak száz meg száz lábakon 
a vérmező sík gyepén végig az ezred-kolonnok, 
s minden kocsi, hajó, lóvonatu, egyfogatú és 
omnibusz telesded tele izzadó, fújó néppel. 

Ohmért az ember, több egyéb jeles tulajdonsá­
gaihoz, melyeket Plató s utána mások definiáltak, 
legyen szabad hozzátennem, egyszersmind lénye­

gesen alkalmatlan állat is. Nem csoda ha, végre 
megkönnyebbült kebellel, mélyen fellélegzelve 
kapaszkodom fel egy elrobogó üres lóvonatura, 
mely egyenesen a ligetbe szállít, s elégülten ter­
peszkedem el három embernyi helyen, örvendve 
a szabad mozgásnak, melyet végre valahára nem 
akadályoznak kifeszített napernyők, utazó pod-
gyászok, kézi kosarak és kövér király-utczai 
dámák. 

De a kánikula üdvös hatása immár kezd nyil­
vánulni bizonyos félreérthetlen dolgokban. Tá­
gul a hely mindenütt, kivéve az omnibuszokban 
s az összepréselt emberiségre nézve a maga ne­
mében ez is előny. A fejem felett lakó, 27tavaszt 
átélt kisasszony nem kalimpál már «Excelsior»-
indulót a zongorán, a szomszéd szobaúr nem fújja 
immár szerelmes epedéssel, előzékeny principis-
sájának, hogy «Fekete szem éjszakája*, ha­
nem aludt tejet kanalaz valahol lent Csótány­
falván. Lebocsátott ablakredőnyök mögött lakik 
az unalom; a boltok néptelenek, az újságok üre­

sek, «vége a márczius ebédéinek, az ápril pre­
miere jeinek, a május tárlatainak, a június kü­
lönféle sportjainak, mindinkább előtérbe nyomul 
a kérdés: hova utazunk? Családi konferencziák 
sűrűn követik egymást, s a vasúti menetrend 
lapjai szokatlan élénkséggel forgattatnak. 

S a kérdés valóban nem oly egyszerű, a milyen­
nek látszik. Mert ha Balatonfüreden szebb a 
vidék, élénkebb az élet, viszont Siófokon üdítőbb 
és erősebb a hullámcsapás. Ha Trouville zajosabb, 
és tarkább, de Biarritz előkelőbb és hasonlíthat-
lanul regényesebb. Ha Karlsbad, a gazdag epi-
kurok és antipodjaik, a szellemi munkában kime­
rült honorácziórok fürdője komolyabb és ünnepé­
lyesebb, viszont Marienbad váltakozó erdői- és 
rétjeivel derültebb, mosolygóbb. Amott a máj, 
emitt a háj ellen fordul a természet gyógyerejü 
hatalma, de ez az egy betű különbség már egész 
ellentétet fed föl. Karlsbadban a nők határozott 
kisebbségben vannak. Marienbadban ha nem is 
tulszámban, de mindenesetre túlsúlyban. Caesar, 
ki tudvalevőleg ki nem állhatta a Cassius-féle so­
vány embereket,bizonyosan elemében érezte volna 
magát a Kreuzbrunnen és a Wiesenquelle forrásai 
közepette, hol annyi szerencsés szerencsétlen 
sóhajtja évről évre hogy: «0h nagy ég! múljék 
el már áldást osztó karod kegyelme tőlem!» 

De az ez idei fürdőévnek igazi divatfürdőjévé 
Franzensbadot avatja fenséges trónörökösnénk 
ott tartózkodása. Forrásainak aczéltartalma, vas­
ban bővelkedő lápföldje, a legnőibb és legarisz-
tokratikusabb modern betegség, a vérszegény­
ség ellen teszik csodahatásuvá, s valóban Íő 
év előtt még alig lehetett elvétve egy-egy férfi­
alakot látni itt. Ma, hogy az ansemia egészen 
napirendre jött fogyatkozás, mindenesetre a férfi­
nem is erősebb számmal van képviselve Franzens-
badban, de a túlnyomó kontingens ma is a nőké, 
halovány arczú ifjú lánykáké, fáradtan lépegető 
fiatal asszonyoké, kik a fekete fürdőben keresnek 
enyhülést bajuk ellen. Hiába, a természetben 
semmi sincs egyenlően felosztva, mert ha úgy 
volna, milyen szívesen osztoznának Franzensbad 
sylphid-külsejü pácziensei a szomszéd Marienbad 
zarándokai testi volumenjének egy részében! 

Franzensbadnak idylli tájszépségei sincsenek 
s így minden arra utal, hogy a természet hiá­
nyait is a művészet pótolja. Innen az a nagyvi­
lági jelleg, a toüettekben naponta háromszor-
négyszer is kifejtett fény, melyben a vezérszerepet 
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természetesen Stefánia trónörökös-
né viszi, kinek ez idényre szánt ru­
hái különösen ízlésesek és válasz­
tékosak. A föherczegasszony ked-
vencz nagy virágú foulard-öltözetei 
közül több áll az idén a «műsoron», 
rózsaszín, világoskék es fehér alap­
pal, rózsa-, szegfű- vagy vizi-virág-
mintázattal, s nagyobbrészt rokok-
ko-szabásban. Díszítésük többnyire 
szines szalag és csipke. Egy víz­
zöld szövet különösen elragadó, ösz-
sze-vissza szórt jázmin-bokrétákkal 
rajta. Borúsabb időkre popeline, 
sicilienne és gyapjúszövetek szol­
gálnak, csíkozva, koczkákban, vagy 
pontokkal, s az oly hatásos hím­
zett leneséjű khinai selyemszövetek. 

A divat minden szakában meg­
van a maga fontossága a hajviselet­
nek, a mire nálunk oly kevés súlyt 
szoktak a nők fektetni s a minek 
gondos kultusza oly előnyösen jel­
lemzi a bécsi nőket. Pedig ma már 
fodrász - kiállítások, fodrász-verse­
nyek, gyűlések és konferencziák 
vannak, s a fodrászok mind inkább 
igyekeznek' igazi művészetté, va­
lódi tudományággá fejleszteni ki 
iparukat. 

Ha nem csalódunk, nagy valószí­
nűség szól a mellett, hogy a haj-
por mielőbb diadalmas bevonulást 
fog tartani szalonjainkba. A japáni 
császárnő számos rendeletei egyi­
kében már ki is adta a jelszót erre. 
Es mindent összevéve, igaza is van, 
mert ha a XVHI. század béli divat 
egy irányban érvényesül, mért ne érvényesülne 
más irányban is"? Mindenesetre jobban összhang-
zik a hajpor a hosszú derékkal, magos sarkokkal, 
szőnyeg-kárpitokkal, s XY. századbeli színekkel, 
mint egyszerűbb és józanabb styllal. 

London és a világ legtudományosabb fodrásza, 
Lichtenfeld György, a ki a laikusok által is élvez­
hető és tanulságos könyvet irt már a hajviselet 
a»sthetikájáról, több új fésülést hozott divatba 
legutóbb, melyeket képen is itt láthat az olvasónő. 
Vannak ezek között esti frizurák, az úgynevezett 
Loquet és gordiusi csomó, de mindannyiában az 
az alapgondolat, hogy lehető könnyed legyen s a 
homlokba hulló fürtök természetes göndörség 
látszatával bírjanak, mely czél, mint látni való, 
dicséretesen el is van érve a bemutatott pél­
dákban. 

Egy ideig, tudjuk, a divat kezdett elfordulni 
a tarka zsebkendőktől, de most újra feltűnnek 
ezek a kaczér csecsebecsék, többnyire selyemből, 
világoskékben, rózsaszínben, égő pirosban, míg 
szélök elütő szín, vagy világosabb sattirozás. 
De meg kell jegyezni, hogy a szögletben nincs 
többé név vagy kezdőbetű, hanem csak egy-egy 
alaji, vagy jelkép, s különösen kedvelt a lepke, 
selyemmel ráhímezve. Ezenkívül valódi batiszt-
zsebkendőket is használnak, drága valenciennes-
csipke-szegélyzettel. 

Az illatszer nemcsak folyó, de szilárd alakban 
is gyakori ma. Egész parfüm-rudakat hoznak az 
illatszereszek forgalomba, csinos dobozkákban, 
melyek könnyed dörzsöléssel minden tárgynak 
állandó jockey-klubb-, oppoponax-, heliotrop-
vagy ibolya-illatot kölcsönöznek. Oppoponaxot a 
ibolyát tartanak finom illat-dobozokban is, fara­
gott elefántcsontból, úgyszintén Oryza Lys-t, a 
párisiaknak ezt a kedvelt, erős jázmin illatú 
parfümét. Ruhák szagosítására lapos vánkoská-
kat aggatnak közéjük, melyeknek tartalma azon­
ban nem por, hanem szilárd tömeg, s ezek hatá­
sukat sohasem vesztik el. 

Szükség-e mondani ? — azért a kánikula mé­
gis csak a legyező jegye alatt áll. Ez az ö «in 
hoc signo vinces»-e. Mindig ujabb és ujabb 
formákat s kiállításokat találnak ki ezekből, 
annyi szellemi tőkével, a mennyivel talán a böl­
csek kövét is fel lehetett volna már találni. 
Vannak csillámlegyezők, aczélszín feketén, vagy 
réz-szín vörösen, melyek napvilágnál vagy 
gyertyafénynél a legszebb színjátékot mutat­
ják ; revolver-legyezők, melyek egy mozdulatra, 
a mit a kéz ujja a kakason tesz, pompás sugár­
körré nyílnak föl. Óvakodni kell tehát, mert meg­
eshetik, hogy a térdre ereszkedett széptevő egy­
szerre csak gyilkos csövet lát melle felé szegződni 
a pajzán asszonyka kezeben. S még hagyján, ha 
elsülne s kegyetlen szépünk imádott lábai előtt 

LAMBALLE-FŐKÖTŐ. 

fumá át vonagló szivünket. De haj! ha a léleg-
zete-elállott lovag megdöbbenését csattogó kaczaj 
váltja fel, s a gyilkosnak nézett szerszám egyszerre 
legyezővé pattanva gúnyos megvetéssel hajt hűs 
szelet forró halántékodra. S még azt mondják, 
láttak már veszélyesebb fegyvert is egy szép nő 
kezeiben ? Nem igaz, nincs ennél ölőbb, nincs 
ennél megsemmisítőbb. 

Tehát a nyári hőség, egy szó mint száz, nem 
ellensége a divat kedvteléseinek. Annál jobban 
a női szépségnek. A múlt alkalommal ajánlott 
néhány toilette-szer megjelölése óta egyre ka­
punk kérdezősködéseket, melyek még több 
tanácsért ostromolnak. Nem is csoda, ez az az 
évszak, mikor az arczbőrre több arczport raknak 
a nők, mint valaha, s mikor az üdítő «vinaigres 
de toilette»-ek, a hűsítő créme-ek és mosdó­
vizek a helyzet igazi magaslatán állnak. Lohse, 
a berlini udvar jeles kosmetikusának már emlí­
tett szerencsés kompozicziói mellett különösen 
ajánlandó még a Vinaigre au Champaka, Violet 
speczialitása a Boulevard des Capucines-ról, 
úgyszintén a Candis et Comp. Lait antéphé 
liqueje, ugyancsak Violet Lait de Concombre-}&, 
a legkipróbáltabb uborkatej. 

* 
Vannak divat-bonmot-k és divat-adomák is, a 

milyen ez a legközelebbi alkalommal megtörtént 
dolog. Egy fővárosi ismert ímecenás a napokban 
a milói Vónust rendelte meg salonja számára, 
nem tudom már a sok közül melyik «tehetséges 
fiatab festőnknél. A kép elkészült, hazahozzák, 
az egész család körülüli s műértő megjegyzések­
ben cserélik ki véleményeiket a valóban sikerült 
mű felett. Csak az ajtóközön át bekukkant 
konyhacseléd rázogatja egyre kétkedöleg fejét s 
a legelső alkalommal nem állhatja meg, hogy 
meg ne szólítsa kisasszonyát: 

— Hát aztán mondja csak kisasszony kérem, 
igazán ez most a divat, — ruhák és kar nélkül l 

F—a. 

MUNKÁSÉLELMEZÉS ÉS MUNKAKERESET 
EURÓPÁBAN ÉS AMERIKÁBAN. 

Nem csak az ó világot fenyegetik mélyreható 
társadalmi forrongások, milyenek közelebb is 
Belgiumban újult erővel törtek ki; a munkás­
kérdés nemcsak Európában rejt méhében isme­
retlen veszélyeket s foglalkoztat sok tudományos 
és államférfim elmét; Amerikában is kisért a vö­
rös rém, a, tőke és munka elkeseredett harcza, s 
ott is foglalkoznak elsőrendű politikusok s bon-
czoló bölcsészek a kérdés lényegével, csakhogy 
sokkal gyakorlatibb módon, mint innen az ocze-
ánon. Egyike a legérdekesebb tanulmányoknak 

melyeket ebben a szellemben tettek, az, melyre 
Merriwether vállalkozott, a ki egy éven át mun­
kásruhában tényleg munkások közt forogva, 
Európa minden országában közvetlen észlelet 
tárgyává tette a munkás-osztályok viszonyait és 
tapasztalatait most egy elterjedt folyóiratban 
tette közzé. Ez író a Gibraltártól a Bosporusig s 
a középteiger vidékeitől a balti tenger partjáig 
mindenütt megfordult, s visszatérve Amerikában 
folytatott hasonirányu tanulmányokat. 

Tudva van, hogy Amerikában az élet költsé­
gesebb mint Európában. Tíz-húsz százalékkal 
drágább mint Angliában, kétszerte oly drága 
mint Francziaországban s háromszorta költsége­
sebb mint Olaszországban. De ezt a különbséget 
csakis egyedül Angliában egyenlíti ki a munkabér 
megfelelő magassága; a kontinensen az alacsony 
munkabér határozottan nem áll arányban az élet 
olcsóságával. Ennek megvilágításául lássuk min­
denekelőtt az olasz munkások helyzetét, a kik 
legkevesebbel kell, hogy beérjék összes tár­
saik közt. 

Olaszországban vannak munkások, a kik nem 
keresnek többet 14 krajczárnál tizennégy órai 
napi munka után, a mi óránként egy krajczárt 
tesz ki. Sőt nagyon kevés oly ügyes munkás van 
a kinek keresete naponta 2 frtra megy fel, a 
legtöbbé nem haladja felül az 1 frtot. Egy ame­
rikai koldus nem birna kijönni akkora összegből, 
a mekkorából az olasz munkás kijő, a minek 
oka, igaz, hogy részben az olcsó életmód, de más­
részt az olasz munkás hihetetlen takarékossága 
is. Egy olasz nő konyháján semmi sem megy 
kárba, még a tehetősebbekén sem; semmit sem 
vásárolnak nagyban, csak épen a szükségelt 
mennyiségben, tiz krajczár ára lisztet, egy font 
czukrot stb., úgy hogy sem a tékozlásnak, sem 
a meglopásnak nem lehet kitéve a gazdasz-
szony. 

A tehetősebbek konyháinak hulladékai rende­
sen a szakács javadalmazásához tartoznak, a ki 
azokat aztán másodkézből kereskedő kalmárok­
nak adja el, a kik viszont a szegényebb nóposz-
tálynak bocsátják árúba. így tesznek a kávé­
seprővel, az olaj lemért feleslegével, a gyertya­
végekkel, s egyéb apróságokkal, ezeket aztán a 
«piazzán« egy és ugyanazon kereskedőtől lehet 
kapni, ócska ruhákkal, rozsdás szögekkel egye­
temben s a takarékos olasz háziasszony ilyen 
forrásból szerzi be élelmi czikkeit ép ugy, mint 
ruházatát és bútorait. 

Az átlagos bérösszeg, melyet az olasz munkás 
lakásáért fizet, mely szállása és műhelye is egy­
szerre, évenként 24—30 frt. A ki nem otthon dol­
gozik, az a levegő és világosság kedvéért valamivel 
többet áldoz, mondjuk: 35—40 frtot s valame­
lyik harmadik vagy negyedik emeletre megy 
lakni. Ha pedig a munkás nőtlen, még előnyö-
sebbnek találja csupán ágyat bérelni ki, egy éjre 
6—8 krajczárért. A legszegényebbek végre ket­
tőnként is vesznek fel néha egy ágyat, 10 kraj-
czáért egy éjjelre s a nem igen kényelmes pihenő 
helyet megosztják egymással. így aztán néha 
harminczan is alusznak egy alig 16 négyszög-
lábnyi helyiségben, heringmódra egymásra zsú­
folva. 

Béggel a munkás, ha nőtlen, fölkél öt órakor, 
megvásárol négy krajczár ára kenyeret s két kraj­
czárért finocchiot (egy neme a nyers zellernek) 
s ezt útközben megreggelizve halad munkába. 
Csaknem ugyanabból áll a családos munkás reg­
gelije is, legfölebb ha néha az asszony egy fazék 
makarónit főz, vagy egy palaczk olcsó bort tesz az 
asztalra, de rendesen az ő reggelije is kenyér, 
finocchio, füge vagy gesztenye. 

A mint a tizenkét órát üti, hat órai munka 
után, kapja magát az olasz, s megy a legköze­
lebbi trattoriába, a hol 15—16 krajczárért ma­
karóniból, kenyérből s borból álló ebédet kap. 
A bor igaz, hogy csak idei savanyu lőre, s olcsón 
mérik. Ha a munkás családos, az asszony ké­
szíti el az öt-hat font makarónit, melynek ára 
34—38 kr., vesz 30 krért egy öt fontos kénye-. 
ret, s így hat, hét személyre való ebédet készít 
el 70—80 krból. A vacsora ép oly sovány mint 

: a reggeli: kenyér, finocchio, vagy kávé. Egy mun-
: kás-trattoriában ez úgynevezett kávéból két 

krajczárért eleget adnak, czukorral együtt négy 
krajczár, még két krajczárért kenyér s hat kraj-
czárból kikerül a vacsora. így él a szegényebb 
olasz köznép, a jobban fizetett munkások, kis­
iparosok, stb. valamivel jobban. Ezek nejei 
rendesen közkonyhákra viszik el étkeiket meg­
sütni, főzni, a mi kevésbe kerül és sok kiadást 
megtakarít, mert a fa és szén nagyon drága 
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Épen azért fűtésre is nagyon keveset használ­
nak fel. 

Svájczban kissé költségesebb az élet, mint 
Olaszországban, de a munkabér is jobb s a sváj-
czi munkás helyzete kedvezőbb mint az olaszé. 
Genfben, hol a főiparágak óra- és hangszer-gyár­
tás, az iparüző rendesen két vagy több szobából 
álló szállást foglal el, melyek egyikét műhelynek 
tartja. Az óramunkás megkeres 1 frt 60 krt, 2 
frtot egy nap, akárminő részén dolgozik az órá­
nak s e mellett családja sem rest. A nő legtöbb­
ször ép oly ügyesen tudja kezelni az óra gépeze­
tét, mint férje, leányai szőnek és fonnak, a fiuk 
talán ismét másfelé dolgoznak. Szóval a svájczi 
családnak majd minden tagja keres valamit, s 
ez, párosulva takarékosságukkal, könnyen meg­
fejti azt, hogy oly sziklás, kopár vidéken s oly 
sűrű népesség közt is kényelmesen lehet meg­
élni. Genfben, Zürichben, Bernben, vannak bol­
tok, hol kész főtt ételt, sült húst stb. árulnak. 
Főtt burgonyát, babot, káposztát is hasonló 
módon lehet beszerezni, úgy, hogy sok család 
nem is főz otthon, hanem ezekből szerzi be 
élelmét. 

Nagy előnye a svájczi munkásnak más államok 
munkásai felett, hogy összes katonai szolgálata 
évenként három heti gyakorlatból áll, melyre 
ugy tekint, mint szórakoztató változatosságra 
mindennapi élete egyhangúsága közt, míg másutt 
a hadkötelezettség három évet ragad el a mun­
kás legszebb idejéből, a mihez néhol még két-
három évi vándorlegénység is járul, úgy hogy 
nálunk, valamint Ausztriában és Németországon 
alig van fiatal munkás, ki 24—25-ik éve előtt 
komolyan hozzáfoghatna valamihez. 

Mindenesetre figyelmet érdemlő körülmény, 
hogy daczára ez állapotoknak, az olasz es svájczi 
munkások közt aránylag legkevesebb az elége­
detlenség, holott Németország, daczára annak, 
hogy ott a megélhetés könnyebb a szegény em­
berre tán még mint Olaszországban is, minda­
mellett állandó talaja a szoczialista eszméknek és 
forrongásoknak. Nem volna teljesen igazunk, 
ha ezt csupán a német munkás magasabb ér­
telmi színvonalának rovására írnok. Van még 
egy körülmény, mely a német munkás helyzetét 
jelentékenyen nehezíti, ez a mértéktelen sörivás, 
azé a söré, amelyet a német ((folyékony tápszer­
nek* hív, s a mely nála életszükségletté vált. 
Erre nézve is tanulságos adatokat hoz fel Merri­
wether. Az 1880-iki népszámlálás csupán Po­
roszországban kerek szám 200,000 sörmérést 
mutatott ki s a napi fogyasztás minden egyesre 
(beleértve a nőket és gyermekeket "s) négy poha­
rat tesz ki. Tény, hogy sok német munkás töb­
bet költ sörre, mint háztartására. Több nagy gyár­
ban bevett szokás tizenegy órakor délelőtt s négy 
órakor délután tizpercznyi szünetet engedélyezni 
egy pohár sör felhajtására. A göppingeni gyár 
(Würtemberg) kétszáz munkásának napi sörfo­
gyasztása 2500 poharat tesz ki, a miből három 
és fél pohár esik egyre, a nőket s gyermekeket is 
beleszámítva s 5 krajczárjával számítva poharát, 
kitesz a sörre adott pénz majd 18 krajczárt, a 
mi nem jelentéktelen ott, a hol az átlagos mun­
kabér 80 kr. 

Ugyanott a munkások élelmezését a társulat 
közvetíti, naponkénti 60 pfennigért (nem egészen 
30 krajczár) s kapnak ezért reggelire két darab 
fekete kenyeret s egy csésze kávét, délre levest, 
húst, s valami főzelék-félét, vacsora pedig 
ugyanaz a mi a reggeli. Előnyösek a lakásviszo­
nyok is. Néhány egyszerű két emeletes ház van 
sorba építve egy kis park körül. Mindegyik ház 
két emelettel bir, egy-egy emeleten négy szobá­
val. Két szobáért fizetnek 72 krajczárt heten­
ként, tehát nem egészen 38 frtot egy évre. A né­
met munkás öt órakor kél reggel, megreggelizik 
s hatkor már munkában van. Délelőtti 11 -kor 
és délutáni négy órakor — egy-egy pohár sört 
ürít ki, tizenkét órakor ebédel, hétkor pedig 
hazamegy, húsz perez híján 12 órai munkaidő 
után. 

Az utóbbi napok eseményei szempontjából 
kiváltképen érdekes ránk nézve a belga munkás­
viszonyok ecsetelése. A belga munkás is kemé­
nyen dolgozik és pedig nők mint férfiak, sőt fia­
tal lányok is a legnehezebb munkaágban, a kő­
szénbányákban, 60 krajczár napszámért hordva 
a nehéz kőszenet hátaikon, de kárpótlásul sokat 
is iszik s rendesen mértéktelen vasárnapi kicsa-
pongásaival a hétfőt is elveszíti. Ez és a rend­
kívül sűrű népesség teszi a belga munkásosz­
tály helyzetét nehézzé. Pedig keresete elég jó s 
némely nagy üveggyárban egy-egy ügyes fúvó 
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6 frtot is megkeres napjában. De az átlagos 
í munkabér még sem igen haladja felül az 1 frt j 
| 20 krt. Ily keresetű munkások aztán többnyire ; 
i három szobás kis bérházakat laknak havon- j 
Í kénti 6 írtért. Nagyobb családoknál nem ritka 
; eset, hogy a szülők p. o. papírgyárban dolgoznak, 
! hol a férj 1 frtot, a nő 50 krt keres meg napjára, 
' a gyermekek viszont szivargyárakban, hol a fiu 

keresete legfelebb 40, a leányé 20—30 kr. Ily mó-
; don a család összes keresete 700 frtra megy fel í 
! évenként, a miből 50—60-at fizetnek szállásért, i 
' 140—150-et kenyérért, 35—40-et kávéért és 
I tejért, 120—130-at ruházatra, 80-at sörre, sze­

szes italokra, stb. Bendes élelmök egyébként 
kávé, kenyér, leves, rizs, sör, sertés- és marha­
hús. Seraingben, hol a belga munkások sztrájk-

! jának egyik kiváltképpeni gócza van, s a vasgyá- I 
rak, kőszénbányák, vasöntödék, gépgyárak, stb. j 
mellett a kézi ipar majd minden neme képviselve, 
a munkás-osztály átlagos helyzete még jobb 
valamivel. Valami 10,000 munkás van ezekben 
alkalmazva; vannak kórházak, takarék-pénztá­
rak, betegsegélyző egyletek, jó elemi iskolák ós 
közkonyhák is. 

A franczia munkás naponta úgyszólván csak 
egyszer étkezik igazán. Korán reggel elballag 
blúzában valamely üzletbe s megiszik nyolez 
krajczár ára csokoládét kenyérrel. — Délben a 
párisi munkás valamelyik bazárban ebédel, hol 
minden kapható, a selyemruhától és ócska bá­
butól az ebédig, kiszolgálás nincs, s mindenki 
maga választja ki ételét. A mit megkíván szeme, 
leteszi érte a pénzt s elveszi. A kenyér itt két 
krajczár, egy tányér leves 6 kr., hus és burgonya 
8 kr., valami csemege hozzá 4 kr. Vannak bazá­
rok, hová 3000 munkás jár naponta s átlag 
20 krt költ. De más munkások még takaréko­
sabban kijönnek, ha egy kevés sajtot, kenyeret, 
és szilvát téve zsebökbe, a Louvre vagy a 
Luxenbourg csarnokaiban lézengik el a déli 
órákat. 

Legmagasabb igényei vannak az angol mun­
kásnak s fizetése is legjobb Európában. Táplá­
léka, lakása jobb bármelyik nemzetbelinél, ha 
rendes söre és marhaszeletje hiányzik, azt hiszi, 
éhen hal. Szerencsére nemcsak munkabére ma­
gas, de az élet is olcsó. Két frtot bármilyen cse­
kély képesség mellett is megszerezhet magának 
napjában. Egy lokomotiv-hajtó fizetése 3 írttól i 
4 frtig is terjed. Többnyire külön házakban lak­
nak, téglából építve, udvarral. A földszinten két 
szoba van, 14—14 négyszöglábnyi, az emeleten 
egy nagyobb szoba és egy kis pitvar. Fizetnek 
egy ily lakásért hetenként nem egészen két frtot. 
Nagyobb gyárvárosokban egész utczák vannak ily 
házakból s ezek legtöbbször ízletesen is vannak 
bútorozva, a padlón szőnyegek, a falakon fest­
mények, s néha zongora is található. Fűtés, vi­
lágítás, élelem szintén nagyon olcsó. A legjobb 
lisztnek 3 krajczár fontja, a legjobb marhahús 40 
kr., a legfinomabb ezukor fontja 9—10 kr. Ily ol­
csóság mellett természetes, hogy leginkább ott­
hon főznek. 

Egy szövő munkásnak keresete Angliában he­
tenként 15—16 frt s még több. Reggelije áll 
theából vagy kenyérből, vajból ós kenyérből, vagy 
szalonnából és tojásból. Délben mindig van va­
lami sült, marha vagy sertés, ürüezomb, vaj, ke­
nyér és burgonya s kétszer-háromszor egy héten 
valami sütemény. Legtöbbször a sör vagy gin 
sem hiányzik az asztalról. Harmadfél forintért 

I az angol munkás valamelyikébe a nagy számmal 
levő munkásklubboknak is beléphet s ez össze-

| gért jól felszerelt olvasóteremben, billiardasztal-
| ban s időről időre rendeztetni szokott felolvasá-
I sokban s más időtöltésekben is lehet része. 

Amerikában a bér nagyobb városokban, 
! mint Newyork, Philadelphia, St. Louis, na­

gyobb valamivel mint a kisebbekben, bár nem 
i oly sokkal, hogy a költségesebb életmóddal 

arányban állana. New-yorkban például közlőnk 
szerint teljességgel lehetetlen egy közönséges 
munkásnak bizonyos kényelemre tenni szert. 
Lakás, élelem, minden drága. Alig van munkás, 
ki 20 írtnál kevesebb havi bérrel ki tudna jönni 

; s pedig ily áron New-Yorkban csak a legpiszko-
\ sabb lakás kapható. E mellett az amerikai mun­

kás szokva van minden czikkből a legjobbat 
vásárolni be, ha egyébként kopottan ruházkodik 

' és sötét lyukban lakik is. Mindezt 14 frt átlagos 
• heti keresetből. Az átlagos lakbér a munkások 

viszonyai közt aligha kevesebb havonkint húsz 
i írtnál. Igaz, hogy a család együttes munkássága 

itt is szép eredményeket mutat fel néha s Merri-
I wether egy brooklyni ács családjáról beszél, hol 
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a családapa mint ácsmester 1800 frtot keresett 
évenkint, két leánya egy kalapgyárban 800, ille­
tőleg 600 frtot, egy 22 éves fia mint irnok heten­
ként 42 frtot, ugy hogy a család összes jöve­
delme közel 6000 frtra ment fel. Laktak ebből 
havi 40 írtért oly kényelmes emeletes házban, 
hol két szalon, fürdőszoba, closet, stb. volt, az 
egész szépen bútorozva, s mig egyéb költségeket 
évi 1200 írtból fedeztek, a többit félrerakták. 

Igaz, hogy ily esetek Amerikában sem min­
dennapiak, de aligha csalódunk, ha hozzá tesz-
szük, hogy Európában ez egyáltalán lehetetlen 
lenne. R. 

A VÉGSŐ ÚT. 
Benares szent városa tárul fel előttünk nap­

fényben ragyogó palotáival, erkélyeivel, templo­
maival, fáival és kertjeivel. Elől a Ganges, 
kéklő hullámain ringó csolnakot emelve, rajta 
két hindu zamndok, a mint harmadik társuk 
holttestét szállítják, hogy a szent folyóba dobják, 
mely megtisztítja bűneitől. Közel s távolban, a 

I part magas lépcsőzetén ezernyi alak áll s száz és 
: száz ernyő emelkedik, mint egy gomba-erdő. A ke-
i leti fantázia egész bubája ömlik el a képen s az 
| ezeregy éjszaka csodás varázsával bilincseli le a 
j nézőt. 

Mert a város, hol az isteni Sakjámuni hirdette 
j szent tanait, ma is vallásos központ, a hivő in-

dusokMekkája. Szűk utczáin zarándokok, betegek, 
koldusok, néha egy-egy szabadon kószáló szent 

! bika tolonganak s mivel a szertartások elvégzé­
sére legalább 15 nap szükséges, a zarándokok 
még most is nagy számmal jelennek meg itt. 
Ehhez járulnak a háztetőkön játszó majom-cso­
portok és a meleg égöv alatt buján tenyésző fák 

I és növények. A mesés gazdagságáról ősidők óta 
híres India egyik főszékhelye, Rómája van itt. 
Az áradásos partokon víz, és távolabb búzaföldek 
vonulnak el végtelen messzeségre és ezek a gaz­
dasági telepek nemcsak jólétet árasztanak a vi-

; dékre, mely a földgömb egyik legnépesebb or-
; szaga, de évről évre nagyobb mennyiségben 
I szolgáltatnak élelmi szert a föld más országaí­

nak is. 
Alig 6 kilométernyire innen emelkednek a Sar-

nath három évezredes romjai. Nem csoda, hogy 
a Ganges hullámai sem oly szentek sehol, mint 
itt, az ősidők hagyományai által megszentelt 
helyen, a hol találkozót adnak egymásnak a 
földre leszálló szentek is, és minden igazhivő 
megjelenik legalább életében egyszer, hogy a 
szent folyóban megfürödhessék s boldog, a kinek 
holtteste annak hullámai között nyer pihenést. 
Ily boldog az a zarándok is, kit most, mint ké­
pünkön látjuk, két társa a Ganges kéklő hullá­
main kisér végső útjára. 

«SEGÍTSÉG.» 
Előfizetési felhívás a magyar közönséghez. 
Három nagy magyar városlett porrá, romokká, 

Eperjes, Nagy-Károly, Toroczkó. Templomok, 
iskolák, középületek elhamvadtak. Isten háza, 
múzsák háza és a szegény ember háza mind 
egyenlő rom lett. 

Isten próbára akarta tenni a magyar nemzetet. 
Tud-e önmagán segíteni a veszélyben ? 

A Király és a Nemzetgyűlés magas példákban 
megadták a választ. Irodalom és művészet kö­
vette példáikat. Felhívásunkra a magyar iroda­
lom és művészet képviselői oly Emlékalbumot 
alkottak össze, mely szellemi tartalomra, érde­
kességre nézve ép ugy, mint művészi rajzok te­
kintetében kiváló becsünek mondható. A ki ezt 
megszerzi, a Hazának és Emberiségnek hoz áldo­
zatot s ugyanakkor saját házának szerez vele emlé­
kül elteendö díszt. Részt vett a mű létrehozásában 
a magyar közélet, irodalom és művészet számos 
jelese, közöttük annyi fényes név. Bizonyítsa be 
Hazánk közönsége, hogy a legfényesebb név 
magáé a Magyar Nemzeté, midőn részvétére tel­
jes joggal hivatkozik a részvét nemtöje. 

* 

A • Segítség» külső kiállítása gondosságban és dísz­
ben meg fog felelni a belsőnek, s örömmel jelent­
hetjük, hogy e szép czélra az Irodalmon és Művé­
szeten kivül a Magyar Ipar is meghozza áldozatát; 
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jelesen több hazai papírgyártól a más nagy iparo­
sainktól hazafiúi áldozatról tanúskodó ajánlatok ér­
keztek a • Segítség* irodájába, a melyek mindenike 
elő fogja mozdítani a czélt, hogy az emlékalbum je­
lentékeny összeggel járuljon elhamvadt magyar váro­
saink újra építéséhez. 

A díszes emlékalbum ekkép sokkal nagyobb terje­
delmet nyert, mint eleinte tervezve volt. A «Segítség* 
emlékalbum négyféle kiadásban fog megjelenni, u. 
m. : egy forintos, három forintos, tiz forintos és száz 
forintos kiadásban, melyeknek már elseje — a leg­
olcsóbb — az egy forintos is csinosan lesz kiállítva, 
s díszes borítékban 40 nagy oldalra terjedő s mint­
egy 70 képpel illusztrált tartalmával árához ké­
pest annyit fog nyújtani, hogy hasonló díszes il­
lusztrált füzetet a külföldi nagy irodalmakban is 
csak két-három ekkora áron lehetne megszerezni. 

A drágább példányok fokozott díszszel lesznek 
kiállítva és külön művészi mellékletekkel ellátva. 
Jelesen a három forintos példányok részben színes 
alapnyomatú képekkel karton vastagságú papíron, 
a tiz forintosak olifant-nagyságban pergament borí­

tékkal fognak megjelenni. A száz forintos példányok 
az" előfizetők nevével ellátva, rendkívül díszes alak­
ban lesznek kiállítva, szintén olifant-alakban merített 
karton-papiroson, selyemborítékba kötve pergament­
burokkal, hasonlóan Ipolyi Arnold «A magyar ko­
ronái czimíí díszművének a király és a pápa részére 
készített külön példányaihoz. 

A .Segítség, emlékalbumra, miután annak, kivált 
drágább példányai csak az előfizetők számának ará­
nyában fognak nyomatni, előfizetés nyittatik. Az elő­
fizetési pénzek kezelését és az előfizetés utján meg-
re ndelt példányok szétküldését a Franklin-Társulat 
vállalta el. Az előfizetési pénzek tehát a «Segítség* 
számára a Franklin-Társulat kiadóhivatalába (Buda­
pest, egyetem-utcza 4. sz.) küldendők. A megrende­
lések utánvéttel is eszközölhetők. 

A t. megrendelők kéretnek, hogy a megrendelés­
ben világosan tüntessék ki, melyik kiadást (az 1, 3, 
10, 100 frtost) és hány példányban rendelik meg. 

A sok gondot és munkát igénylő díszes emlékal­
bum augusztus hó elejére készül el s augusztus hó 
folytán fog a megrendelőknek szétküldetni. 

A .Segítség, gyüjtó'-iveinek és előfizetési összegei­
nek beküldését aFranklin-Társulatkiadd-hivatalához 
augusztus hó 15-ikéig kérjük. 

A «Segítség* emlékalbum szerkesztésére és mű­
vészi kiállítására két bizottság alakult: irodalmi és 
művészeti. 

A .Segítség, irodalmi bizottságában Jókai Mór 
főszerkesztőn és társszerkesztőjén, Nagy Miklóson 
kívül dr. Beöthy Zsolt, Eákosi Jenő, Szana Tamás, 
Tors Kálmán, Vadnay Károly és mint jegyző dr. 
Szádeczky Lajos működnek közre. 

A .Segítség, művészi bizottságának tagjai a művé­
szeti rész szerkesztőjén, Roskovics Ignáczon kívül, 
még két művészünk: Vágó Pál és Zala György. 

A .Segítség, ügyében értekezhetni naponként déli 
12 és 1 óra közt a .Segítség, irodájában : Egyetem­
tér 6. szám. 

* 

A .Segítség, emlékalbum által kitűzött czél elő­
mozdítására ez irodalmi vállalattal kapcsolatban 
sorsjáték és népünnepély rendeztetik, a melyeknek 
jövedelme a tüzkárosultak és az árviz áltafsújtott 
szegényebb lakosság között arányosan fog megosz­
tatni, — a .Segítség, emlékalbum jövedelme azon­
ban kizárólag azon czélra fog fordíttatni, melyre e 
vállalat alapíttatott, a három magyar város újra épí­
tésének előmozdítására. 

E jótékony vállalatok ügyében az említetteken 
kivül még több bizottság is alakul, melyekben köz­
életünk számos kitűnősége vesz részt, jelesen : 

A • Segítség .ügyében a terjesztést vezető bizottság 
alakult, melynek tagjaiul eddig felkérettek: b. Atzél 
Béla, gr. Bánffy Béla, Beniczky Ferencz, Berzeviczy 
Albert, Csávolszky Lajos Darányi Ignácz, gr. Des-
sewffy Aurél, Gerlóczy Károly, György Aladár, 
Ivánka Imre, Jókai Mór, gr. Károlyi Gyuia, gr. Ká­
rolyi István, Lévai Henrik, báró Lipthay Béla, Nagy 
Miklós, Roskovics Ignácz, Serák Károly, gr. Teleki 
József, Tisza István, gr. Tisza Lajos, Thék Endre, 
Urváry Lajos, Vágó PáL Visi Imre, Wekerle Sándor, 
Zala György, Zichy Antal. E bizottság még több tag­
gal fog kiegészíttetni. 

Az augusztus 20-án rendezendő nagy népünnepély 
intézésére külön bizottságok alakulnak gr. Károlyi 
István, báró Atzél Béla, gr. Teleki József és Gerlóczy 
Károly polgármester elnöklete alatt. 

A .Segítség, emlékalbum számára irodalmi dolgo­
zatokat és emléksorokat küldöttek be eddig: 

Rudolf trónörökös főherczeg Ü Fensége, József fő-
herczeg Ó Fens ége, Koburg Fülöp királyi herczeg Ő 
Fensége; 

Abonyi Lajos, Agai Adolf, Asbóth János, Ábrányi 
Emil. Arany László (Arany János egyik kiadatlan 
költeményét). Albrecht Lorenz Jozefa, Ábray Károly, 
Ballagi Mór, Baksav Sándor, Balázs Sándor, dr. Barna 
Ignácz, Bartal Antal, Barthos János (Kölcsey egy 
ismeretlen versét), Bartók Lajos, dr. Barsi József, 
Bedő, Albert, Beöthy Zsolt, Berzeviczy Albert, Bér­
ezik Árpád, Brassai Sámuel. B. Bajza Lenke, B. Bütt-
ner Lina. Csernátony Lajos, Csukássy József, Dal-
mady Győző, Degré Alajos, Dóczi Lajos, T)uka Tiva­
dar, Dömötör Pál. b. Eötvös Loránd, Eötvös Károly, 
Endrődy Sándor, Erődi Béla. Erődi Dániel, Erdélyi 
Béla, báró Fejérvári Géza, Fenyvessy Ferencz, Fejes 
István, Felméry Lajos, Fraknói Vilmos, György Ala­
dár, György Endre, Gyarmathy Zsigáné, dr. Haynald 
Lajos bíboros érsek, Hadzsizs Antal, Hegedűs Sán­
dor, Hegedűs István, Hennán Ottó, Hevesy Lajos, 
Hevesi József, Hoitsy Pál, Hunfalvy János, Irányi 
Dániel, dr. Uosvay Lajos, Ivanovics József. JókaiMór, 
Kacziány Géza, dr. Kármán Mór, Keleti Gusztáv, Ki­
rály Pál. dr. Krenner József, g. Kuún Géza, Kvassay 
Ede, László Mihály. Lauka Gusztáv, Lévay József, Lő-
vei Klára,Lukács Béla.Majthényi Flóra.Marczali Hen­
rik. Mátray Lajos, Mikszáth Kálmán, Moldován Ger­
gely, Molnár Antal, b. Orczy Béla, Pauler Gyula. Nógr. 
Papp Gy., Pajor István, Pásztói (dr. Platthy Adorj.), 
Pulszky Ferencz, Poór Antal (Tompa egyik utolsó 
kéziratát), Rákosi Jenő, Radó Antal, báró Radvánszky 
Béla, Reviczky Gyula, Rónay Jáczint, Simay János, 
Simonffy Kálmán, Siposs Soma, dr. Stoczek József, 
Szász Károly, Szász Béla, Szász Gerő, Szádeczky 
Lajos, Szabó Endre. P. Szathmáry Károly, Székely 
József, Szendrey János, Szilágyi Sándor, S/üágyi 
István, Szily Kálmán, id. Szinnyei József, Szontágh 
Pál, Szüry Dénes, Tisza Kálmán, gr. Tisza Lajos, 
Trefort Ágoston, Thán Károly, gr. Teleki Sándor, 
Torma Károly. Tóth Lőrincz, Vadnay Károly, Vajkay 
Károly (Véka Lajos), Vajda János," Vn szarv Kolos, 
Vámbéry Ármin, Várady Antal, Vajda Viktor. Wag­
ner László, Wartha Vincze, Wohl Janka és Stephimie, 
gróf Zichy Ágost, gróf Zichy Jenő, Zichy Antal, gr. 
Zichy Géza, Zsilinszky Mihály, stb. 

A .Segítség, emlékalbum számára következők 
küldöttek be rajzokat eddig : 

Stephania trónörökös főherczegné ő Fensége, 
Klotild főherczegnő és két leánya, Mária Dorothea és 
Margit főherczegnők s Koburg Luiza kir. herczegnő 
O Fenségeik; 

Aggházy Gyula, Angyal Béla, Baditz Ottó, Barabás 
Miklós, Basch Gyula, Bezerédy, Benczúr Gyula, Ben­
czúr Béla, Blaskovich Ferencz, Biazini' Mariska, 
Bruck Lajos, Bruck Miksa, Burger, Brodszky Sándor, 
Büttner Ilon, Csoók István, Donáth Gyula, Döire 
Tivadar, Elischer Lajos, gr. Erdődy Gyuláné, báró 
Fejérvárj' Olga, Feszty Árpád, Gregu'ss Imre, Győrök 
Leó, Halmy, Jankó János, Joanovics, Jendrassik 
Jenő, Jókai Róza, Karlovszky Bérezi, Kardos Gyula, 
Kéméndy Jenő, Kimnach László, Kozics, Linek 
Lajos, Ligeti Antal, Mannheimer Gusztáv, Margitai 
Tihamér, b. Mednyánszky László, Mesterházy Kál­
mán, Munkácsy Mihály, Molnár József, Miskovszky 
Viktor, Nádler, Nógrádi, Pap Henrik, Pataky László, 
br. Prónay Róza, Peske Géza, Rippl, Révész Imre, 
Róna, Roskovics Ignácz, Spányi Béla, Szirmay Antal, 
Stettka Gyula, Strobel Alajos, Szárics, Tahy Antal, 
Tölgyesi Arthur, Telepi Károly, Tolnai Ákos, Tornay 
Gyula, Tury Gyula, Vágó Pál, Vastagh György, Vas-
tagh Géza, Zala György, Zichy Mihály, stb. 

Az irodalmi és művészi közreműködők száma, 
midőn e sorokat irjuk, még folyvást szaporodik, de 
már az eddigi fényes névsor is kezeskedik arról, hogy 
a .Segítség.-hez belső becsre és művészi kiállításra 
hasonló emlékalbum a magyar irodalomban eddig 
még nem jelent meg, s azoknak, kik megrendelésük­
kel a jótékony czélt előmozdítják, egyúttal szép és 
maradandó emlékül fog szolgálni. 
• Budapest, 1887 július hó. 

JÓKAI MÓR, 
szerkesztő. 

ROSKOVICS IGNÁCZ, NAGY MIKLÓS, 
a művészeti rész szerkesztője, társ-szerkesztő. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az o láh nyelv és nemzet megalakulása, irta 

dr. Réthy László. Elénk vita alatt levő tárgyhoz szól 
hozzá a könyv, s alkalmasint visszhangot fog kelteni 
a románok közt is, hol a történetírást és az összeha-

I sonlitó nyelvészetet nagyon könnyen veszik. Réthy 
, széles körben, sok oldaláról meghányja-veti az oláh 

eredet, kérdését, s a mi ezzel összefügg a dácz'ai áb­
rándokat, s a történelmi igazságtól való elcsuszam-
lást. Érdekesen szól hozzá, s egyes fejezetekben ke­
rek képeket is nyújt az oláh és magyar történetből, 
az oláh nemzet képéről. Kritikával ir, de tárgyi­
lagosan. 

Az oláh nyelv különböző dialektusairól szólva, 
arra figyelmeztet, hogy azok bár egymástól távol eső 
nyelvterületeken élnek, mégis oly szorosan össze­
függnek, hogy mind a kárpáti, mind a maczedoniai, 
mind az isztriai csak egy helyen, egy időben kelet­
kezhettek. Az oláh nyelv kezdeteinek s alakulásának 
helyét hiába keressük azonban a rómaiak Dácziájá-
jában (Erdély); csak ott keletkezhetett a római biro­
dalom területén, hol olasz elem telepedett meg s 
barbár őslakosságait a románizmus keretébe vonta 
be. A távolabb eső provincziákban, pl. Dácziában, a 
kolonizáczió nem Itália, de Ázsia felől indult meg; 
Dáczia uj lakosai nem olaszok, de keleti elemek vol­
tak, kik a latin nyelvet, mint a műveltség eszközét 
használták, de a romanizmussal semmi összefüggés­
ben nem lehettek ; másfél század múlva pedig, midőn 
Auréliánus a provincziát feladja, Dáczia keleti gyar­
matosai elhagyják a Kárpátok vidékeit anélkül, hogy 
ott ethnografiai nyomokat hagytak volna. A második 
érv a dácziai eredet ellen az, hogy Dáczia 107—260 
évek között Kr. után volt római tartomány, az oláh 
nyelv pedig csak időszámításunk VI. századában ke-

| letkezett. E kormeghatározás az a főérv, melyen az 
oláhság dácziai eredetéjiek theóriája hajótörést szen-

j ved. Áz oláh nyelv eredetének helye nem lehet 
: másutt, mint a Balkánon, Dalmáczia és Maczedóniá-

ban, albán népek szomszédságában. Az oláh nyelv 
nem egyéb, mint a római korú albánság területén 
keletkezett idióma. Réthy e helyen az egyes oláh és 
albán dialektusok rokonságát is kimutatja. Az oláh-

, ság eredetének s első alakulásának részleteit megvi-
; tátva, szerző az oláh vándorlásokra tér s leirja azok-
í nak Magyarország s Erdélybe, a dunai tartományokba, 

Lengyel- és Morvaországba, s a Kaukázusba való 
lassú beszállingozásait, a melyek kezdetét a XH. 

j századdal lehet meghatározni. Majd a két oláh vaj­
daság keletkezését ecseteli, a mint azok a régi Cu-

j mánia (Kunország) területén formálódtak, kun és 
ruthén dinasztiák vezérlete alatt, melyek a XIV— 
XVI. század között olvadtak az oláhságba. A könyv 
két utolsó fejezete a magyarságnak az oláhságra gya­
korolt műveltségi hatásait teszi szemlélhetővé (ilyen 
az oláhok egyházi nyelve, melyet az erdélyi protes­
tantizmus emelt érvényre stb..) végre az oláhság mai 
képét festi, a mint az az oláhság történetének s tra-
diczióinak összegét foglalja magában. Az érdemes 
munka ára 2 frt 60 kr. 

A franczia forradalom tör ténete , Michelet hires 
művéből a hatodik kötet hagyta el a sajtót. De Ge-
rando Antonina úrhölgy fordítja és adja ki, sőt arról 
is gondoskodik, hogy minél több kézbe eljusson a 
mű. Az érdemes fordító ezért a munka bizonyos 
számú példányait ingyen adja egyleteknek és magá­
nosoknak is, kik már előbb hozzá fordultak. Ujabbak 
k relmét azonban nem teljesítheti, mert a négy első 
kötet már elfogyott. A kik az eddigi köteteket kedvez­
ményből birják, az ujabb kötetért szintén csak a 40 
krnyi postadijat küldik be. Könyvárusi utón 2 frt a 
kötet ára. A hatodik kötet az 1792-iki aug. 10-étől 
szeptemberig terjedő időszakot irja le, a Vendée 
harczaival. A kitűnő munka fordítása is igen élvez­
hető. 

Budapesti élet, irta Thewrewk István. Egy kötet 
apróság, összesen tizenöt tárczaczikk, melyek Bu­
dapestre vonatkoznak, vagy a budapesti életből 
kapták a tárgyat. Együtt véve még sem lehet mon­
dani, hogy a budapesti élet tükröződnék belőlük. 
Sokkal inkább a felszínen jelentkező apróságokkal 
foglalkozik, hogy sem valami igazibb jellemzőt adna. 
E czikkek nem is könyvnek Írattak, hanem lapok 
számára, a tárczába, elég könnyű tollal, sőt itt-ott 
kedélyesen, olykor gunynyal vagy elmésséggel. De 
így könyv alakban kevés a tartalmasságuk, s nagy 
átalánosságokká válnak egymás mellett olvasva. A 
fiatal szerzőnek rövid idő alatt ez már harmadik 
kötete. A könyvet a szerző nagyatyjának aiánlotta, 
s ára 1 frt 50 kr. 

Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép­
ben bevezető kötetéből a 15-ik füzet hagyta el a saj 
tót. Zeissberg Henrik dolgozatának folvtatását kap­
juk benne : .Végigpillantás az osztrák-magyar mo­
narchia alakulásának történetén., melyet Acsády 
Ignácz fordított magyarra. Tizenegy illusztrácziójá-
nak legnagyobb része régi arczképeket és történelmi 
festményeket mutat be ; ezek közt Rubens festménye 
utón Hl . Ferdinánd magyar király találkozása Károly 
Ferdinánd infánssal Nördlingennél, 1634-ben. A 
díszes kiállítású füzet ára 30 kr s megrendelhető a 
Révai testvéreknél. 
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Iskolai könyv. Hunfalvy János jeles tudósunktól 

Földrajz jelent meg a gymnasiumok használatára, 
két részben. Első kötet: Európa földrajza ; második 
kötet: Ázsia, Afrika, Amerika és Ausztrália földrajza. 
Az előbbi az első, az utóbbi pedig a második osztály 
számára. A jeles tudós e két tankönyve a közoktatás­
ügyi miuisztériumtól engedélyeztetett s mindkettő 
az Athenaeum társaság kiadásában jelent meg. Ára 
külön-külön 60 kr. 

A Kárpát-egylet évkönyvéből a tagok most 
kapják meg az 1887-iki kötetet, mely már a tizenne­
gyedik évfolyam. Tartalmas kötet most is, mely a 
Kárpát irodalmi ismertetésének jól kezdett feladatát 
eredményesen folytatja. 

Nyolcz nagyobb közlemény foglalkozik ezzel, s 
mellékletül közli a poprádi Kárpáti-múzeum, a Kri-
ván, a szádellői völgybeli ezukorsüveg, a tátra-füredi 
Oltványi-forrás képét. A nagyobb közlemények ezek: 
Az Abauj toina-gömöri barlangvidék, Siegmeth Ká­
rolytól, fordította dr. Raisz Gedeon. A Hernád forrás­
vidéke, Scholtz Alberttől. A Gyömbér az alacsony 
Tátrában, irta Dénes Ferencz, fordította Mortenson 
Ede. Útirajzok Árvavármegye déli részéből, dr. Thir-
ring Gusztávtól. Kirándulás a Krivánra, Mihalik 
Józseftől. A Gehohl, irta Münnich Sándor, fordította 
Somogyi Géza. A Kis-Nyereghágó, Roth Mártontól; 
dr. Staub Mór folytatja «A vegetáczió kifejlődé­
sének időpontjai Magyarország éjszaki felföldjén, 
czímű nagy gonddal gyűjtött jegyzeteit. Apróbb köz­
lemények, egyesületi ügyek tartoznak még a kötet 
tartalmához, melyet egy szerkesztő bizottság válogat 
meg, s évről-évre gazdagítja a hazai földismét. A kö­
tetben az uj alapszabályok is benne vannak. 

Folyóiratok. A ^Művészi Ipar» uj számában 
Herz Miksa az «Arab diszítmények»-ről irt czikkét 
folytatja, melyeket a helyszínén, Kairóban tanulmá­
nyozott. Radisics Jenő egy franczia mű, Louis Gonse 
könyve nyomán ismerteti «A japáni művészet»-et, 
mely külföldön egyrangunak van már elismerve az 
európaival. Számos rajz kiséri a szöveget. A füzet 
élén Szmrecsányi Miklós a «fiorenczi ünnepélyek.-
ről ir ; mig Békéi István egy 1680 körül Londonban 
élt magyar fazekas emlékét eleveníti fel. Nevét nem 
tudjuk, de ugy látszik feltűnő eredményt ért el s 
általános figyelmet ébresztett, legalább erről tanús­
kodnak egy korabeli író foljegyzései. Becher csász. 
kamarás említi, hogy Rupert angol berezegnek van 
egy magyar fazekasa, a ki az ottani földből égetett, 
fehér, áttetsző, az indiaihoz hasonló porczellánt 
készít és árul Londonban. 1680 körül még nem 
ismerték a khinai kemény porczellán technikai titkát, 
is igy ő is csak lágy porczellánból dolgozott. Könyv­
ismertetések, vegyes apróságok zárják be a füzet 
tartalmát. — A tlermészettudományi Közlöny» 
júliusi füzetében a sok kisebb s igen változatos köz­
lemény mellett nagyobb czikkek : A virágok és rova­
rok (13 ábrával) Lendl Adolftól. Ragadozó madaraink 
magyar elnevezései, dr. Lovassy Sándortól. Háború 
és léghajózás, Pivány Ignácztól; továbbá Lakits 
Ferencz, Pilch Ágoston, Wartha Vincze, Hankó 
Vilmos, Ráth Arnold írtak még közérdekű dolgoza­
tokat.— Az «Erdészeti Lapoké, az orsz. erdészeti 
egylet közlönyének idei 5-ik és 6-ik füzete most je­
lent meg. Illés Nándor, dr. Simonkai Lajos, Divald 
Béla, Kozarac J., Bokor Róbert czikkei mind erdő­
kezelési kérdéseket tárgyalnak. A szokásos állandó 
rovatok: egyleti közlemények, lapszemle, levelezések, 
apróságok, hivatalos közlések sat. következnek utá­
nuk. — A oMéhcszeti Lapok' uj füzete is gyakorlati 
közleményekkel jelent meg a méhészek számára. 

Füzetek. Állatkínzás és állatvédelem, irta Thew-
rewk Árpád. A kis füzet röviden fejtegeti a czímben 
érintett tárgyat s négy fejezetben Angolország, 
Németország s külön Ausztria és Magyarország állat­
védelmi intézkedéseivel foglalkozik. — Emlékbeszéd i 
Kis Gergely felett czímen adta ki Gönczi Lajos azé- I 
kely-udvarhelyi tanár azt a beszédet, melyet Kis I 
Gergely régi jeles professzor halálának századik év­
fordulóján mondott az udvarhelyi ref. templomban 
tartott emlékünnepen. 

Az orsz. szinésziskola évkönyve a lefolyt iskolai 
évről, mely már a 23-ik volt, közöl áttekintést és 
adatokat. 

A lefolyt év legfontosabb intézkedése egy harma­
dik gyakorlati tanszék rendszeresítése a drámai kar­
nál s"az összes drámai növendékeknek három tanár 
közt való olyatén felosztása, hogy mindegyik gyakor­
lati tanár a neki osztott tanítványokat az első osz­
tálytól a negyedikig folytonosan vezeti. A három 
tanár Szigeti József, Ujházy Ede és Bercsényi Béla 
volt; évközben Szigeti József szabadságoltatván, 
tanítványai a más két tanárhoz osztattak be. Az 
operai színpadi gyakorlat megürült tanszékére Náday 
Ferencz, az énekgyakorlat tanítására Sárosi Ferencz 
neveztetett ki. Az "operai szaknál is uj második tan­
szék szerveztetett, melyet Pauli Rikhárddal töltöttek 
be. A múlt tanévre 62 uj növedék jelentkezett, kik 
közül 23-at vettek fel. Az operai szaknál az orsz. 
zeneakadémia harmadévi növendékeiből tizet vettek 
fel. Összesen 9 férfi és 26 leány volt az újonnan fel­
vettek közt; mig a magasabb osztálybeli növendékek 
közt 7 férfi és 20 leány. Tanpénzből, beiratási dijak­
ból 1524 frt folyt be, 21 növendék tandíjmentes volt; 

. ösztöndijat kilenczen kaptak. Tizennégy tanár taní­
tott az intézetben. Az iskola segélyalapja 1751 frt, 
könyvtárában 976 mű van 1544 kötetben. Az iskolá­
ból eddig kikerült 91 drámai növendék közül a nem­
zeti színháznál van 27, vidéken 38, egyebütt 3, a szí­
nészettől megvált 17, meghalt 6. Az 54 operai nö­
vendék közül az operánál van 11, vidéken 10, kül­
földön 17, meghalt 6, a szinészettől megvált 5. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az orsz. zeneakadémia és színész iskola egye­

sítése. Az országos zeneakadémia felállításakor az is 
egyik döntő ok volt, hogy vezetésére Liszt Ferenczet 
nyerhették meg, s hinni lehetett, hogy a nagy mester 
körül kiváló zenészeti központ alakul. A mester 
azonban az év nagy részét külföldön töltvén, az aka­
démia a magyar zenei viszonyok fejlődésében nem 
lett oly nevezetes tényező, mint remélték. Elnöki 
széke most Liszt halálával megüresedett, az alelnöki 
teendőktől is visszalépett Végh kúriai bíró. Igazgatója, 
Erkel Ferencz, tekintettel magas korára, szintén 
fölmentését kérte ez állásától. Trefort miniszter elér­
kezettnek látta az időt, hogy az akadémia a sziné-
szeti iskolával egyesíttessék, közös igazgatás alatt, 
közös épületben. Az elnöki, alelnöki helyek nem 
töltetnek be, s az igazgatás a szini tanoda jelenlegi 
gazgatója, Mihalovics Ödön kezében fog öszponto-
sittatni. 

A közművelődési egyesületek kongresszusa. 
A közművelődési egyesületeknek Budapesten tartandó 
országos kongresszusán sok egyesület vesz részt; ne­
vezetesen az országos népoktatási kör, a budapesti 
népoktatási kör, a kisdednevelők országos egylete, 
a magyarországi tót közművelődési társulat, az orsz. 
kisdedóvó-egyesület, a szegény beteggyermek-egye­
sület, a budapest-tabáni népiskolai könyvtar, az írók 
és művészek köre. E társaság a kongresszuson indít­
ványozni fogja, mondja ki a kongresszus, hogy 
az iskolai és népkönyvtárakat ugy az általános kultu­
rális szempontból, mint a magyarság különös szem- i 
pontjából nagyfontosságú tényezőnek tekinti, a köz­
művelődési egyesületeknek egyik főmtíködése tár- j 
gyaul ajánlja s óhajtandónak tartja, hogy az ország 
minden népnevelő intézete mellett minél elébb isko­
lai és népkönyvtárak szerveztessenek s a nép általá­
nos használatára hozassanak;*'1'A csángó - magyar 
egyesület s a Petőfi-társaság még nem nyilatkoztak, 
vajon részt vesznek-e a kongresszuson. A magyar 
tudós akadémia a meghívásra hosszabb levélben vála­
szolt, kifejtvén, hogy mért nem képviselteti magát a 
kongresszuson. Az akadémiának — ugy mond — 
volt már alkalma hazafias méltánylását és meleg ér­
deklődését kifejezni azon nemes feladatok iránt, a 
melyeket az orsz. magyar iskolaegylet magának ki- | 
tűzött és biztosítani a felől, hogy azon föladatok 
megoldásában saját hatáskörén belül teljes készség­
gel támogatni fogja. Mindamellett nem hiszi, hogy 
az akadémiának szabályai és külsőleges hivatása 
megengednék, hogy részt vegyen azon kongresszus­
ban, a melynek létesítését az orsz. magyar iskola­
egyesület kedvezményezte, minthogy az akadémia, 
bár a hazai közművelés egyik munkása, közművelő­
dési egyesületnek oly értelemben, mint azt a kong­
resszus tervezői vesszik, nem tekinthető. — A kong­
resszuson a következő kérdés is napirendre kerül: 
«Milyen intézkedéseket lát czélszerünek a kongresz-
szus a népszerű, hazafias és irodalmilag is becses 
munkák serkentése és kiadása tárgyában, tekintettel 
a m. t. akadémia által fölajánlott közreműködésre és 
a Fekésházy-alapítvány irodalmi hasznosítására.» 

A kisdedóvás félszázados jubileuma Magyar­
országon, kapcsolatban az országos kisdedóvó egye­
sület budapesti uj épületének felavatásával, ez évi ok­
tóber hó első napjában fog megtartatni s arra az 
egyesület ő Felségét, a királyt is meghívja. Az ünne­
pélyt rendező bizottság élén Berzeviczy Albert állam­
titkár áll s ugyanő fogja tartani az ünnepi beszédet. 
Alkalmi költeményt Komócsy József irt, melyet P. 
Márkus Emilia fog szavalni. P. Szathmáry Károly 
egyesületi titkár az intézet rövid történetét adja elő. 
Közre fognak működni az intézeti növendékek és 
egy később felkérendő dalárda. Az épület alkalmas 
helyére márványtáblát helyeznek. Az egyesület 
emlékkönyvet ad ki ez alkalomra, a melyet az ünne­
pélyen megjelenők közt ingyen osztanak szét. E 
könyv a magyarországi kidedóvás történetét s az 
ünnepély közleményeit fogja tartalmazni. 

MI UJSÁG? 
A király és a hadgyakorlatok. Ő felsége a kü­

lönböző hadgyakorlatokra már aug. 31-én útra kél 
és pedig először is Olmüczbe megy, a hol jelen lesz 
a szeptember 1-én végbemenő záróhadgyakorlaton. 
Olmüczből ő felsége néhány napra Nyitrára rándul. 
Külállamok tisztjei előreláthatólag csak a dévai nagy 
zárhadgyakorlatoknál lesznek jelen; Rudolf trón­
örökös is csak a dévai gyalogsági manőverekhez jön 
meg; az utóbbiakat megelőző lovassági hadgyakor­

latokon csak a király és Albrecht főherczeg lesznek 
jelen. 

A trónörökös a bukovinai magyarok közt. 
Rudolf trónörökös a galicziai látogatás után Buko­
vinában tett körutat, s onnan Máramarosmegyén 
keresztül utazott Bécsbe. Bukovinában Hadikfalván 
keresztül vitte útja, s ő fensége nagy érdeklődést 
tanúsított az ottani csángók iránt. A helység fello­
bogózott nagy terén a környék öt nemzetisége cso-
p ortosult. A trónörökös átvéve a kenyeret és sót, a 
p apság felé fordult s ekkor Vass plébános a bukovi­
nai csángók nevében üdvözlé őt. Ö fensége érdeklő­
déssel kérdezősködött tőle a csángók viszonyai felől 
s a népcsoportok megszemlélésénél a csángók közül 
többeket megszólított. Feltűnt mindenkinek, meny­
nyire kitüntette a magyarokat. A 300 lovasból álló 
bandériumban a 60istensegitsi éshadikfalvaicsángó, 
nemzeti zászlók alatt éljenezve vágtatott el a trón­
örökös előtt. A csángó banderisták ügyes lovaglá­
sukkal megnyerték a királyfi különös tetszését és di­
cséretét. 

József főherczeg nyaralója. József főherczeg, 
családostul együtt, pár nap óta Alcsuthon időzik. 
A főherczegi család azonban csak rövid ideig marad 
ott, mert a nyarat, mint a múlt évben is, Uj-Tátra-
füreden fogja tölteni. Július 20-ika körül indulnak 
oda, de fogadtatásukra már most is nagyban készül­
nek. József főherczeg tudvalevőleg pompás nyaralót 
építtetett a kies fürdőhelyen, mely a múlt hónapban 
el is készült. Berendezésén, belső díszítésein azon­
ban most dolgoznak. Az igazi fejedelmi nyaralófalait 
művészi freskók fogják ékíteni, [melyeknek motívu­
mait a magas Tátra teimészet és tájbeli érdekességi 
szolgáltatják. A főherczegi család az idén már egye­
nesen ebbe a nyaralóba költözik. 

A tűzkérosultaknak József főherczeg ezer frtot 
ajándokozott. 

A .Seg í t ség , emléklap terjesztő bizottsága. 
A .Segítség, bizottsága Jókai Mór elnöklete alatt 
legutóbb tartott ülésén jelen voltak: Berzeviczy Al­
bert, György Aladár, Szana Tamás, Zala György, 
Serák Károly, Nagy Miklós, Tors Kálmán és Thék 
Endre. Nagy Miklós társszerkesztő jelentette, hogy 
a .Segítség, emlék album terjesztése czéljából ed­
dig 15,000 gyüjtőivet nyomattak ki, melyből 7000-et 
már szétküldtek. 

A bizottság elhatározta, hogy a minisztériumok­
hoz, hazai kereskedőkhöz, ügyvédi, közjegyzői kama­
rákhoz, lelkészekhez, tanárokhoz stb. körlevél kísére­
tében fognak gyűjtő iveket és előfizetési felhívásokat 
küldeni. Szana Tamás bemutatta Gottermayer Nán­
dor fővárosi könyvkötő levelét, melyben arról érte­
síti a bizottságot, hogy a .Segítség, példányainak 
fűzését és a díszpéldányok kötését — saját költségei­
nek megtérítése mellett, minden haszon nélkül — 

| hajlandó elvállalni. A bizottság ezt köszönettel tudo-
j másul vette. 

A .Segí tség , országos ünnepe. A tűz- és víz-
i károsultak javára Szt.-István napján rendezendő nép-
I ünnepély pénzügyeit 120 tagból álló pénzügyi bizott-
| ság fogja vezetni. E bizottság, Levay Henrik főren­

diházi tag s a magyar ált. biztosító társaság vezér­
igazgatójának vezetése mellett, kizárólag az elsőrangú 
fővárosi pénzintézetek tisztviselőiből alakult meg. A 
népünnepély programmja, melyet a páratlan lelemé-
nyességű báró Atzél Béla szerkeszt, igen sok érde­
kes részlettel, nemsokára közzététetik. 

A pénzügyminiszter az ünnepélyt illető bárminemű 
nyomtatványokra hirdetések alkalmazását a bélyeg­
illeték elengedése mellett engedélyezte, minek folytán 
százezrekre menő nyomtatványok kiadását egyes 
vállalkozók díjtalanul eszközük. — Evva Lajos, a 
népszínház igazgatója, levélben értesítette a rendező 
bizottságot, hogy a népszínház személyzete, a jóté­
kony czél iránti tekintetből díjtalanul fog közremű­
ködni az iparcsarnokban tartandó hangversenyen. — 
A tombolára máris sokan küldtek nyereménytárgya­
kat. A rendező bizottság irodája a Ferencziek bazár­
jában van. 

Az angol unitáriusok és a magyarok. A torocz-
kói tüzkárosultak javára Ferencz József unitárius 

I püspök nyolcz van font sterlinget (1008 forint) ka-
1 pott Londonból. A londoni közgyűlésen Nettle-

fold Frigyes mondott meleghangú magyarbarát be-
j szedet s buzdítá a gyűlés tagjait, hogy igyekezzenek 
: nemesen viszonozni a magyar unitárius testvérek 

adományát. A londoni levél megemlékezik a hód­
mezővásárhelyi árvízről is. Ferencz József püspök 
tehát a küldeményből 700 frtot a toroczkói unitárius 
eklézsiának adott, 308 frtot pedig a hódmezővásár-
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h e l y i ev . e g y h á z n a k . T o r o c z k ó n , h o l a haza i s egé ly 
n a g y b a n e n y h í t i a tüzkárosul tak bajait, n e m osztják 
ki a 7 0 0 frtot , h a n e m m i n t «ango l a l a p i t v á n y s - t k e ­
zel ik s e l ső s o r b a n a tüzkárosul tak g y e r m e k e i t fogják 
be lő l e s e g é l y e z n i az i s k o l á b a n s e s e t l e g az ipari pá­
l y á n . H ó d m e z ő v á s á r h e l y t t a kapot t s e g é l y t k ioszj ták . 

P ü s p ö k i j u b i l e u m . A d u n á n t ú l i evang . e g y h á z k e ­
rület n a g y é r d e m ű p ü s p ö k e , Karsay S á n d o r a j ö v ő 
h ó f o l y a m á n ü l i m e g fé l százados papi j u b i l e u m a t s 
h i v e i ez a l k a l o m b ó l o v á c z i ó b a n készü lnek őt részes í ­
t e n i . J ó t é k o n y a l a p í t v á n y t fognak t e n n i , m e l y n e k 
k a m a t a i fö löt t a j u b i l á n s p ü s p ö k m a g a fog r e n d e l ­
k e z n i . E z e n k í v ü l d i szkötésü bibl iával k e d v e s k e d n e k 
a főpász tornak . 

A b o l g á r f e j e d e l e m v á l a s z t á s az ujabb hirek sze ­
r int , a l k a l m a s i n t m é g n e m a d e g y h a m a r ura lkodó fe­
j e d e l m e t Bulgár iának . A bolgár s zobranye küldött ­
s é g e é p e n m o s t van E b e n t h a l b a n , Koburg F e r d i n á n d 
fe jede lemnél , h o g y fölkérje, jöj jön Bu lgár iába m i ­
előbb. A h e r c z e g a z o n b a n a h h o z a fö l té te lhez kö­
t ö t t e v é g l e g e s e l távozását , h a a porta és a h a t a l m a k 
h e l y b e n hagyják a s z o b r a n y e választását . Oroszország 
a z o n b a n e l lenz i , s ve l e tart Francz iaország i s . H i r 
szer int a Koburg-csa lád a h e l y z e t e t o l y a n n a k találja, 
m e l y a vá lasz tás e l fogadását n a g y o n m e g n e h e z í t i . A 
csa ládi t a n á c s m é g e h ó 14- ikón. a kü ldöt t ség foga­
dása e lő t t i s összeül t . M e g l e h e t tehát , h o g y a kül­
d ö t t s é g azt a választ kapja, h o g y a h e l y z e t m e g v á l ­
tozot t , a h e r c z e g n e m u t a z h a t Bulgár iába . 

N a t á l i a s z e r b k i r á l y n é , k i n e k oroszországi útjá­
hoz egész r e g é n y t s e g y c s o m ó pol i t ikai k o m b i n á -
cz ió t fűztek, e h ó 12- ikén végre v i sszaérkezet t B e l ­
grádba. A ha jóá l l omáson , a h o l kiszál lott , a király, a 
m i n i s z t e r e k s az i d e g e n h a t a l m a k képvise lő i fogadták. 
A k irá lyné a fejedelmi konakba szállt, a h o l lakását 
e g é s z e n k ü l ö n szárnyban rendez ték be . 

A l ő c s e i f e h é r a s s z o n y . A kik Jókai M ó r r e g é n y é t 
«A lőcsei f ehér as szonyt» o lvasták , b izonyára érdek­
lődni fognak az arczkép iránt , m e l y u tán , az azzal 
e g y b e k a p c s o l t l egendáva l e g y ü t t , — Jóka i a r e g é n y t 
meg ír ta . E z arczkép V á r k o l y J á n o s kassai lakos tu­
lajdonába m e n t át l egújabban, ki i s va lami é r t e l m e s 
m ű v é s z által fogja resztauráltatni , s ve le érdekes kép­
g y ű j t e m é n y é t gazdag í tan i . A lőcse i f ehér a s s z o n y 
a r c z k é p é n a k ö v e t k e z ő fel irat o lvasha tó : «E . F . A e t a -
tis suffi 3 5 . 1634 .» 

S z é p s é g v e r s e n y is lesz az a u g u s z t u s 2 0 - i k i n é p ­
ü n n e p e n . Öt é v e lő t t vo l t az e l ső a z o n az ü n n e p é l y e n , 
m e l y e t a Klot i ld - szere te tház javára r e n d e z t e k a 
város l i ge tben s m e l y 3 0 , 0 0 0 ír tnál t ö b b e t j ö v e d e l ­
m e z e t t . A z e l ső s z é p s é g - v e r s e n y vo l t ez, s az e s z m e 
a n n y i r a t e t sze t t , h o g y azóta k ü l f ö l d ö n i s u t á n o z t á k , 
az akkor m e g k o s z o r ú z o t t s z é p s é g i ránt p e d i g o l y 
n a g y v o l t az érdek lődés ( M a g y a r o r s z á g s z é p nő i rő l 
l é v é n h íres ) , h o g y arczképét sorra közö l t ék a kül fö ld i 
k é p e s l apok s fotográfiáiból e z e r m e g ezer p é l d á n y t 
r e n d e l t e k m e g m i n d e n o ldalró l . A z ang . 2 0 - i k i ü n n e ­
p é l y t r e n d e z ő b i z o t t s á g e g y c s o m ó fö l szó l í tás t kapott , 
h o g y s z é p s é g - v e r s e n y t tar t son m o s t i s . A n ő i s z é p s é g ­
v e r s e n y d é l u t á n 4 — 7 óra k ö z t a h a t t y ú - s z i g e t e n 
l e sz , h o l a b í róság (gr. Káro ly i I s tván , gr. K e g l e v i c h 
B é l a h e v e s i fő ispán, gr. A n d r á s s y Géza, Kvassay 
E d e , é s G e i s t Gáspár) fog s z é k e l n i é s h o v á k izáró lag 
csak n ő k fognak bebocsá t ta tn i . A d ö n t é s 7 órakor 
lesz . H á r o m e g y e n l ő díj lesz , a h á r o m l e g s z e b b n e k . 

A M a r g i t - s z i g e t e g é s z ú j j á r e n d e z é s é r ő l v a n 
s z ó , a b b a n az e s e t b e n , h a a sz ige te t összeköt ik a 
Marg i t -h idda l . H i r szer int József főherczeg i ly átala­
k í tá s czél jából h a j l a n d ó bérbeadni a sz ige te t . 

A n g o l , frankfurti é s bécs i p é n z h á z a k b ó l á l ló társa­
s á g m o s t azzal az ajánlatta l l é p e t t fel, h o g y n e m c s a k 
h i d a t ép í t t e t a sz ige tre , d e h a j l a n d ó n a g y o b b arányú 
be fek te t é sekre i s , h a a s z i g e t e t bérbe átadják neki . 
N e v e z e t e s e n az Atzél B é l a báró ál tal t e t t e lőterjesz­
t é s e k h e z k é p e s t k é s z a k o n z o r c z i u m a Marg i t s z ige t 
a l só r é s z é n l e v ő ú g y n e v e z e t t vadsz ige te t , m e l y n e k 
t e r j e d e l m e t iz katasztrál i s h o l d , h í d d a l ö s szekap­
c s o l n i , g y ö n y ö r ű parkká áta lakí tani , é s különfé le 
n a g y o b b s z a b á s ú é p ü l e t e k e t e m e l t e t n i . í g y a k i sebb 
s z i g e t e n kőből é p ü l t cz irkuszt , s t í l szerű v e n d é g l ő i 
épü le te t , a f ő s z i g e t e n ped ig , m e g h a g y v a m i n d a z t , a m i 
m á r m e g v a n a buda i f o l y a m a g m e n t é n különfé le , 
czukrászatra, kávéházra , s t b . s zo lgá ló nyara lószerü 
é p ü l e t e k e t e m e l n e a D u n á r a k i n y ú l ó terraszszal , s tb . 
A sz ige t r i tkaságai közé t a r t o z n é k az a m e d e n c z e , a 
m i t a j e l e n l e g i v í ze sés h e l y é n c s iná l ta tnának és uszo­
d á n a k r e n d e z n é n e k , f e lhasználva a m e l e g , g y ó g y -
erejü forrást é s t é l ide jén zárt k ö z ö s fürdőt a lak í tva 
be lő le , m e l y b e dísz í tésül e l h e l y e z n é k a sz ige t g a z d a g 
p á l m a - é s dé l szak i n ö v é n y - g y ű j t e m é n y é t . A sz ige t 
f e l s ő r é s z é t f e l t ö l t e t n é k és kü lönfé l e s z a b a d b a n va ló 

já tékokra a l k a l m a s területeket t e r e m t e n é n e k , a Józse f 
f őherczeg tu lajdonát képező' n y a r a l ó h e l y é r e p o m p á s 
n a g y fogadót é p í t e n é n e k stb. , szóva l nagyv i lág ias 
j e l l e m e t a d n á n a k a Margi t - sz ige tnek , a nélkül , h o g y 
s z e m é l y e n k i n t több, m i n t t iz krajczár be lépt i dijat 
s z e d n é n e k h é t k ö z n a p o k o n . 

T ó t i p a r - k i á l l í t á s . A turócz - szentmárton i Zs ivéna 
' tó t n ő k e g y e s ü l e t e a fe lvidéki tó t n é p h í m z é s e i b ő l s 
! s z ö v ő ipari tárgyaiból k iá l l í tást r e n d e z T u r ó c z - S z e n t -

Márt onban . A kiál l í táson, m e l y a u g u s z t u s 2 -án ny i l ik 
m e g és s z e p t e m b e r 1 - ig tart , a m a g y a r k o r m á n y i s 
képv i se l t e t i m a g á t a k u l t u s z m i n i s z t é r i u m e g y m a g a -

; sabb rangú t i sztv ise lője által . 
A n g o l í t é l e t P a s t e u r r ő l . A z e b d ü h gyógy í tására 

] P a s t e u r által a lka lmazot t e ljárásról az a n g o l a l sóház­
nak e n a p o k b a n t e t t j e l e n t é s t a z o n bizot tság , m e l y 
annak t a n u l m á n y o z á s á r a e g y évve l eze lőt t Par isba 
küldete t t . A b izo t t ság h o s s z ú i d e i g v o l t P a r i s b a n , 
figyelemmel k i sér te P a s t e u r gyógy í tása i t , m a g a is kí­
sér le teket t e t t ot t s azokat fo lytat ta L o n d o n b a n , a 
l e h e t ő l e g t á g a b b körre ki terjesztve az e l l enőrző kí­
sér l e t eke t i s . A b izo t t ság e g y h a n g ú l a g a z o n n é z e t é t 
fejezi ki, h o g y Pasteur gyógymódja sikeres s h a ke l lő 
t ö r v é n y h o z á s i i n t é z k e d é s e k t é te tnek , az e b d ü h által 
o k o z o t t ha lá l az e m b e r e k közöt t t e l j e sen m e g fog 
szűnn i . M o s t m á r L o n d o n b a n is á l l í tanak i n t é z e t e t a 
a vesze t t ebek által m e g m a r t a k g y ó g y í t á s á r a . 

A k h o l e r a . Olaszországban i s m é t kitört a kho lera -
járvány , Sziczilia s z i g e t é n . K e m é n y e n l épet t f ö l , s 
K a t á n i á b a n n é h á n y n a p alatt sokan es tek a r a g á l y 
á ldozatául . A k o r m á n y gyors é s eré lyes i n t é z k e d é s e ­
k e t rende l t el, s e h ó 12- ikéről az t j e l ent ik , h o g y a 
j á r v á n y c s ö k k e n t i s , é s r e m é l n i l e h e t , h o g y n e m ter -
j ed tovább . H i r szer int Sardinia s z i g e t é n s z i n t é n 
fordultak e lő kho lera -e se t ek . — Kharkov orosz vá ­
rosból m á r r é g e b b e n j e l e n t e t t é k a k h o l e r a ki törését , 
de az orosz k o r m á n y h i v a t a l o s a n se m e g n e m erősí ­
t e t te , se m e g n e m czáfo l ta . M o s t e g y o lasz u t a z ó az t 
állítja, h o g y a j á r v á n y o t t n a g y m é r t é k e t ö l tö t t . 

F e h é r m e g y é b ő l Rácz-Almásról tudat ták pár n a p 
előt t , h o g y Sudár J á n o s o t t a n i l a k o s , 6 8 é v e s e m b e r , 
h i r t e l en m e g h a l t k h o l e r á b a n . A h i v a t a l o s b o n c z o l á s 
k ider í t e t t e , h o g y s k h o l e r a nos tras* vo l t . a m i a n y á r i 
n a p o k b a n s z ó r v á n y o s a n i t t -o t t e lő s z o k o t t fordulni . 

HALÁLOZÁSOK. 
K R U P P A L F R É D , a 'h íres á g y u - ö n t ő m e g h a l t E s s e n -

b e n e h ó 1 4 - i k é n , 77 é v e s korában . A z á g y u ö n t é s s e l 
1 8 4 6 óta fog la lkozot t , s n e v e z e t e s áta lakí tásokat é s 
új í tásokat t e t t az á g y u k o n . A z egész n é m e t h a d s e r e g 
az ő ágyú iva l v a n el látva, s ezenk ívü l a török hadse ­
reg i s , v a l a m i n t sok m á s h a d s e r e g s z i n t é n használ ja 
a Krupp-ágyukat . Az es sen i gyár roppant kiterjedésű, 
s 1 0 — 1 2 , 0 0 0 m u n k á s t i s foglalkoztat . A z utóbbi 
é v e k b e n m á r Krupp fia v e z e t t e a gyárat . 

E l h u n y t a k a köze l ebb i n a p o k a l a t t : H O F F M A N N 
M I H Á L Y , Z o m b o r város szere te t t p o l g á r m e s t e r e , ki 
h o s s z a b b i d e i g v ise l te e t i s z t e t ; a szabadsághnrezban 
százados é s hadbíró vol t , s halálra Ítélték, de kegye l ­
m e t kapot t . — LAZAROVICS B A Z I L , kir. t a n á c s o s é s 
T e m e s v á r város vo l t főispána, T e m e s v á r t t . — B Á L I N T 
L Á S Z L Ö M Ó Z E S , f erenczrendi házfőnök s e l e m i iskolai 
i g a z g a t ó , 4 6 é v e s , M a r o s - V á s á r h e l y i t . — M I H Á L T Z 
Ö D Ö N ref. g y m n a s i u m i tanár , 3 0 é v e s , M i s k o l c z o n . 
— E K A R T F R I G Y E S , freidorfi p l ébános , 6 5 éves . — 
KOMLÖSSY GYÖRGY, B i h a r m e g y e volt aljegyzője, ked­
ve l t férfiú, s N a g y - V á r a d egy ik e lőke lő családjának 
u to l só férfi sarja. 3 8 é v e s korában , párbajban e s v é n 
el . — ZSIGÁRDY I M R E , b ir toko- , 6 9 é v e s , G a l á n t h á n . 
— S C H A R I T Z E B G Y Ő Z Ő , 6 8 é v e s . P o z s o n y b a n . — T t r L 
KABFALVY I S T V A N , m e g y e i t i sz tv i se lő , 51 é v e s , K a s s á n ; 
u g y a n o t t MAJOBSZKY I S T V Á N , p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g i 
h i v a t a l n o k . — SCHÖNWALDER KÁROLY, egykor e g y h á z i 
karnagy , 8 2 é v e s , P o z s o n y b a n . — K E L E M E N J Á N O S , 
k i r . k e r e s k e d e l m i tanácsos , G l e i c h e n b e r g b e n . 

Gr. V A Y M I H Á L Y N É szül. L n z s i n s z k y R ó z a bárónő , 
v o l t or szággyű lé s i k é p v i s e l ő neje , 5 6 éves , É r - E n d r é ­
d e n . — Özv. CSATHÓ P Á L N É szül . M i k é Francz i ska , 
8 2 é v e s , N . -Váradon . — Özv. N A G Y S Á N D C R N É szül! 
H e g y e s s y Mária , 6 4 é v e s , H o s s z u - H e t é n y b e n . — 
L Á S Z L Ó M I K L Ó S N É szül . F e r e n c z i Á g n e s , 5 8 éves , 
G ö r g é n y - S z e n t - I m r é n . — FODOR B E R T A L A N N É szül! 
T o k a i E r z s é b e t , az igr icz i ( B o r s o d m e g y e ) ref. l e lkész 
ne je , 3 3 é v e s . — N E G Y E D I L A J O S N E szül . T a k á c h 
Marg i t , 2.S é v e s . P o m á z o n . — Özv. SPORNOVITS J O -
Z S E F N É szü l . L o k h o r n A n n a , urada lmi ü g y é s z ö z v e ­
g y e , 5 8 é v e s , K a s s á n . — M O R A T T I E M M A , k ö z s é g i 
t a n í t ó n ő , 3 6 é v e s , N a g y - B e c s k e r e k e n . — G E D E O N 
J E N Ő K É , szül . Ragá ly i A n n a , 2 0 éves , S z í n b e n . — 
A c s L A J O S N É szül . L e n g y e l Terézia , főváros i b izo t t ­
ság i t a g ne je , T r , e n c s é n - T e p h c z b e n . — L E Ö V E Y Z S Ó ­
FIA, 7 0 éves , M á r m a r o s - S z i g e t e n . 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B . - H u n y a d . A kéziratot, va lamint a hozzá mel lé­

kelt kü ldeményt köszönettel vettük, s nz utóbbit azon­
nal rendeltetése helyére juttattuk. 

P á r i a . B. S. Levelére mindeddig n e m válaszolhat­
tunk, mert a szóban levő ügy sorsa csak most , a kö­
zelebbi napok egyikén dől el. Akkor n e m mulasztjuk 
el értesíteni. 

M i t h r a s . N e m igen jobbak az előbbieknél. A for­
dítás n e m adja vissza a szép eredetinek varázsát, rej-
telmességét. — A nyári éj az Arany «Té lem-jének 
gyönge utánzata. H á t áz is r ím, h o g y : nótáját 
hangját ? 

F . O . A második nótában a rózsa egyesben, az 
ál l í tmány rá többesben; aztán iámét egyes, i smét 
többes. Ezt mindenesetre ki kell igazítni. A harmadik­
ban «füty (he lyesen. fütty), fütyre lelt rossz k i fejezés; 
a negyedikben a második sor majdnem mosolyra 
indítóan e g y ü g y ű : emberek persze vannak a faluban, 
azt mondani sem kell. Egyszóval biz ezen m é g sokat 
kell csiszolni, resze ln i ; de megérdemli , mert egészben 
véve csinos kis darab. 

S z . A . A Dalok-ban van dal -eszme, de n incs dal­
hang ; pedig a kettő találkozásából íakad ki a dal. 

SAKKJÁTÉK. 
1447. számú feladvány. Bláthy 0. F.-tól. 

i ( C a s t o r » . 

i i l l i l i 
fái B 

0 d Világos.e 

Világos indul és az ö tö l ik lépésre matot m o n d . 

Az 1441. sz. feladvány megfejtése. 
Gottschall H.-tól. 

M e g f e j t é s . 

Vi lágos . S ö t é t . 

1. Ve7—d8 . . . „ . . . . K e 4 ~ e 5 : (a) 
•2. K e 2 - f 3 
3. Vd8—hS mat. 

Fb8—d6 

1 
2. V d 8 — h 4 -j. . 
•;. d2—d4 m a t . 

2. d2—(.2 f 
:!. Vd8—h4 mat. 

1. . 
2. Vd8—d4 f . . 
'•'•• d 2 — i3 mat. 

Fb8—d6 (b) 
K e 4 — e ö : 

F b 8 — e 5 : (c) 
Ke4—f'4 

t. sz. 
e 5 — d i -. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten ; £ , J. é s F . H . 

Andorfi S. — Kovács J. — Az ErheUakUársatág 

nevében: Exner Kornél. — Nagij-Enijeden; N a g y 

András. — A pesti takk-kőr. 

HETI NAPTÁR. Július hó. 

Xap Katholikns es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

17 V. B 7 LSÍ. Jjv. ü. B 6 Elek 
18H. Kamill, Arn. Jenő 
19K. Paulai Vincze Rufin 
20S. Margit sz. i Illés 
21 C. Dániel pr. Praxedis 
22 P. M. Magdolna [ M. Magdolna 
23 S. Apollinár vt. j Apollinár 

Heltvi l temai: ® Újhold 20-án 

5 D 6 Márta 
6 N. Szizoesz 
7 Mai. Tam. 
8 N. Prokőp 
9 Pankrácz 

10 Leona és t. 
11 Enfémia 

10 6. 6 pk. este. 

25 
20 Raf. 
27 Rach. 
28 
29 

1A.R.-C. 
28. l a t . 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Tiszta selyem kelmék, 80 kr. mé t e r j e JS»g 
egész frt 6.10 (színes, csikós és koczkás alappal) siájlit egres Öl­
tönyre és egész régben vámmentesen a házhoz H e n n e b e r f f O 
(cs. és k. udv. szállító) selyemgyári raktára, Z ü r i c h b e n . Min­

ták postafordultával. Levéldrj 10 kr. 

••• * - ^ ' • • * 
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Budapest, VIII., 
Kerepesi ut 43. FÜCHS ES:SCHNEIDER Budapest, VIII., 

kerepesi ut IS. 
az első czég Budapesten, a mely magát mint 

ingatlanok adás-vewési ügynöksége, 
a magyar kir. kereskedelmi és váltótörvényszéknél bejegyzetté, és mint ilyen: uradalmak, föld­
birtokok, üzleti, családi és bérházak, nyaralók, gyárak és telkek eladárát vagy megvételét a 
legpontosabban közvetíti. — Ugyanazon czég elfogad irodájában b e j e l e n t é s e k e t a d á s - v e v é s r e 

s az előjegyzéseket díjtalanul eszközli. 

En. CSILLAG ARI!A 

185 em. hosszú ó r i á s i L o r e l e y 
h a j a m m a l , melyet az általam 
feltalált kenőcs 14 havi haszna-
lata után nyertem, egyetlen szer. 
mely megakadályozza a h a j k i ­
h u l l á s t , elősegíti a h a j n ö v é s t 
*s erősíti a h a j b ő r t , uraknál 
elősegít egy teljes, e r ő s s z a k á i 
n ö v é s t , rövid ideig való hasz­
nálat után a hajnak, valamint a 
szakálnak természetes szint és 
sűrűséget kölcsönöz és megóvja 
a korai őszüléstől a legmagasabb 
korig. — Egy köcsög ára 50 kr., 
1 frt és 2 frt. Szétküldés napon­
ként, a pénz előleges beküldése, 
v. utánvét mellett az egész világba 

Csillag és tá rsa 
Budapest, király-utcza 36. sz. 

Egy csomag 
3 6 

N y a r a l ó b a , f ü r d ő b e u t a z ó k n a k . 
Indiai hintaágy fák közzé 4 50— 
ti. 50, nagyobb léczczel kifeszít-
heti frt 10, 14, 15 frtig. Kerti 
japáni napernyő frt 1,3,15 frtig. 
Mikadó-legyezí — .10,1—3.—. 
Kertiszék laposra összetehető 
kényelmes niduléssel 8.80— 
3.—. Virígasztal 6—10 frtig. 
Erős gyermek-kocsi 7—16 frtig. 
G y e r m e k - k o c s i egyszers­
mind bölcsí 13—18 frtig. 

Önműködő szoptatóaveg 1.—. Fogzást előmozdító foggyöngy 3.—. 
As egészség fenntartásihoz tiszta üdítő szódavizet nyerünk könnyű. 
bánásmóddal a d r . l ' e v r e p a r i s t t a r t u s KzMttlaviB-ké-
U t ( géppel 8 4 « 8 10 messzelyes 

7.— 10.— 13.— 14.50 17.— frt. 
borkő ás szóda 3 .—. Fagylalt-készitó receptekkel 

13 adagra. Vajkeszitö 4.50—6.50. Vajtányér 
7.50 11.50 16.50 frt iivegfedtvel 1—5 frtig. Eczet és 

IHolajtartó 3—10 frtig. Villa ás kanál salátához —.40—3 frtig. 
r*^Sod'Ony ételboritó legyek ellen —.50—1.80 kríg. Sárga gyümölcs­

kések 13 darab 3—6 frtig, állványnyal 6—10 frtig. K a v é f f í x f t -
a*ép 5 60—12 frtig. Rapid spirítus gyors'orrató 1.50. Nagy serkentő­

ét fali-óra 3.80. Minden fekvésben is járó ébreszti óra 4.70. Időjósló barát 
—.40—1.50. Virágharmatositó —.40—1.30. Zacherl rovarirtó por—.60—1.—. 
F i i r d O - s i i v t M s s —.75—3.—. Szivacs-zacskó —50—1 50, Angol dörzs-
keztyü —.40. Villanyozó készülék izom gyengeségnél 6—10 frtig. Fürdő 
hévméro —.50—3 frtig. Fürdő ivópohár —.75 Fürdő-czipok 1.30. K é z i 
a t l t á s k a 4—30 frtig. Kézi-táska toilette eszközökkel berendezve 18—60 frtig. 
H é a l - k o f f e r 8—30 frtig. Váll-táska 3 60—16 frtig Czélszernen berendezett 
ati-tekercs • — í frtig. B o r o t v a - k é s z l e t John Heifford késsel 7.—. Angol 
korotva 1.30—8.50. Pneumatikus tükör ablakra erősíthető 3.40. Fodrász­
lámpa vassal —.80. Kulacs 1—10 frtig. Életmentő a mellény zsebben —.56— 
1 frtig. Pontosan járó erős nickel lemontoir zsebóra 9.—. Utisapka 1.60. 
Egétwaéa- i ) í u o n i i i - c z l k k e k . Léggel tölthető gummi vánkos 6—10 frtig. 
Tartós kocsis eacVköpeny 12—15 frtig Irrigateur altövet és anyaméh fecskendő 
J—. Bábafecskendí 1.—. 

A V e n d é g l ő s ö k n e k . & . ' £ « 
l . i z n a m s a i i e t u m t o l v d 1 60—1.50. Szines papír 

M lampion kerti ünnepély és nyári mulatsághoz 16—80 krig. 
Mk A r i s t o n ztenelf f s m e k r e n j r 6 zenedarabhal 30 —. Krös 
B f dugaazhuzé — .30—3.50. P .lacskduíraszoló 1.40. Biztonsági 

áflaV IBVSBBBBV borlehozó gummicsi 3.7<J—3.30. Hordó-cs» —.65, —.85. 
^ P W ^ m Pincze-tok több üveggel 6.75—16 frtig. Szál ellen kérd 
^"^ W ^a»v gyertya-tartó 1.—. 

D o h á n y z ó k n a k . ^^^l£Z5*&™& 
Autómat cigarsttakészitó és dohányszelencze, a fedél hétévesével kész ciga­
rettát nyerünk t .—. Legjobbnak elismert d o h a n y v a g A g é p fogas hajtó-
korákkol 1 6 . — Ssárazon szívó csatornás fapipa 1.30. Gőz pipaszár tisztító 1.60. 

I J Íépfo lke lök , s p o r t k e d v e l ó k és 
•é A T I l » i ki t Ó I r • • í l l r A n e ° ' oissnóbor nyereg 15—SS frtig. Ketté* 
l « ' l i r i * l < t l á l i H I i . , „ji , , , lustái 4.80—8frtig. Zabla l 80—3.M. 
Izzasztó 3.75—5 frtig. Nyereg-lekötí 3.60—3 frtig. Kengyel-asijjak frt 3—3.76. 
Kengyel-vasak 1.60—8.50. Sarkantyú felcsatolható 3 —. Lóidomiióvese«4 
rinocerosborból —.70—3.50. Lóháló legyek ellen egész lóra i árja 16.—. 

F l o b e r t - p n s k a . Czál- és madárlóvészet begyekor 
lásáhos 7—36 frtig. Flobert-pisztoly 6.60—14 frtig. 

Vasczéltábla kiugró bohóczczal 8—6 fi tig. Cséltábla mozsárral 
7—10 frtig. Biztonsági belőtt r e v o l v e r frt 4—30 frtig. 

Erős lövésü angol Bulldogrevolver 8—15 frtig. A l k a l m i v é t e l 
l e s s A l l i t o t t a r o n vadasa-resryverek. Horoa;li»IAsaMt> 
h o n k e l l é k e k . Bot 3, 3, 4, 5 részből 1.50—3 frtig. Horoggal 
felszerelt zsin * —.15—3 frtig. Mesterséges legyekkel 18 horog—.80. 
Könnyű vízhatlan eső-köpeny 7.60. Tounsta-táska vállra 4 50—10.—. 
Lábszár védő 4.50. Botszék 4—8 frtig. Kanóczos gyufatartó - . 8 6 . 
Lapos zseb napóra iránytűvel 1.—. Kés, kanál, villa, tokban 4.60. 

"ÍT 5 T T o i i r l s t a - l á m p a ssebbe 3 .—. Zsebbe ivó-pohár —.40—8.—. 
• J J " Tőrösbot 1.50— U Ttig. 

JJKulat ta tásul é s a t e s t e d z é s é r e . 
Torna-szerek, mászókötél 5.80 Trapéz 7 50. Kötél 
karikákkal 7.50. Gyermekhinta 3—8 frtig. Teljes 
torna-készülék iskolával, ábrákkal 15.—. Torna-
golyók, kilója —.30. Muíine karizom erősítő párja 
3—4 frtig. Tomaczipő párja 1.S0. Két vivó-készlet 
33.60. Athletabot 3—6 frtig. Úszás tanításhoz övek 
kötéllel 5.—. Léggel tölthető úszó óv 9.— T a r t ó s C r o q n e t - j á t é k 
utasítással »—zO frtig. Gummi-lapda —.10—1.50. Karika-játék 13 pár 1.80. 
Lepke-fogó 85—70 kríg. Accordeon tremolo e o s i e e r t . h a r i i i o i i i k a trom­
bita díszszel 7—ti frtig. Hangolt szájharmonika csengetyfl kísérettel 1.58. 
Kett&sfogat a gyermek maga előtt hajtja 6.— Három kerekű erős velociped 
fiuknak 7.60, 10—85 frtig. Ásó, kapa, gereblye gyermekeknek 1.50—3 frtig. 

K ö z s é g i e l ö l j á r ó k n a k . • ? £ ffíEJ: 
táska 3 kulcscsal 7—13 frtig. Posta-kürt 8 —. a j j e l l t f r *>P «a k a r t 
1—8 frtig. Kerülő-fegyver 7.—. Marha-ervágó 3 .40 - 5.50. Marna- és ló-klystsr 
4 — Trokár 1 csővel 1.60. Bikaorr-gyürí — .75. Birkaoltó tfi —.80. Birka ée 
malacz fülbélyegzőfogó 3.76. Szál és törésellen biztos petróleum-lámpás 3—l.á*. 

m é h é s z e t i s e g é d e s z k ö z ö k . %£%£YZ 
Kifüstölő pipa és készülék 1.60—4.50. Rajfogó zacskó frt 3—4.30. H fogj 
kalitka 1.10. Méhlak kaparó. Sejt lekupoló. Keretfogo. ITsisanan t f c 
rács. stb. stb. Wiaehin-féle szobapadló-fénymáz —.70. 

K í v á n a t r a 80O á b r á s A r j e s r y s e k e t b é r m e a t v e k ü l d , 
msesr n e m f e l e l e t t a r g r y a k a t v l s n a vetni 

ÉRTESZ TÓDOR 
B U D A P E S T , D o r o t t y a - u t c z a 1 

k i r á l y " M i l i ő d * á t e l l e n é b e n . 

A Pranklin-Társttlat kiadásában Budapesten megjelent s minden 
Jcönyvárusnál kapható, — az osztr. tartományok számára S ie l insk i 
Qyörffy cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

BAKSAY SÁNDOR. 

Gyalog-ösvény 
ELBESZÉLÉSEK 

Kiadja a Kisfaludy-Társaság. 
K É T KÖTET. 

Ára fniTe 4 frt. — YiszonkStésben 5 frt. 
TAETALOM: I. kötet, Pusztai találkozás. — Jobb kezem. — 

Ispéró. — n . kötet. Nagymama karácsonyja. — Csudála­
tos történet. — Patak banya. 

A tFranklin-Társulatu kiadásában Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható, — az osztrák tartom, számára Sze-
linski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefanspl. 6. 

Életiskola. 
Gyöngymondatok, aranyigazságok a bel-

és külföldi remekírók munkáiból. 

Két kötet. Második kiadás. 

A k é t k ö t e t c s i n o s v á s z o n k ö t é s b e n 2 f r t . 

Tartalom: S z e r e l e m é s házasé l e t . — Férf i é s n ő . — 
H á z t a r t á s . — N e v e l é s . — B ö l c s e l e m . — Társaság . 
— T e r m é s z e t . — L é l e k t a n . — Yal lás . — V e g y e ­
sek. — E m l é k k ö n y v . 

H A D A M r Ű B D Ö aatranyátrll-forr4a 
legtartalmasabb szikeny- s lavany-savanyú-

víz. Garod kísérletei bebizonyítottak, 
hogy a szénsavas lavany a leg-

obb és legbiztosabb gyógy-
saer köszvényben. 

szenvedők i«á-
mára. 

Gazdag 
szénsav-szikeny 
és lavany-tartalma 
által a Radaini savanyú 
viz különleges gy°íyszerként 
hat: kószvenynel, epe-, hóljag- éa ••*•-
köveknél, arany-érnél, (érvélvnél,golyvi 
tirgaságnél, {yomorbsjoknll és egyáltalában 
hurut- ét Idekbajokban.Olotó fnrdak. lakások, »and 
Főraktárak 

Capható 
Budapesten: Edesköty L. é l Mattoal <L \ 

é s T 

CS 
ráy altit 

'11 íonien li) itt 16 imjtp 5 trt 50 ÍT,| 
főnyeremény 

5 0 . 0 0 0 A , 
A M l * . ItwarMvUt Mr]«|T< Ire íája . 

1 4 XJ » JL. I » S J » T , ^ 
Táeal-atcaa ». 

Hatósági lag engedélyezett teljes 

végeladás, 
a z ü z l e t f e l o s z l á s a m i a t t . 

SZŐKE E D E UTÓbA 
B u d a p e s t , I V . , - v t l c z i u t c z a 3 , 

férfidivat, női pipere, szalag, szövött és rövidáru raktára 
melyen a beszerzési áron nhtl adatnak el. 

C 3 " A k i j ó á r u t o l c s ó n a k a r v á s á r o l n i e r i t k a 
a l k a l m a t f e l f o g j a h a s z n á l n i . 

. 
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BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL 
T A E T A L O M : 

Angolorsiág politikai állasa a mohammedán keleten.—Vám-
béry Ármintól. 

A klassiikns dráma. (I.) — Kont ignácztól. 
Ujabb mozzanatok a cíUioradó-kérdésbon. — Hegedűs Sán­

dortól. 
l e t ta . B e s z é l y . (I.) — P e t e l e y Is tvántó l . 
K ö l t e m é n y e k : Bnrns dalaiból . I. Nézd k e d v e s e m ; I I . N i n c s 

Nanni ve l em ; III . F o l y csendesen , Afton ; I V . A z én szép 
M a r i m ; V . Fe l fö ldön a sz ivem. — Burns u tán , angolból , 
L é v a y Józseftől . 

Egyetemi tanítás. — Sz; A. 
A művészet négy fal között. — S—z. 
É r t e s í t ő : B a k s a y S . ; G y a l o g ösvény . — e — . H u n f a l v y P . : 

Neuere E r s c h e i n u n g e n der rumenischen Geschichtsschxei-
b n n g . — s . — G o z s d u E . : T a n t a l u s . t .— Meyer R. et Ar -
dant G . : L a quest ion agraire. n—e. — T o k o d y Ö.: A z 
öreg p l ébános levele i . Fr .— Lász ló K . : Napló- töredékek . 
— Scha lck de la F a v e r i e : E lvesze t t bo ldogság . — x . — A 
T i s z a v ö l g y i társulat központi b izot tságának je l entése . 
K é v y G. A bodroghköz i Tiszaszabályozó- társu lat be lcsa-
tornázás i m ü v e i , y .— Magyar klassz ikusok uj k iadása . 
K ö l c s e y F . munkái . 
A BUDAPESTI SZEILE megjelen éveikéit tizenkétszer ÍM 

Ívnyi tartalommal. 
A Bndapest i Szemle tájékozni igyeksz ik a m a g y a r közön­

sége t az eszmékről , m e l y e k v i lágszerte fog la lkoztat ják a 
sze l l emeket s m i n t e g y közvet í tő k íván lenni e g y f e l ő l a szak­
tudomány é s a mive i t közönség , másfe lő l a hazai és külfö ldi 
irodalom közt. E mellett leható széles tért nyit a neEíet-
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívny i hav i füze tekben . Előfi­
zetés i ára bérmentes kü ldésse l e g é s z évre 12 frt, f é lévre 6 frt. 

Előf izetéseket minden k ö n y v á r u s e l fogad. B é c s b e n , Sze­
li nski G y ö r g y CB. k. e g y e t , könyvárus . I. S te fansp la tz Nr . 6. 

As előfizetési péazek a s alalirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, v a g y a könyvárusokhoz , a kik sz in tén föl vannak 
hata lmazva e l fogadásukra . 

FRAiWKLIN TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n . 
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Kereskedelmi takarék és hitelszövetkezet 
G i z e l l a - t é r S . s z . I . e m . 

Olasz vörös kereszt sorsjegyek részletfizetésre 
főnyeremény 1 0 0 , 0 0 0 frank és több melléknyereménynyel adómentes. 

É v e n t e 4 húzás , l e g k ö z e l e b b i búzás a u g u s z t u s 1 - é n . Ezen, nyeremény- terveze téné l 
fogva o l y e l ő n y ö s s o r s j e g y e k e t köve tkező föltételek mel le t t adjuk részletf izetésre: 

3 darabot 2 4 hó alatti lefizetésre á í r t 2 
6 « 2 4 « • • « « 3 . 9 0 

1 2 « 2 4 « < « •• • 7*75 
E z e n , az e lzá logos í tásnál sokkal e l ő n y ö s e b b > ódszerét a vásárlásnak — mi­

vel a törvény ál tal fö lülv izsgál tat ik , mindenkinek a legmelegebben ajánljuk, m e g ­
j e g y e z z ü k azonban, h o g y a rész let ivet csak az e se tben bocsájtjuk a v e v ő rende l ­
kezésére , ha l e g a l á b b az e l ső két rész letet befizeti. 

Fe lkérjük becses megrendelését , b o g y a részlet iv már a húzás e lő t t birtoká­
ban l ehessen , m i n é l e lőbb eszközölni . — A rész le t iven lekötöt t sors jegyek külön­
féle sorszámokból á l l í t ta tnak össze . A l egk i sebb nyereménynye l kih uzott sors jegy 
értéke kifizettetik, s s ze lvénye mindaddig tovább játsz ik , mig fő- v a g y n a g y o b b 
m e l l é k n y e r e m é n y n y e l ujo lag ki n e m huzat ik . 

Bész le t ivre vett sors jegyekné l az e se t l eges nyeremény minden levonás né lkül 
a rész le t iv -vevöt i l let i . — Vidék i megrende lések pos tauta lványnya l eszközölhetők 
s postafordultával intézte tnek e l ; ide ig lenes nyugtáu l a fe ladó-vevény szo lgál . — 
U t á n v é t e l i megrende lé sek nem véte tnek tekintetbe. A t közönség sz ives figyel­
mébe ajánljuk azon körülményt , hogy ügynököke t nem tartunk s igy kérjük min­
d e n ér intkezés t e g y e n e s e n a szövetkezet te l eszközölni . 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
P e t e r d y L a j o s * vezér igazgató . 

A «Franklin-Tarsmat» íiaaasauau nuuspesicu uicgjcrenv ra ...„idén könyvárusnál kapható — 
az osztr. tart. számára Szelinski György cs. k. egyet könyvárusnál Bécsben I., Stephansplatz 6. 

A MAGYAR 

PÉNZÜGYI TÖRVÉNYISME 
KÉZIKÖNYVE. 

FOLYTONOS VONATKOZÁSSAL A MAGYAE ÁLLAMHÁZTARTÁS­
NAK A LEGUJABB IDŐIG TERJEDŐ TÉNYLEGES EREDMÉNYEIRE 

IIETA 

Dr. M A R I S K A VILMOS, 
kir. jogakad. ny. r. tanár. 

N E G Y E D I K T E L J E S E N Á T D O L G O Z O T T K I A D Á S . 

A r a . f ű z v e 4 í V t . 

A • Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál 
kapható — az osztrák tartom, számára Szelinski György cs. k. egyet. köny>-'»rusuál 

Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

MAGYAR BÜNTETŐ ELJÁRÁS 
KEZIKÖNYVE. 

IBLi 

S Z É K Á C S F E R E N C Z 

a b u d a p e s t i k i r . t ö r v é n y s z é k a l e l n ö k e . 

Második, átdolgozott kiadás. 

Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

T 

l t e ] r | l i ^ J n L i . j p ^ 
IlD^b& jv~»~" •— Xjl 

S A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent a minden könyvárusnál kapható — az oszt" 
jjjjl tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál, Becsben, I., btefansplatz 

| Degré Alajos. 
1 í g y v a n j ó l ! f 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megje lent s m i n d e n könyvárusnál kapható : 

Hasznos könyvek 
iiők és hajadonok számára. 

B a r á t h Ferencz. A o s t h e t i k a . Bevezetésül a 
verstannal. 18 ábrával. Második jav. kiad. 
Fűzve 1 frt 50 kr. Diszkötésben 2 frt 40 kr. 

B e n l c z k y Irma. A n ő k h i v a t á s a 1 frt 20 kr. 
— A n ő k a p r ó k ö t e l m e i s ezek fontossága 

az életben 40 kr. 
— A m i n d e n n a p i é l e t b ő l . A n ő k n e k . 

Rusz K., Moleschott, Doebereiner s mások 
után irta K.-Beniczky Irma. Két kötet 80 kr. 

— A d i v a t s z é l s ő s é g e i . Műveltség- és er­
kölcs-történeti kútfők nyomán irta K.-Be­
niczky Irma. 40 kr. 

— A l e á n y é r z e l e m , v i l á g a . 40 kr. 
G y ő r y Vilmos. E m l é k k ö n y v a o o n f l r m á -

t i ó h o s készülő protestáns hajadonok szá­
mára. Egy aczelmétszettel, vászonba kötve 
aranyvágással 1 frt 20 kr. 

H ö l g y e k t i t k á r a , vagyis legújabb, legtelje­
sebb levelezökönyv nők számára. Minden 
elölorduló alkalmakra való fogalmazási min­
tákkal, mindenféle társasági, család , bizal­
mas és szerelmi levelekkel, különféle ügy­
iratmintákkal és alapos útmutatással a levél­
írás szabályait illetőleg, rövid helyesirás-
tannal, a magyar polgári jogok és kormány­
zat ismertetésével, *tb. Harmadik bővített 
kiadás. Kötve 1 frt 50 kr. 

H ö l g y e k l a n t j a . Magyar költönök műveiből 
szerkesztette Zilahy Károly. Egy aczelmét­
szettel. Második kiad. 4 frt, diszkötésb. 3 fit. 

H ü p p m a n n Antal. A v a l ó d i s z a k á c s m ű ­
v é s z e t vagyis rendszeres útmutatás a tinóm 
és legfinomabb főzésben, a legjobb magyar, 
franczia és német mód szerint. Különös te­
kintettel uri és főúri konyhákra, nagyobb-
szerü lakomák és házi vendéglésekre. Ne­
gyedik kiadás 1 frt 50 kr. 

J ó s i k a Júlia. P á l y a v e z e t ő fiatal l e á n y o k 
s z á m á r a . Második kiadás, korszerűen át­
dolgozta K.-Beniczky Irma. 2 forint. Dísz-
kötésben 2 frt 80 kr. 

K n b i n y i Lajos. I p a r o s - g a z d a s z s z o n y o k 
k ö n y v e . Iparos-gazda családok számára. 
Rajzokkal 70 kr. 

L e g o n v ó Ernest. A n ő k e r k ö l c s i t ö r t é ­
n e t e . Ford. Feleki József. 1 frt 50 kr. 

— L e á n y a i n k ó s fiaink. Egynéhány jelenet 
és tanulmány a családi életből. Ford. Feleki 
József. Fűzve 2 frt. Diszkötésb. 2 frt 80 kr. 

L e n g y e l Dániel. O r v o s i t a n á c s a d ó váro­
son és falun. Második kiadás 1 frt 50 kr. 

M e d v e Imre. A m a g y a r g a z d a s s z o n y 
t e e n d ő i a közéletben, házban és konyhá­
ban. Kézi és segédkönyv nők és hajadonok 
számára. Második kiadás 2 frt. 

N é m e t h Zsuzsanna. A legújabb és megpróbált 
m a g y a r s z a k á c s k ö n y v . A magyar házi­
asszonyok számára. X. bővített kiadás 80 kr. 
Kemény kötésben 1 frt. 

R i e o k e G, A. A n y á k k ö n y v e . A gyermek 
első nevelésének legfontosabb kérdéseiről. 
Fordította K.-Beniczky Irma. 40 kr. 

S o h a t t e r Gyula. N é l k t t l ö z h e t l e n i s m e r e ­
t e k k ö n y v e leányok számára. Leányisko­
lák számára és öntanulásra. Az ötödik né­
met kiadás szerint s a hazai viszonyokhoz 

alkalmazottan átdolgozta Toldy László. Há 
rom színes térképpel. 
1. Földrajz 1 frt. 
2. Világtörténelem. Hitregetan. 1 frt. 
3. Természeti-. Embertan. Természettan 1 frt. 
4. Számtan. Német nyelvtan. Irodalom. Mű­

történet. 1 frt. 
A négy füzet egy vászonkötésbén 5 frt. 

S i k o r József, dr. A f e l e s é g . 40 kr. 
— A n ő k e l ő n y e l 40 kr. 
S t e i n e r János dr. T a n á c s o k a g y e r m e k e k 

t e r m é s z e t s z e r ű t e s t i n e v e l é s é r e . Fordí­
totta K.-Beniczky Irma 40 kr. 

S z á s z Károly. B u z g ó s á g k ö n y v e . Elmélkedé­
sek és imák protestáns nők számára. Egy 
aczelmétszettel. Második javított kiadás. Bőrbe 
kötve aranyvágással 2 frt 50 kr. Diszkötés­
ben 4 frt. 

T a r k á n y i Béla. V e z é r c s i l l a g a z ü d v e l ­
n y e r é s é r e . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára, ö t képpel. Bőrbe kötve aranyvá­
gással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe, kapocscsal 5 frt. 
U g y a n a z z s e b k i a d á s két finom képpel. 
Bőrbe kötve 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve 8 frt. 

— A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a . Kathol. ima­
könyv. Z s e b k i a d á s v e l i n p a p i r o s o n , öt 
képpel. Bőrbe kötve aranyvágással 4 frt. 
Franczia bőrbe kapocscsal 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve 8 frt. 
Kis 8-rét alakban franczia bőrbe, kapocscsal 

5 frt. 
T o l d y László dr. M a g y a r s z e n t E r z s é b e t 

é l e t e . Képekkel 80 kr. Kötve 1 frt, díszkiadás 
kötve 5 frt. 

T o m p a Mihály. O l a j á g . Elmélkedések, fohá­
szok és imák. Hölgyek számára olvasó- és 
imakönyvül. Vászonba kötve aranyvágással 
3 frt 40 kr. Franczia bőrbe kapocscsal 5 frt 
U g y a n a z z s e b k i a d á s , vászonba kötve 

2 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe, kapocscsal 4 frt. 

Zámolyi V a r g a Mihály. A h á z i n e v e l é s . 
Példákban előadva. Szülők, nevelök s külö­
nösen községi népkönyvtárak számára. 

I. kötet. A testi ápolás 1 frt 5C kr. 
II. kötet. A lélek müvelése 2 frt 50 kr. 

V e z é r c s i l l a g o k , vagyis velős mondatok és 
költői gondolatok honi és külföldi remekírók 
müveiből. Harmadik kiadás 2 forint. Disz­
kötésben 3 frt. 

V ö r ö s Eszter. G a z d a s s z o n y o k k ö n y v e . Út­
mutatás kezdő gazdasszonyok számára, a ház 
czélszerü berendezését, s minden háztartási 
munkák helyes végzését illetőleg, a konyhá­
ban, éléstárban, pinczében, kertben stb. 40 kr. 

— A z ü g y e s s z a k á c s n ő . Kőzéposztályu ma­
gyar konyháink számára. Második javított 
kiadás 40 kr. 

W e i s z Károly. L e á n y a i n k ó s j ö v ő j ü k . 
Németből átdolgozta Tóth Pál. 80 kr. 

Z e r k o v i t s Szidónia. A m a g y a r i r o d a l o m 
t ö r t é n e t e k ö l t é s z e t t a n n a l . Női tanin­
tézetek számára. II. kiad. 1 frt. 

HOEVÁTH MIHÁLY. 

A MAGYAROK TÖRTÉNETE 
RÖVID ELŐADÁSBAN. 

S A J T Ó A l i Á K E N D E Z T E , B Ő V Í T E T T E S J E G Y Z E T E K K E L E L L Á T T A 

SEBESTYÉN GYULA. 

Ára fűzve 3 frt. Hatodik kiadás. Vászonkötésb. 4 frt. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest , e g y e t e m utcza 4. szám. 
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POLITIKÁT TUPONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « Csupán a VASÁBNAPI UJSÁG \ egész évre 8 frt , 
) félévre ... A • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: í *?*?" **** ~ ^ 

V félévre _. 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a posta ilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó-

GRÓF TELEKI BLANKA. 

Á
z 1849-re következő évtized hangulata Ma­

gyarországon a halottas házéhoz hason-
. lított. Az emherek dőzsöltek ugyan, de 

csak úgymint a halott-virrasztók,hogy időnkint 
elkábítsák magukat, s elaltassák az elviselhetet­
lennek tetsző bánatot. 

Annyi volt a mártir, annyi a valóságos ha­
lott a sírokban, élve eltemetett szenvedő a 
börtönökben, hogy csak tömegesen lehetett őket 
elsiratni, s csak a legkiválóbbak részesülhettek 
a külön, egyenkint való megemlékezés tisztes­
ségében. 

Ez utóbbiak közé tartozott ama név tulajdo­
nosa is, mely e közlemény czimét viseli. 

Nem azért, mintha fontos szerepet játszott, 
vagy valamely csattanós ténynyel vonta volna 
magára a figyelmet, hanem mert — épen 
ellenkezőleg — az volt a közsejtelem, hogy 
nem véthetett oly nagyot, a mi a részére kirótt 
szenvedésekkel legtávolabbról is arányban áilott 
volna. 

Pedig akkor még nem volt köztudomású, a 
miről egy közelebb megjelent könyvből értesü­
lünk, hogy az illetőnek még a liadi törvények 
szigorú szempontjából sem volt annyi vétsége, 
a mennyit a közhiszem az eljárás szigora után 
föltételezett. 

Ennek a nagy tragédiának voltak megrázobb, 
a személyek határtalanul nagyobb politikai fon­
tosságánál fogva történetileg kimagaslóbb jelene­
tei, de az akkor uralkodó hatalomnak a bünte­
tésben kifejtett szigorát talán mégis ez az eset 
tükrözi le a maga legszélsőbb mivoltában. 

Az aradi Golgota hősei végre is férfiak voltak 
ós az a vétségük tagadhatatlanul megvolt, hogy 
bátorkodtak legyőzni, diadalmas csatáikban meg­
törni ellenfeleiket, a kik veszélyesnek tarthatták 
életben hagyni, vagy szabadon ereszteni őket. De 
e könyv elolvasása után azt a benyomást nyerjük, 
hogy az áldozat bizonynyal nagy vétkes volt ér­
zületénél fogva az őt elitélö hatalom iránt, de 
reá nézve legvégzetesebb bűne mégis az a cso­
dálatos lelki erőre valló dacz volt, melylyel magát 
a vallató bírósággal és később a legfőbb hatalom­
mal szemben viselte, midőn kegyelemkéres árán 
szabadságát visszanyerhette volna, de azt állha­
tatosan mindig megtagadta. 

A hadi törvényszék összeesküvéssel vádolta és 
annak alapján is ítélte el; de ő maga ezt határo­
zottan, kereken tagadta, és hitelt kell adnunk e 

tagadásnak, mert annak a hősnőnek, a kinek volt 
bátorsága így felelni a hadbíróság előtt: «Das 
smd lauter Lügen!» — annak a nőnek bizony­
nyal csak a vád valótlansága miatti mély felhá­
borodása adhatta az érdes választ gyöngéd 
ajkaira. 

Es föltétlen hitelt kell adnunk az egész életirat 
összes adatainak, miután az a martirnö még élő 
társnője, Lövey Klára vallomásai vagy tán jegyze­
tei után készült és hogy sem neki, sem a család­
nak czéljanem lehete az izgatás, azt bizonyítja a 
körülmény, hogy csak most adtak engedélyt a 
mű megírására és kiadására, midőn az tisztán 
csak történelmi adalék, nem pedig ezelőtt 25 év­
vel, midőn az még valóban izgatóbb hatású 
lett volna. 

G R Ó F T E L E K I B L A N K A S Z O B R A . 
Saját műve . 

Nem is szükséges annak büálatába bocsátkoz­
nunk, mennyi volt igaz a vádakból, magában az, 
hogy minő volt e csodálatos nő egész elő- és 
utóbbi élete és hogyan viselte a rá mért szenvedé­
seket, elég arra, hogy a magyar történelmi nők 
arczképcsarnokában a legtöbb kegyeletet érdem­
lők során foglaljon helyet. 

Mintha ő egymaga akart volna megszenvedni 
ama korszak mindazon lelkes magyar hölgyei he­
lyett, akik a nemzeti küzdelem bukását gyászolták^ 
annak üldözött hősei iránt emberbaráti jótékony­
ságot gyakoroltak, és akiktől ő talán jobbadán csak 
annyiban különbözött, hogy önföláldozó lelkese­
désének bátrabban, nyíltabban, önfeledtebben 
adott kifejezést s még talán nem is annyira az 
elkövetett cselekménynyel, mint ez önérzetes 
nyíltságával,hajthatlan bátorságával és büszkesé­
gével hitta ki és ingerelte föl maga ellen az inqui-
sitorok bosszúját, a kik a vádlottban ama ma­
gasztos hazaszeretetnek és hősi lelkesedésnek 
női megtestesülését látták maguk előtt, melyet 
ők a hareztéren ellensúlyozni képesek nem vol­
tak. Ezért kellett e magyar nőnek, daczára, hogy 
befolyásos rokonai voltak, kik az ő érdekében 
minden követ megmozgattak a bécsi hadügyér-
ségnél, hat évet tölteni a kufsteini vár tornyá­
ban, a legszigorúbb fogságban, melynek részle­
teit meseszerű borzadályosságuk és rómregónyes-
ségük daczára történethiven előadott valóságok­
nak kell tekintenünk. 

Az életirat szerint gr. Teleki Blanka született 
Hosszufalván 1807-ben. Atyja Teleki Imre, anyja 
gr. Brunswick Karolina. Előkelőnek, szépnek, 
gazdagnak született, és egész élete csupa szenve­
déssel volt teli, melyeket annyi lélekerövel viselt, 
hogy e könyv azt a benyomást teszi ránk, mintha 
a keresztényüldözés egy vértanujának történetét 
olvasnók. Valóban az is volt, a hazaszeretet vér­
tanuja, annál magasztosabb, mert fején a haza­
szeretet töviskoronájával még a földi örömökről, 
a szerelem és családélet gyönyöreiről való le­
mondás dicskörét is egyesíti. 

Ifjúságát azzal töltötte, hogy nagy vagyonát, 
gazdag szellemi tehetségeit egy általa létesített 
nevelő-intézetnek szentelte. Az az eszme lelke­
sítette, hogy az akkori idők elmagyartalanodott 
főúri családjainak nögyermekeibe magyar hon­
leányi érzelmeket oltson ! így találta öt az 1848-iki 
forradalom a fővárosban, a hol nevelő-intézeté­
nek személyzetéhez tartoztak Vasváry Pál, a 
később Erdély bérczei közt elesett ifjú hős, és 
Lövey Klára, egy vele rokonlelkületü hölgy, ki 
aztán később vértanuságának hü osztályosa volt. 




